
SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Panoramatická stUecha 
 Velkoryse prosklená stUecha zajiš[uje 
vynikající výhled a svEtlost v interiéru 
vozidla. 
     81   

  Statická svEtla pro osvEtlení zatáčky 
 Toto pUídavné osvEtlení zajiš[uje automa-
ticky zlepšení viditelnosti pUi projíždEní 
zatáček. 
     86   

  Otvírací zadní okno (SW) 
 Tato výbava Vám umožní snadný pUístup 
do zavazadlového prostoru bez nutnosti 
otevírat dveUe zavazadlového prostoru 
 PUed otevUením zavazadlového prostoru 
nebo pUed zamknutím vozidla ovEUte, že 
je zadní otvírací okno UádnE zavUené. 
     79   

  Sada pro nouzovou opravu 
pneumatiky 
 Tato sada se skládá z kompresoru 
a pUípravku na vyplnEní proražené-
ho otvoru v pneumatice. 
     133    

  Parkovací asistent vzadu 
 Toto zaUízení Vás pUi couvání 
upozorní na pUítomnost pUe-
kážek za vozidlem. 
     124   

  Detekce poklesu tlaku v 
pneumatikách 
 Toto zaUízení sleduje tlak ve všech pneumati-
kách a upozorní Vás na pUípadné propíchnutí 
nebo nedostatečné nahuštEní pneumatiky. 
     103   
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SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Klíč s dálkovým ovladačem 

  A.  Vysunutí/zasunutí klíče. 
  B.  Odemknutí vozidla. 
  C.   Odemknutí a vyklopení zadního 

okna (SW). 
     68  

  A navíc...  
  D.  Jednoduché zamknutí 
  nebo 
  nadstandardní zamknutí vozidla.  

  Palivová nádrž 

   1.  OtevUení klapky uzávEru palivové 
nádrže. 

  2.  OtevUení a zavEšení uzávEru.  
 Objem nádrže: pUibližnE 50 litr]. 
     82   

  Kapota motoru 

   A.  VnitUní ovladač. 
  B.  VnEjší ovladač. 
  C.  VzpEra kapoty.  
     127   
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SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Zavazadlový prostor (SW) 

   1.  Odemykání vozidla. 
  2.  Otevírání zavazadlového prostoru.  
     79  

  Zamknuté vozidlo 
  Panoramatická stUecha (SW) 

   1.  Odemknutí a pootevUení zadního 
okna. 

  2.  OtevUení zadního okna.   

   1.  OtevUení clony. 
  2.  ZavUení clony.  
     81   

   1.  PootevUení zadního okna. 
  2.  OtevUení zadního okna.  
     79    

  Odemknuté vozidlo 

 DveUe zavazadlového prostoru a 
zadní okno nemohou být otevUeny 
zároveO, aby nedošlo k poškození 
okna.  

  Zadní okno (SW) 



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Dvouzónová automatická 
klimatizace 
 Toto vybavení umožOuje nastavit para-
metry klimatizace odlišnE na stranE Uidi-
če a spolujezdce vpUedu. NáslednE Uídí 
automaticky tyto parametry v závislosti na 
vnEjších meteorologických podmínkách. 
     49   

  Ukazatel ujeté vzdálenosti 
 Vynulování denního ukazatele ujeté 
vzdálenosti se provádí stlačením pra-
vého tlačítka na pUístrojové desce na 
dobu delší než dvE sekundy. 
     27   

  OsvEžovač vzduchu 
 OsvEžovač šíUí v]ni, kterou jste zvolili, v 
celé kabinE díky svému umístEní v sys-
tému ventilace. 
     51   

  Audio a komunikační systémy 
 Tato zaUízení využívají ty nejnovEjší tech-
nologie: systém WIP Com, systém WIP 
Sound podporující MP3, sada hands 
free Bluetooth, audiosystém JBL. 
  WIP Com  

     180  

  WIP Sound  

     216    



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

   1.  Ovladač regulátoru rychlosti/
omezovače rychlosti. 

  2.  Ovladač nastavení volantu. 
  3.  Ovladače vnEjšího osvEtlení a 

smErových svEtel. 
  4.  PUístrojová deska. 
  5.  Nafukovací vak "airbag" Uidiče.  
 Zvukové výstražné zaUízení (klakson). 
  6.  Tadicí páka. 
  7.  Parkovací (ruční) brzda. 
  8.  Ovladač clony panoramatické 

stUechy (SW). 
  9.  Ovladač otevírání kapoty. 
  10.  Ovladače vnEjších zpEtných zrcátek.  
 Ovladače oken.  
 Ovladač neutralizace pohybu 

zadních oken. 
  11.  Pojistková skUínka. 
  12.  Ovladač seUízení sklonu svEtlomet]. 
  13.  Boční smErovatelný a uzavíratelný 

vEtrací výstup. 
  14.  Tryska odmrazování okna pUedních 

dveUí. 
  15.  Výškový reproduktor. 
  16.  Tryska odmrazování čelního skla.  



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

   1.  Zámek Uízení a spínací skUínka. 
  2.  Ovladač autorádia pod volantem. 
  3.  Ovladače stErač]/ostUikovače/

palubního počítače. 
  4.  Tlačítko výstražných svEtel. 
  5.  OsvEžovač vzduchu. 
  6.  Vícefunkční obrazovka.  
 Kontrolky stavu zapnutí 

bezpečnostních pás]. 
  7.  Snímač slunečního záUení. 
  8.  Nafukovací vak "airbag" spolujezdce. 
  9.  Odkládací skUínka/Neutralizace 

"airbagu" spolujezdce/Zásuvky 
audio a video. 

  10.  Ovladač vyhUívání sedadla. 
  11.  PUední popelník. 
  12.  Elektrická zásuvka 12 V. 
  13.  Zásuvka USB box. 
  14.  Tlačítko dynamického Uízení stability 

(ESP/ASR).  
 Tlačítko parkovacího asistenta vzadu.  
 Tlačítko centrálního zamykání.  
 Tlačítko alarmu.  
 Tlačítko elektrické dEtské pojistky. 
  15.  Ovladače topení/klimatizace. 
  16.  MEnič CD. 
  17.  WIP Com nebo WIP Sound 
  18.  StUední smErovatelné a uzavíratelné 

výstupy vzduchu.  
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SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  A navíc...  
  5.  PUístup k zadním míst]m 

(tUídveUová verze). 
  6.  Loketní opErka (s výjimkou 

tUídveUové verze). 
  7.  VyhUívané sedadlo.  

  SeUízení pUedního sedadla   SeUízení volantu 

  1.  Podélné seUízení. 
  2.  Výškové seUízení. 
  3.  SeUízení sklonu opEradla. 
  4.  SeUízení výšky a sklonu opErky hlavy. 
     52  

   1.  OdjištEní ovladače. 
  2.  SeUízení výšky a vzdálenosti. 
  3.  ZajištEní ovladače.  
     59   
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SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  SeUízení vnEjších zpEtných 
zrcátek 

  A.  Volba zpEtného zrcátka. 
  B.  SeUízení polohy zrcátka. 
  C.  Zrušení volby zrcátka. 
     57  

  A navíc...  
  D.  PUiklopení/odklopení.  

  SeUízení vnitUního zpEtného 
zrcátka 

   1.  Volba polohy zrcátka pro den. 
  2.  SmErování zrcátka.  
     58   

  Bezpečnostní pás vpUedu 

   1.  Zapnutí. 
  2.  SeUízení výšky ukotvení.  
     106   



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  OsvEtlení 

  Prstenec A   Zapnutí funkce "AUTO" 
     Zatlačte páčku smErem dol] a uvol-

nEte ji.   

  Prstenec B 

  Páčka A: pUední stErače 
  2.  Rychlé stírání. 
  1.   Normální stírání. 
  I.  PUerušované stírání. 
  0.  Vypnuto. 
  AUTO      Automatické stírání nebo jed-

no setUení. 
 OstUikování: pUitáhnEte páčku smErem 
k sobE. 
     87   

  StErače 

  Vypnutí funkce "AUTO" 
     PUitáhnEte páčku nahoru a vra[te ji 

do polohy  "0" .  
     89   

  Prstenec B: zadní stErač 

     83         88    

 SvEtla zhasnutá. 

 Obrysová svEtla. 

 Potkávací/dálková svEtla.  

 Zadní svEtla do mlhy. 
 nebo 
 PUední a zadní svEtla do mlhy. 

 Vypnuto. 
 PUerušované stírání. 

 OstUikování. 

 Automatické rozsvEcování svEtel. 



–

SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Automatická klimatizace:  používejte pUednostnE plnE automatickou činnost - stisknEte tlačítko  "AUTO" .  

  Doporučení pro seUízení v interiéru 

   PUeji si...   

   Topení nebo ruční klimatizace   

   RozdElení proudu 
vzduchu   

   Rychlost 
ventilátoru   

  Obíhání vnitUního/ vstup 
vnEjšího vzduchu 

   Teplota   
   Ruční ovladač 

A/C   

   TOPENÍ   

   OCHLAZOVÁNÍ   

   ODMLŽOVÁNÍ   
 ODMRAZOVÁNÍ   



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  PUístrojová deska 

   A.  PUi zapnutí zapalování se musí ručič-
ka palivomEru posunout nahoru. 

  B.  Po spuštEní motoru musí kontrolka 
minimální zásoby paliva zhasnout. 

  C.  PUi zapnutí zapalování musí ukaza-
tel hladiny oleje zobrazit na nEkolik 
sekund  "OIL OK" .  

 Jestliže hladina náplní není správná, 
doplOte pUíslušnou kapalinu. 
     18   

   1.  PUi zapnutí zapalování se rozsvítí 
oranžové a červené výstražné kon-
trolky.  

 2.  Po spuštEní motoru musí tyto kon-
trolky zhasnout.  

 Pokud z]stanou kontrolky rozsvícené, 
vyhledejte si informace na pUíslušné 
stranE. 
     19   

  Kontrolky 

  *   S výjimkou tUídveUové verze.  

 Rozsvícení kontrolky signalizuje stav 
pUíslušné funkce. 
   A.  Neutralizace systému ESP/ASR.
     105   
  B.  Neutralizace parkovacího asistenta 

vzadu.
     124   
  C.  Centrální zamykání.
     68   
  D.  Neutralizace prostorové ochrany 

alarmu.
     72   

  E.  Aktivace elektrické dEtské pojistky * .
     101     

  Panel ovladač] 



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Nafukovací vak "airbag" 
spolujezdce vpUedu 

   1.  OtevUení odkládací skUínky. 
  2.  Zasunutí klíče. 
  3.  Zvolení polohy:  
   "ON"  (aktivace) pUi pUítomnosti spolu-

jezdce vpUedu nebo dEtské sedačky 
namontované čelem ke smEru jízdy,  

  "OFF"  (neutralizace) pUi pUítomnosti 
dEtské sedačky namontované zády 
ke smEru jízdy. 

  4.  Vytažení klíče pUi zachování zvolené 
polohy.  

     110   

  Spínací skUínka 

   A.  Kontrolka nezapnutého nebo odepnu-
tého pásu vpUedu vlevo - svítí červenE. 

  B.  Kontrolka nezapnutého nebo ode-
pnutého pásu vpUedu vpravo - svítí 
červenE. 

  C.  Kontrolka nezapnutého nebo ode-
pnutého pásu vzadu vlevo - svítí 
červenE. 

  D.  Kontrolka nezapnutého nebo ode-
pnutého pásu vzadu uprostUed - svítí 
červenE ** . 

  E.  Kontrolka nezapnutého nebo ode-
pnutého pásu vzadu vpravo - svítí 
červenE.  

     106   

  Bezpečnostní pásy vpUedu a 
vzadu 

  **   S výjimkou RC.  

   1.  Poloha  Stop . 
  2.  Poloha  Zapnuté zapalování . 
  3.  Poloha  Startování .  
     70   



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  Omezovač rychlosti "LIMIT"   Zobrazování na pUístrojové 
desce 

   1.  Volba/zastavení režimu omezovače. 
  2.  Snížení naprogramované hodnoty. 
  3.  Zvýšení naprogramované hodnoty. 
  4.  Zapnutí/vypnutí funkce omezování.  
 SeUizování musí být provádEno za chodu 
motoru. 
     120   

 Informace o režimu regulátoru nebo 
omezovače se po jejich zvolení objeví 
na pUístrojové desce. 

   1.  Volba/zastavení režimu regulátoru. 
  2.  Snížení naprogramované hodnoty. 
  3.  Zvýšení naprogramované hodnoty. 
  4.  Vypnutí/opEtné zapnutí funkce regu-

lace.  
 Aby mohla být rychlost naprogramována 
nebo aktivována, musí být vyšší než 
40 km/h a u mechanické pUevodovky musí 
být zaUazený nejménE čtvrtý pUevodový 
stupeO (druhý stupeO u pUevodovky 
"2-Tronic a automatické pUevodovky). 
     122   

  Regulátor rychlosti "CRUISE" 

  Regulátor rychlosti  

  Omezovač rychlosti   



SEZNÁMENÍ S VOZIDLEM

  PUevodovka "2-Tronic" 

 Tato pEtistupOová Uízená manuální pUevo-
dovka nabízí pohodlí plnE automatického 
chodu a rovnEž potEšení z ručního Uazení 
pUevodových stupO]. 
   1.  Tadicí páka. 
  2.  Ovladač pod volantem  "-" . 
  3.  Ovladač pod volantem  "+" .   

  Zobrazování informací na 
pUístrojové desce 

 Zvolený pUevodový stupeO nebo jízdní 
režim se zobrazí na pUístrojové desce. 
  N:  neutrální poloha. 
  R:  zpEtný chod. 
  1 2 3 4 5:  zaUazené pUevodové stupnE. 
  AUTO:  automatizovaný režim. 
   : automatizovaný režim "sníh".  

  Nastartování motoru a rozjetí 
vozidla 

     Zvolte polohu  N  a bEhem startování 
motoru držte dobUe stlačený brzdový 
pedál. 

    ZaUa@te první pUevodový stupeO 
(poloha  A  nebo  M ) nebo zpEtný chod 
(poloha  R ) s pomocí Uadicí páky  1 . 

    Povolte páku parkovací brzdy. 
    UvolnEte brzdový pedál, poté akce-

lerujte.   

     114  
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                           PTÍSTROJOVÉ DESKY: BENZIN - DIESEL, PTEVODOVKA 
MECHANICKÁ, "2-TRONIC" NEBO AUTOMATICKÁ 

 PUístrojová deska sdružuje ukazatele a 
kontrolky stavu funkcí vozidla. 

5.   Teplota oleje.    
Udává teplotu oleje v motoru (°Celsia). 

6.   Displej.
7.   Tlačítko pro vynulování 

zobrazené hodnoty.    
 Vynuluje zvolenou funkci (denní 

počitadlo ujeté vzdálenosti nebo 
ukazatel údržby). 

8.   Tlačítko osvEtlení pUístrojové 
desky.    

 Ovládá intenzitu osvEtlení místa 
Uídiče. 

9.   PUevodovka "2-Tronic" nebo 
automatická pUevodovka.    

 Udává zvolený program a zaUazený 
pUevodový stupeO.  

  Ukazatele 
1.   OtáčkomEr.    
 Udává rychlost otáčení motoru 

(x 1 000 ot/min nebo rpm). 
2. PalivomEr.
 Udává množství paliva zbývajícího 

v nádrži. 
3.   Teplota chladicí kapaliny.    
 Udává teplotu chladicí kapaliny 

motoru (°Celsia). 
4.   Rychlost vozidla.    

Udává okamžitou rychlost jedoucího
vozidla (km/h nebo mph). 

A.   Omezovač rychlosti .   
 nebo  
  Regulátor rychlosti.    
 (km/h nebo mph) 
B.   Denní počitadlo ujeté 

vzdálenosti.   
 (km nebo míle) 
C.   Ukazatel údržby.    
 (km nebo míle) a poté  

Ukazatel hladiny motorového 
oleje.    

 a poté  
  Celkový ukazatel ujeté vzdálenosti.    
 (km nebo míle)  
 Tyto tUi funkce se zobrazí postupnE 

po zapnutí zapalování.  

  Displej 

 Bližší informace naleznete v kapitole 
pojednávající o pUíslušné funkci a zob-
razování jejích informací.   



!
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  Kontrolky 

 Vizuální signalizace, která informu-
je Uidiče o zapnutí systém] (kontrolky 
uvedení do činnosti nebo neutralizace)
nebo o výskytu závady (výstražná 
kontrolka). 

  PUidružené výstrahy 
 Rozsvícení nEkterých kontrolek m]že 
být doprovázeno zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obrazovce.  

  Kontrolky funkcí 
 Rozsvícení následujících kontrolek sig-
nalizuje uvedení pUíslušného systému 
do činnosti. 

SmErová svEtla vlevo.

Zatažená parkovací brzda.

SmErová svEtla vpravo.

Dálková svEtla.

Potkávací svEtla.

Žhavení dieselového motoru.
PUed zapnutím startéru vyčkejte
na její zhasnutí.  

SvEtlomety do mlhy vpUedu.

SvEtla do mlhy vzadu.

  PUi zapnutí zapalování 
 PUi zapnutí zapalování vozidla se 
výstražné kontrolky na nEkolik sekund 
rozsvítí. 
 Jakmile je nastartován motor, musí tyto 
kontrolky zhasnout. 
 Jestliže dále svítí, prostudujte si pUed 
vyjetím informace o významu signalizace
pUíslušné výstražné kontrolky.  
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  Kontrolky neutralizace 
 Rozsvícení následujících kontrolek 
potvrzuje úmyslné zastavení pUíslušného
systému.  

  Neutralizace systému 
"airbag" spolujezdce. 
 Systém nafukovacího vaku 
"airbagu" spolujezdce je auto-
maticky aktivován pUi nastarto-
vání motoru vozidla. 

 Speciální ovladač, umístEný v odkládací 
skUínce, umožOuje jeho vyUazení z čin-
nosti. Neutralizace je potvrzena nepUe-
rušovaným svícením této kontrolky.  

  Neutralizace dynamického 
Uízení stability (ESP). 

 Systém ESP je automaticky aktivován 
pUi nastartování motoru vozidla. 

 Speciální tlačítko, umístEné 
uprostUed palubní desky, umož-
Ouje jeho vyUazení z činnosti; 
rovnEž umožOuje vyUadit z čin-

nosti systém spojení posilovače Uízení 
a ESP (SSP). Neutralizace je potvrzena 
nepUerušovaným svícením této kontrolky 
a kontrolky na tlačítku.  



!
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 Když je motor v chodu a vozidlo stojí 
nebo jede, signalizuje rozsvícení tEch-
to kontrolek výskyt závady, vyžadující 
zásah ze strany Uidiče. 

  Centrální výstražná 
kontrolka. 
 Rozsvítí se současnE s další
výstražnou kontrolkou: 

-  proražená pneumatika, 
-  brzdy, 
-  tlak motorového oleje, 
-  teplota chladicí kapaliny  
a znamená nutnost okamžitého zastavení
vozidla, pUi zachování maximální bez-
pečnosti.   

  Servis. 
 Její rozvícení signalizuje výskyt 
problému u systém], které 
nemají vlastní kontrolku. 

 Pro určení závady si pUečtEte hlášení 
na vícefunkční obrazovce. 
 Po ovEUení: 
-  elektrického článku dálkového ovla-

dače, 
-  hladiny motorového oleje, 
-  hladiny kapaliny ostUikovače skel  
se pro zjištEní pUíčiny obra[te na servisní
sí[  PEUGEOT .  

  Proražená pneumatika. 
 Rozsvícení signalizuje pro-
ražení pneumatiky jednoho 
nebo nEkolika kol, vyžadující 

okamžité zastavení vozidla, pUi zachování
maximální bezpečnosti. 
VymEOte defektní kolo a nechte jej 
opravit v servisu sítE  PEUGEOT .  

Systém proti blokování kol 
(ABS).
 Rozsvícení signalizuje výskyt 
závady na systému bránícím 
blokování kol. 

 To však nemá vliv na činnost brzd s 
posilovačem vozidla.  

  Výstražné kontrolky 
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  Nafukovací vaky "airbagy". 
 Rozsvícení signalizuje výskyt 
závady na jednom ze systém] 
airbag] (čelní, boční nebo hla-

vové) nebo na pyrotechnických pUedpí-
načích bezpečnostních pás].  

    Dynamické Uízení stability 
(ESP). 
  Systém ESP se automaticky 
uvede do činnosti pUi nastartování
motoru vozidla. 

 Mimo stav neutralizace znamená nepUe-
rušované svícení této kontrolky a blikání
kontrolky na tlačítku, že se na tomto 
systému vyskytla závada.   

  Systém autodiagnostiky 
motoru. 
  Rozsvícení signalizuje výskyt 
závady na systému Uízení 
motoru. 

 Blikání upozorOuje na závadu systému 
omezování emisí škodlivin.  

Tlak motorového oleje.
Rozsvícení signalizuje výskyt 
závady v okruhu mazání, 
vyžadující okamžité zastavení 
vozidla, pUi zachování maximální 
bezpečnosti.  

  Nabíjení baterie. 
 Rozsvícení signalizuje výskyt 
závady na obvodu nabíjení 
baterie (znečištEné nebo povo-

lené svorky, uvolnEný nebo pUetržený 
Uemen alternátoru...).  

  Brzdy. 
 Rozsvícení signalizuje výskyt 
závady na jednom z brzdových 
systém]: 

-  velký úbytek kapaliny v okruhu, 
-  vadný elektronický rozdElovač brzd-

ného účinku (rozsvítí se současnE s 
kontrolkou ABS),  

vyžadující okamžité zastavení vozidla, 
za podmínek co nejvEtší bezpečnosti.  
 Za jízdy vozidla ovEUte, že je UádnE 
povolená parkovací brzda.  

Minimální zásoba paliva.
 Rozsvícení signalizuje, že v 
nádrži zbývá palivo na ujetí ještE
dalších pUibližnE 50 km. 

 Objem palivové nádrže je pUibližnE 
50 litr].  

    Maximální teplota chladicí 
kapaliny. 

 Rozsvícení signalizuje nad-
mErné zvýšení teploty chladicí 

kapaliny motoru, vyžadující okamžité 
zastavení vozidla, pUi zachování maxi-
mální bezpečnosti.   

    OtevUené dveUe. 
 DveUe, zavazadlový prostor, 
zadní okno nebo kapota z]staly
otevUené: 

-  je-li rychlost nižší než 10 km/h, svítí 
tato kontrolka nepUerušovanE, 

- je-li rychlost vyšší než 10 km/h, svítí
tato kontrolka nepUerušovanE a je 
doprovázená zvukovým signálem.    

    Nezapnutý/odepnutý 
bezpečnostní pás. 
  Rozsvícení signalizuje, že si 
Uidič *  a/nebo spolujezdec vpUedu 
nezapnul nebo odepnul pás. 

 Signalizuje rovnEž, že si nEkterý(Uí) ces-
tující na zadních místech nezapnul(i) či 
odepnul(i) pás.   

    Posilovač Uízení. 

 Rozsvícení signalizuje výs-
kyt závady na elektrickém 
posilovači Uízení.   

  PUítomnost vody v 
naftE * . 
 Rozsvícení signalizuje pUítom-
nost vody v odkalovači fi ltru 
nafty. 

 Hrozí nebezpečí poškození vstUikovací-
ho systému u dieselových motor]. Podle
zemE prodeje.     Natáčecí svEtlomety. 

Blikání signalizuje výskyt závady
na systému natáčecích svEtlo-
met].  

  *   Podle zemE prodeje.  
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  Ukazatel teploty chladicí 
kapaliny 
Tento systém informuje Uidiče o teplotE 
chladicí kapaliny motoru za jízdy vozidla. 

 Jestliže se pUi bEžícím motoru ručička 
nachází: 
-  v zónE  A , je teplota správná, 
-  v zónE  B , je teplota pUíliš vysoká; 

rozsvítí se kontrolka maximální tep-
loty  1  a centrální výstražná kontrolka
STOP , doprovázené zvukovým sig-
nálem a hlášením na vícefunkční 
obrazovce.  

Ihned zastavte vozidlo, pUitom dbejte 
na bezpečnost.
  Obra[te se na servisní sí[ PEUGEOT.  

 Po nEkolika minutách jízdy se teplota a 
tlak v chladicím okruhu zvýší. 
 Pro doplnEní kapaliny: 
  vyčkejte na ochladnutí motoru, 
  povolte uzávEr o dvE otáčky, aby 

mohl klesnout tlak, 
  po klesnutí tlaku sejmEte uzávEr, 
  dolijte kapalinu až ke značce 

"MAXI".  

  Ukazatel teploty motorového 
oleje 

 Tento systém informuje Uidiče o teplotE 
oleje v motoru za jízdy vozidla. 

 Jestliže se pUi bEžícím motoru ručička 
nachází: 
-  v zónE  C , je teplota správná, 
-  v zónE  D , je teplota pUíliš vysoká; 

rozsvítí se kontrolka tlaku oleje a 
centrální výstražná kontrolka  STOP , 
doprovázené zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obrazovce.  

Ihned zastavte vozidlo, pUitom dbejte 
na bezpečnost.
  Obra[te se na servisní sí[ PEUGEOT.   
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  Ukazatel údržby 
 Tento systém informuje Uidiče o lh]tE 
pUíští kontroly, kterou je tUeba provést v 
souladu s plánem údržby stanoveným 
výrobcem vozidla. 
 Tato lh]ta je počítána od posledního 
vynulování ukazatele. Je určována na 
základE dvou parametr]: 
-  počet ujetých kilometr], 
- doba uplynulá od poslední prohlídky.  

  Do pUíští prohlídky zbývá více než 
1 000 km 
 PUi zapnutí zapalování se na 5 sekund 
rozsvítí klíč symbolizující údržbu. Na 
Uádku ukazatele ujetých kilometr] se 
zobrazí počet kilometr] zbývajících do 
pUíští kontroly. 
PUíklad:  do pUíští kontroly zbývá ujet 
4 800 km. 
 PUi zapnutí zapalování ukazatel po dobu 
5 sekund udává: 

 5 sekund po zapnutí zapalování  klíč 
zhasne ; ukazatel ujetých kilometr] se 
vrátí ke své normální činnosti. Displej 
tedy udává celkový nebo denní počet 
ujetých km.  

  Do pUíští kontroly zbývá ménE než 
1 000 km 
PUíklad:  do pUíští kontroly zbývá ujet 
900 km. 
 PUi zapnutí zapalování ukazatel po dobu 
5 sekund udává: 

 5 sekund po zapnutí zapalování se uka-
zatel ujetých kilometr] vrátí ke své nor-
mální činnosti.  Klíč z]stane svítit  pro 
pUipomenutí, že je nutno v blízké dobE 
provést kontrolu vozidla.  
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   Vynulování ukazatele údržby 

 Po každé prohlídce musí být ukazatel 
údržby vynulován. 
 Postup vynulování: 
  vypnEte zapalování, 
 stisknEte tlačítko nulování denního 

počitadla ujetých km a držte jej stisk-
nuté, 

 zapnEte zapalování; na ukazateli 
ujetých kilometr] začne odpočítá-
vání, 

 když na ukazateli svítí  " =0" , uvolnE-
te tlačítko. Klíč zmizí.  

  Lh]ta kontroly pUekročena 
 PUi zapnutí zapalování  bliká  po dobu 
5 sekund  klíč , aby Vám tak pUipomnEl, 
že je nutno co nejdUíve provést kontrolu 
vozidla. 
PUíklad:  pUekročili jste lh]tu údržby o 
300 km. 
 PUi zapnutí zapalování ukazatel po dobu 
5 sekund udává: 

 5 sekund po zapnutí zapalování se 
ukazatel ujetých kilometr] vrátí ke své 
normální činnosti.  Klíč bude neustále 
svítit.
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  Ukazatel hladiny motorového 
oleje 

 Tento systém informuje Uidiče o hladinE 
oleje v motoru. 

 PUi zapnutí zapalování se zobrazí infor-
mace o údržbE a poté na nEkolik sekund 
informace o hladinE. 

  Hladina oleje správná    Závada mEUiče hladiny oleje 

  Ruční mErka 

 Je signalizován blikáním nápisu  "OIL",
spojeným s kontrolkou Servis a dopro-
vázeným zvukovým signálem a hláše-
ním na vícefunkční obrazovce. 
 Jestliže je nedostatek oleje potvrzen 
kontrolou pomocí ruční mErky, je nut-
no olej dolít, aby nedošlo k poškození 
motoru.  

   Je signalizována blikáním nápisu  "OIL --".
Konzultujte zástupce sítE PEUGEOT.   

 Informace o umístEní ruční mErky a 
o dolévání oleje v závislosti na typu 
motoru Vašeho vozidla naleznete v 
kapitole "OvEUování". 

 Na mErce jsou 2 značky 
hladiny: 
-   A  = maximum; nikdy 

nepUelijte nad tuto 
značku, 

- B  = minimum; je nutno 
dolít olej pUes plnicí hrdlo 
s uzávErem; použitý typ 
oleje musí být uzp]sobe-
ný motoru vozidla.   

  Nedostatek oleje 
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  Ukazatel ujetých kilometr] 
 Tento systém mEUí vzdálenost, kterou 
ujede vozidlo za dobu svého používání. 

  Reostat osvEtlení 
 Tento systém slouží k ručnímu nasta-
vení intenzity osvEtlení místa Uidiče v 
závislosti na svEtelné intenzitE okolního 
prostUedí. 

         HODINY 
 Integrovaný systém pro zobrazování 
času, s nezávislým seUizováním hodin a 
minut. 

 Celkový počet ujetých kilometr] a hod-
nota denního počitadla jsou zobrazovány 
po dobu tUiceti sekund pUi vypnutí zapa-
lování, pUi otevUení dveUí Uidiče a rovnEž 
pUi zamknutí a odemknutí vozidla.  

  Denní počitadlo ujetých 
kilometr] 
 Tento systém umožOuje mEUit vzdá-
lenost ujetou vozidlem od vynulování 
počitadla Uidičem. 

 PUi zapnutém zapalování stisknEte tla-
čítko a držte jej až do zobrazení nul.   

  Aktivace 
 Když jsou svEtla rozsvícená: 
 stisknEte tlačítko pro upravení intenzity

osvEtlení místa Uidiče, 
 když seUízení osvEtlení dosáhne mi-

nima, uvolnEte tlačítko, poté jej znovu 
stisknEte pro zvýšení intenzity,  

 nebo 
  když seUízení osvEtlení dosáhne 

maxima, uvolnEte tlačítko, poté jej 
znovu stisknEte pro snížení intenzity, 

  jakmile má osvEtlení požadovanou 
intenzitu, uvolnEte tlačítko.   

  Neutralizace 
 Když jsou svEtla zhasnutá nebo v den-
ním režimu (u vozidel vybavených den-
ními svEtly), je jakékoli stisknutí tlačítka 
bez účinku.  

  SeUízení 
  StisknEte krátce pUíslušné tlačítko 

pro pomalý posun.  
 nebo 
 PUidržte tlačítko stisknuté pro urychlení

posunu.   

 Tlačítko  1 : seUízení hodin. 
 Tlačítko  2 : seUízení minut. 
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  Zobrazování údaj] na obrazovce 
 Zobrazuje následující informace: 
   -  čas, 
  -  datum, 
  -  vnEjší teplota *  (údaj bliká v pUípadE 

nebezpečí tvorby náledí), 
  -  signalizace otevUení vstup] do vozi-

dla (dveUe, zavazadlový prostor...), 
  -  palubní počítač (viz konec kapitoly).  
 DočasnE se mohou objevit r]zná výstraž-
ná hlášení (napU.: "Závada systému ome-
zování emisí škodlivin") nebo informace 
(napU.: "OtevUený zavazadlový prostor"). 
M]žete je vymazat stisknutím tlačítka 
 "ESC" .  

           MONOCHROMNÍ OBRAZOVKA 
A (BEZ SYSTÉMU WIP SOUND) 

  Ovladače   Hlavní nabídka 

 K ovládání obrazovky máte k dispozici 
tUi tlačítka: 
   -   "ESC"  pro zrušení probíhající 

operace, 
  -   "MENU"  pro pUepínání mezi 

jednotlivými hlavními a vedlejšími 
nabídkami, 

  -   "OK"  pro volbu požadované hlavní 
nebo vedlejší nabídky.   

     StisknEte tlačítko  "MENU"  pro 
zobrazení jednotlivých nabídek, 
obsažených v  hlavní nabídce : 
   -  konfi gurace vozidla, 
  -  volby, 
  -  seUízení displeje, 
  -  jazyky, 
  -  jednotky.  

    Stisknutím tlačítka " OK"  zvolte 
požadovanou nabídku.  

  *   Pouze u vozidla s klimatizací.  



!

29

  Volby 
 Po zvolení nabídky "Volby" m]žete 
spustit diagnostiku stavu prvk] výbavy 
(aktivní, neaktivní, závada).  

  Jazyky 
 Po zvolení nabídky "Jazyky" m]žete 
zmEnit jazyk, ve kterém jsou informace 
zobrazovány (Français, Italiano, 
Nederlands, Portugues, Portugues-
Brasil, Deutsch, English, Espanol).  

  SeUízení displeje 
 Po zvolení nabídky "SeUízení displeje" 
získáte pUístup k následujícím parame-
tr]m: 
   -  rok, 
  -  mEsíc, 
  -  den, 
  -  hodiny, 
  -  minuty, 
  -  režim 12 nebo 24 hodin. 

    Vyčkejte pUibližnE 10 sekund bez 
p]sobení na tlačítka, aby byl zmE-
nEný údaj zaregistrován, nebo zruš-
te zmEnu stisknutím tlačítka " ESC".    

 Poté se obrazovka vrátí na zobrazování 
bEžných údaj].  

 Po zvolení nabídky "Konfi g. vozidla" 
m]žete aktivovat nebo dezaktivovat 
následující funkce: 
   -  stírání spojené s couváním vozidla 

(viz kapitola "Viditelnost"), 
  -  svEtla pro osvEtlení zatáčky (viz 

kapitola "Viditelnost"), 
  -  doprovodné osvEtlení (viz kapitola 

"Viditelnost").   

 Z bezpečnostních d]vod] musí být 
konfi gurace vícefunkční obrazovky 
vždy provádEna Uidičem ve stojícím 
vozidle.   

  MErné jednotky 
 Po zvolení nabídky "MErné jednotky" 
m]žete zmEnit jednotky následujících 
parametr]: 
   -  teplota (°C nebo °F), 
  -  spotUeba paliva (l/100 km, mpg nebo 

km/l).  
  Konfi gurace vozidla 

     Po zvolení parametru k seUízení 
stisknEte tlačítko " OK"  pro zmEnEní 
jeho hodnoty. 
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         MONOCHROMNÍ OBRAZOVKA 
A (S WIP SOUND) 

  Ovladače 

  Zobrazování údaj] na 
obrazovce 
 Zobrazovány jsou následující informace: 
   -  čas, 
  -  datum, 
  -  vnEjší teplota *  (údaj bliká v pUípadE 

nebezpečí tvorby náledí), 
  -  signalizace otevUení vstup] do vozi-

dla (dveUe, zavazadlový prostor...), 
  -  zdroje zvuku (rádio, CD...), 
  -  palubní počítač (viz údaje na konci 

kapitoly).  
 DočasnE se mohou objevit r]zná 
výstražná hlášení (napU.: "Závada sys-
tému omezování emisí škodlivin") nebo 
informace (napU.: "OtevUený zavazadlo-
vý prostor"). M]žete je vymazat stisknu-
tím tlačítka " ESC"   . 

  Hlavní nabídka 

     StisknEte tlačítko " MENU"  pro vstup 
do  hlavní nabídky , poté se stiskem 
tlačítek "  " a "  " pohybujte mezi 
jednotlivými nabídkami: 
   -  rádio-CD, 
  -  konfi gurace vozidla, 
  -  volby, 
  -  seUízení displeje, 
  -  jazyky, 
  -  mErné jednotky.  

    Stisknutím tlačítka " OK"  zvolte 
požadovanou nabídku.  

 Na ovládacím panelu rádia m]žete: 
     stisknout tlačítko " MENU"  pro vstup 

do  hlavní nabídky , 
    stisknout tlačítka "  " nebo "  " pro 

posunutí položek na obrazovce, 
    stisknout tlačítko " MODE"  pro 

zmEnu aplikace (palubní počítač, 
zdroj zvuku...), 

    stisknout tlačítka "  " nebo "  " pro 
zmEnu hodnoty seUízení, 

    stisknout tlačítko " OK"  pro potvrzení,  
nebo 
    stisknout tlačítko " ESC"  pro zrušení 

probíhající operace.   

  Rádio-CD 
 Když je autorádio zapnuté a je zvolená 
nabídka "Rádio-CD", m]žete aktivovat 
nebo neutralizovat funkce spojené s 
používáním rádia (sledování frekven-
ce RDS, režim REG), pUehrávače CD 
nebo mEniče CD (pUehrávání ukázek, 
pUehrávání v náhodném poUadí, opako-
vání CD). 
 Bližší podrobnosti o aplikaci "Rádio-CD" 
naleznete v oddílu WIP Sound kapitoly 
"Audio a telematika".  

  *   Pouze u vozidla s klimatizací.  
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 Z bezpečnostních d]vod] musí být 
konfi gurace vícefunkční obrazovky 
vždy provádEna Uidičem ve stojícím 
vozidle.   

  SeUízení displeje 
 Po zvolení nabídky "SeUízení displeje" 
získáte pUístup k následujícím možnos-
tem seUízení: 
   -  rok, 
  -  mEsíc, 
  -  den, 
  -  hodiny, 
  -  minuty, 
  -  režim 12 nebo 24 hodin.  

  Jazyky 
 Po zvolení nabídky "Jazyky" m]žete 
zmEnit jazyk zobrazování informací 
na obrazovce (Français, Italiano, 
Nederlands, Portugues, Portugues-
Brasil, Deutsch, English, Espanol).  

  MErné jednotky 
 Po zvolení nabídky "MErné jednotky" 
m]žete zmEnit jednotky následujících 
parametr]: 
   -  teplota (°C nebo °F), 
  -  spotUeba paliva (l/100 km, mpg nebo 

km/l).  

     Po zvolení parametru k seUízení 
zmEOte jeho hodnotu pomocí tlačí-
tek "  " a "  ". 

    StisknEte tlačítko "  " nebo "  " 
pro pUechod na pUedcházející či 
následující parametr. 

    StisknEte tlačítko " OK"  pro zaregis-
trování zmEny a návrat na bEžnE 
zobrazované údaje nebo stisknEte 
tlačítko " ESC"  pro zrušení operace.   

  Konfi gurace vozidla 

  Volby 
 Po zvolení nabídky "Volby" m]žete spus-
tit diagnostiku stavu jednotlivých prvk] 
výbavy (aktivní, neaktivní, závada).  

 Po zvolení nabídky "Konfi g. vozidla" 
m]žete aktivovat či dezaktivovat násle-
dující prvky vybavení: 
   -  stírání spojené s couváním vozidla 

(viz kapitola "Viditelnost"), 
  -  svEtla pro osvEtlení zatáčky (viz 

kapitola "Viditelnost"), 
  -  doprovodné osvEtlení (viz kapitola 

"Viditelnost").   



32

         MONOCHROMNÍ OBRAZOVKA 
C (S WIP SOUND) 

  Hlavní nabídka 

  Zobrazování údaj] na 
obrazovce 
 Zobrazují se následující informace: 
   -  čas, 
  -  datum, 
  -  vnEjší teplota *  (údaj bliká v pUípadE 

nebezpečí tvorby náledí), 
  -  signalizace otevUených vstup] 

(dveUe, zavazadlový prostor...), 
  -  zdroje zvuku (rádio, CD...), 
  -  palubní počítač (viz konec kapitoly).  
 DočasnE se mohou objevit r]zná 
výstražná hlášení (napU.: "Závada sys-
tému omezování emisí škodlivin") nebo 
informace (napU.: "Automatické rozsvE-
cování svEtlomet] aktivované"). M]žete 
je vymazat stisknutím tlačítka " ESC ".  

  Ovladače 

 Na ovládacím panelu autorádia 
m]žete: 
     stisnout tlačítko " MENU " pro vstup 

do  hlavní nabídky , 
    stisknout tlačítka "  " nebo "  " pro 

posunutí položek na obrazovce, 
    stisknout tlačítko " MODE " pro zmE-

nu aplikace (palubní počítač, zdroj 
zvuku...), 

    stisknout tlačítka "  " nebo "  " pro 
zmEnu hodnoty seUízení, 

    stisknout tlačítko " OK " pro potvrzení  
nebo 
    stisknout tlačítko "ESC" pro zrušení 

probíhající operace.   

  Nabídka "Funkce audio" 
 Když je autorádio zapnuté a je zvolena 
tato nabídka, m]žete aktivovat nebo 
neutralizovat funkce spojené s použí-
váním rádia (RDS, REG, RadioText), 
pUehrávače CD nebo mEniče CD (pUe-
hrávání ukázek, pUehrávání v náhod-
ném poUadí, opakování CD). 
 Bližší informace o aplikaci "Funkce 
audio" naleznete v oddíle WIP Sound 
kapitoly "Audio a telematika".  

  *   Pouze u vozidla s klimatizací.  

     StisknEte tlačítko " MENU " pro vstup 
do  hlavní nabídky : 
   -  funkce audio,  

    palubní počítač (viz konec kapitoly), 
    osobní nastavení-konfi gurace, 
    telefon (sada hands free).  
     Stiskem jednoho z tlačítek "  " nebo 

"  " zvolte požadovanou nabídku, 
poté volbu potvr@te stisknutím 
" OK ".   
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  Nabídka "Palubní počítač" 
 Po zvolení této nabídky m]žete konzul-
tovat informace o stavu vozidla (deník 
výstrah, stav funkcí...). 

     StisknEte tlačítko " MENU"  pro 
pUístup do hlavní nabídky. 

    StisknEte pUíslušné šipky, potom 
tlačítko " OK"  pro výbEr nabídky 
" Palubní počítač".  

    V nabídce " Palubní počítač"  zvolte 
jednu z následujících aplikací:   

  Zadání vzdálenosti do cílového 
místa 
 Tato funkce Vám umožOuje zadat 
pUibližnou hodnotu vzdálenosti do 
cílového místa.  

  Stav funkcí 
 Rekapituluje aktivní nebo neaktivní stav 
funkcí pUítomných na vozidle.  

  Deník výstrah 
 Rekapituluje aktivní výstražná hláše-
ní jejich postupným zobrazováním na 
vícefunkční obrazovce.  
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  Defi nování parametr] vozidla 
 Po zvolení této nabídky m]žete akti-
vovat či dezaktivovat následující prvky 
výbavy: 
   -  stírání spojené s couváním vozidla 

(viz kapitola "Viditelnost"), 
  -  svEtla pro osvEtlení zatáčky (viz 

kapitola "Viditelnost"), 
  -  doprovodné osvEtlení (viz kapitola 

"Viditelnost").  

  Volba jazyka 
 Zvolením této nabídky m]žete zmEnit 
jazyk zobrazování na displeji (Deutsch, 
English, Espanol, Français, Italiano, 
Nederlands, Portugues, Portugues-
Brasil, Türkçe * ).  

  Nabídka "Telefon" 
 Když je autorádio zapnuté a je zvolena 
tato nabíka, m]žete nakonfi gurovat sadu 
hands free Bluetooth (pUihlášení), kon-
zultovat r]zné telefonní seznamy (výpis 
volání, služby...) a spravovat komunikaci 
(pUijmutí a ukončení hovoru, dva hovory 
najednou, d]vErný režim...). 
 Bližší informace o aplikaci "Telefon" 
naleznete v oddílu WIP Sound kapitoly 
"Audio a telematika". 

 PUíklad: seUízení doby trvání doprovod-
ného osvEtlení 

  Nabídka "Osobní nastavení-
konfigurace" 

 Po zvolení této nabídky získáte pUístup 
k následujícím funkcím: 
   -  defi nování parametr] vozidla, 
  -  konfi gurace displeje, 
  -  volba jazyka.  

     StisknEte tlačítko "  " nebo "  ", 
poté tlačítko " OK " pro zvolení 
požadované nabídky. 

    StisknEte tlačítko "  " nebo "  ", 
poté tlačítko " OK " pro zvolení funk-
ce "Doprovodné osvEtlení". 

    Pomocí tlačítek "  " a "  " nastavte 
požadovanou hodnotu (15, 30 nebo 
60 sekund), poté stisknEte " OK " pro 
potvrzení. 

    StisknEte tlačítko "  " nebo "  " 
a tlačítko " OK " pro zvolení políč-
ka " OK " a potvrzení nebo tlačítko 
" ESC " pro zrušení.   

  Konfi gurace displeje 
 Po zvolení této nabídky získáte pUístup 
k následujícím seUízením: 
   -  seUízení jasu-videa, 
  -  seUízení data a času, 
  -  volba mErných jednotek.   

 Z bezpečnostních d]vod] musí být 
konfi gurace vícefunkční obrazovky 
vždy provádEna Uidičem ve stojícím 
vozidle.   

  * Podle zemE prodeje.  
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(S WIP COM) 

  Zobrazování údaj] na obrazovce 

 PUi zapnutí pUístroje WIP Com zvolte 
nabídku odpovídající následujícím apli-
kacím: 
   -  palubní navigační systém, 
  -  navádEní podle mapy, 
  -  dopravní informace, 
  -  zdroje zvuku (rádio, CD, Jukebox...), 
  -  adresáUe a funkce telefonu, 
  -  konfi gurace obrazovky a nastavení 

parametr] vybavení vozidla, 
  -  pUehrávání videa, 
  -  diagnostika vozidla.   

  Ovladače 

 PUi zapnutí zapalování se zobrazí auto-
maticky a pUímo tyto informace: 
   -  čas, 
  -  datum, 
  -  vnEjší teplota (v pUípadE nebezpe-

čí tvorby náledí budete upozornEni 
hlášením).  

 DočasnE se mohou objevit výstražná 
hlášení (napU.: "Malá zásoba paliva") a 
informace o stavu funkcí vozidla (napU.: 
"Automatické rozsvEcování svEtlomet] 
aktivované"). M]žete je vymazat stisk-
nutím tlačítka " ESC".   

 ProstUednictvím ovládacího panelu 
pUístroje WIP Com zvolte následující 
aplikace: 
     stisknEte tlačítko " MENU"  pro vstup 

do  hlavní nabídky , 
    otočte centrální ovladač pro posu-

nutí volby, 
    zatlačte na centrální ovladač pro 

potvrzení volby,  
nebo 
    stisknEte tlačítko " ESC"  pro zruše-

ní probíhající operace a návrat na 
pUedcházející zobrazení  

 Bližší informace o tEchto aplikacích 
naleznete v oddílu WIP Com kapitoly 
"Audio a telematika".  

  Hlavní nabídka 
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  Defi nování parametr] vozidla 
 Po zvolení nabídky "Defi nování para-
metr] vozidla" m]žete aktivovat nebo 
neutralizovat nEkteré prvky vybave-
ní podporujícího Uízení a komfortního 
vybavení: 
   -  stírání spojené s couváním vozidla 

(viz kapitola "Viditelnost"), 
  -  svEtla pro osvEtlení zatáčky (viz 

kapitola "Viditelnost"), 
  -  doprovodné osvEtlení a jeho doba 

trvání (viz kapitola "Viditelnost").  

 PUíklad: seUízení doby trvání doprovod-
ného osvEtlení 
     Otočením centrálního ovlada-

če zvolte nabídku " Konfi gurace 
osvEtlení" , poté zatlačením na nEj 
volbu potvr@te. 

    Zvolte "Doba trvání doprovodného 
osvEtlení" a potvr@te. 

  Nabídka "Konfigurace" 
     StisknEte tlačítko " MENU"  pUístro-

je WIP Com pro vstup do  hlavní 
nabídky . 

    Otočením centrálního ovladače 
zvolte nabídku " Konfi gurace" , poté 
na nEj zatlačte pro potvrzení.  

 Po zvolení této nabídky získáte pUístup 
k následujícím funkcím: 

    Zvolte dobu trvání a potvr@te. 
    Otočením centrálního ovladače 

nastavte požadovanou hodnotu (15, 
30 nebo 60 sekund), poté na nEj 
zatlačte. 

    Zvolte políčko " OK"  a potvr@te.   
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 Po zvolení nabídky "Konfi gurace disple-
je" získáte pUístup k následujícím para-
metr]m: 
   -  volba palety barev, nabízených pro 

zobrazování, 
  -  seUízení jasu a kontrastu obrazovky, 
  -  seUízení data a času (režim 12 nebo 

24 hodin, nastavení minut u GPS), 
  -  volba mErných jednotek (teplota ve 

stupních Celsia nebo Fahrenheita; 
spotUeba v l/100 km nebo mpg nebo 
km/l).   

  Konfi gurace displeje   Nabídka "Video" 

  Zvuk 
 Po zvolení nabídky "Zvuk" získáte 
pUístup k následujícím parametr]m: 
   -  nastavení hlasových povel], 
  -  nastavení syntézy Ueči (hlasitost, 

mužský nebo ženský hlas), 
  -  aktivace vstupu pro externí zdroj 

zvuku AUX.   

  Volba jazyka 
 Po zvolení nabídky "Volba jazyka" 
získáte pUístup k následujícím para-
metr]m: 
   -  volba jazyka zobrazování informací 

(Français, English, Italiano, 
Portugues, Espanol, Deutsch, 
Nederlands, Türkçe * ), 

  -  volba jazyka hlasových informací a 
povel] (Français, English, Italiano, 
Portugues, Espanol, Deutsch, 
Nederlands, Türkçe * ).   

 M]žete pUipojit videopUehrávač (kame-
ru, digitální fotoaparát, pUehrávač 
DVD...) ke tUem zásuvkám audio/video, 
umístEným v odkládací skUínce. 
  Sledování videa je možné jen ve 
stojícím vozidle.  
 Po zvolení této nabídky m]žete vybrat 
funkce: 
   -  "Aktivovat režim video" pro aktivo-

vání nebo neutralizování videa, 
  -  "Parametry videa" pro seUízení for-

mátu zobrazování, jasu, kontrastu a 
barev.  

     StisknEte tlačítko " MODE"  nebo 
" DARK"  pro vypnutí zobrazování 
videa. 

    Opakovanými stisky tlačítka " SOURCE" 
 zvolte jiný zdroj zvuku, než je zdroj patUí-
cí k videu.   

  Pro zmEnu hlasu syntetizátoru 
(mužský nebo ženský hlas) nebo 
jazyka systému je nutno restar-
tovat pUístroj WIP Com pro jeho 
opEtnou aktivaci. 

 Z bezpečnostních d]vod] musí 
být konfi gurace vícefunkční obra-
zovky vždy provádEna Uidičem ve 
stojícím vozidle.   

  *   Podle zemE prodeje.  
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  Nabídka "Diagnostika vozidla" 
 Po zvolení této nabídky m]žete konzulto-
vat informace o stavu vozidla, napUíklad v 
deníku výstrah nebo v pUehledu o stavu 
funkcí. 

  Deník výstrah 
 Rekapitulace aktivních výstražných 
hlášení jejich postupným zobrazením 
na vícefunkční obrazovce.  

  Stav funkcí 
 PUehled o aktivním nebo neaktivním 
stavu funkcí vozidla.  

     StisknEte tlačítko " MENU"  pro vstup 
do hlavní nabídky. 

    Otočte centrální ovladač a zatlačte 
na nEj pro zvolení nabídky " Dia-
gnostika vozidla".  

    V nabídce  "Diagnostika vozidla" 
 zvolte jednu z následujících aplikací:   
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           BAREVNÁ OBRAZOVKA 16/9 
(SE SYSTÉMEM WIP NAV) 

 Bližší informace o tEchto aplika-
cích naleznete v kapitole "Audio 
a telematika" nebo ve specifi c-
kém návodu k obsluze, který jste 
obdrželi současnE s doklady k 
vozidlu.  

  Zobrazování údaj] na 
obrazovce 
 Na obrazovce se automaticky a pUímo 
zobrazují následující informace: 
   -  čas, 
  -  datum, 
  -  nadmoUská výška, 
  -  vnEjší teplota (zobrazená hodnota 

bliká v pUípadE nebezpečí tvorby 
náledí), 

  -  signalizace otevUených dveUí, 
  -  výstražná hlášení a upozornEní na 

stav funkcí vozidla (zobrazují se 
dočasnE), 

  -  funkce audiosystému, 
  -  informace palubního počítače, 
  -  informace navigačního systému.   

  Ovladače 

 Zvolení jedné z aplikací prostUednictvím 
ovládacího panelu pUístroje WIP Nav: 
     pro vstup do požadované nabíd-

ky stisknEte tlačítko, které je pro 
ni vyhrazeno " RADIO" , " MUSIC" , 
" NAV" , " TRAFFIC" , " SETUP"  nebo 
" PHONE" , 

    prove@te volbu otáčením centrální-
ho ovladače, 

    potvr@te volbu zatlačením na cent-
rální ovladač,  

nebo 
    stisknEte tlačítko " ESC"  pro opuš-

tEní probíhající operace a návrat do 
pUedcházejícího okna.  
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  Nabídka "SETUP" 

      Pro vstup do nabídky " SETUP" 
 stisknEte tlačítko " SETUP".  Umož-
Ouje zvolit nEkterou z následujících 
funkcí: 
   -  "Jazyky", 
  -  "Datum a čas", 
  -  "Zobrazování", 
  -  "Parametry vozidla", 
  -  "Jednotky", 
  -  "Parametry systému".    

  Jazyky 
 Tato nabídka umožOuje zvolit jazyk, ve 
kterém se budou informace zobrazovat, 
English, Espanol, Français, italien, 
Néerlandais, Polonais, Portugais Italiano, 
Nederlands, Polski, Portugues, Türkçe * .  

  *   Podle zemE prodeje.  

  Datum a čas 
 Tato nabídka umožOuje nastavit datum a 
čas, stejnE jako tvar zápisu data a času 
(viz kapitola "Audio a telematika" nebo 
specifi cký návod k obsluze, který jste 
obdrželi současnE s doklady k vozidlu).  

  Zobrazování 
 Tato nabídka umožOuje seUídit jas obra-
zovky, kombinaci barev obrazovky a 
barvu mapy (režim den/noc nebo auto-
matický).  

  Parametry vozidla 
 Tato nabídka umožOuje aktivovat a 
neutralizovat nEkteré prvky Uízení a 
komfortní výbavy: 
   -  stírání zadního okna spojené se 

zaUazením zpEtného chodu (viz 
kapitola "Viditelnost"), 

  -  doprovodné osvEtlení a doba jeho 
trvání (viz kapitola "Viditelnost"), 

  -  osvEtlení zatáčky (viz kapitola "Vidi-
telnost").   

  Jednotky 
 V této nabídce je možno zvolit mErné 
jednotky teploty (°C nebo °F) a spotUeby 
(km/l, l/100 nebo mpg).  

  Parametry systému 
 Tato nabídka umožOuje obnovit p]vod-
ní nastavení z výroby, zobrazit verzi 
programu a aktivovat defi lování textu.  

 Z bezpečnostních d]vod] musí 
být konfi gurace vícefunkční obra-
zovky provádEna Uidičem povinnE 
ve stojícím vozidle.  
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     PALUBNÍ POČÍTAČ 

     StisknEte tlačítko umístEné na kon-
ci  ovladače stErač]  pro postupné 
zobrazení jednotlivých údaj] palub-
ního počítače.  

Palubní počítač poskytuje následující 
informace: 

 Tento systém poskytuje aktuální infor-
mace o jízdE (jízdní dosah, spotUeba...). 

     StisknEte ovladač na více než dvE 
sekundy pro vynulování hodnot uje-
té vzdálenosti, pr]mErné spotUeby a 
pr]mErné rychlosti.    

  Monochromní obrazovka A 

  Vynulování 

  Zobrazované údaje 

   -  jízdní dosah, 

  -  okamžitá spotUeba, 

  -  ujetá vzdálenost, 

  -  pr]mErná spotUeba, 

  -  pr]mErná rychlost.  

    PUi následujícím stisknutí se vrátíte 
na zobrazování bEžných údaj].   
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  Zbývající vzdálenost 
 (km nebo míle) 
 Je to vzdálenost, kterou zbývá 
ujet do cílového místa. Je počítá-

na bu@ aktuálnE navigačním systémem, 
pokud je aktivované navádEní, nebo 
počítačem na základE údaje zadaného 
uživatelem. 
 Pokud není na začátku trasy udána 
vzdálenost do cílového místa, zobrazí 
se namísto číslic pomlčky.  

  Pr]mErná rychlost 
 (km/h nebo mph) 
 Pr]mErná rychlost vypočíta-
ná od posledního vynulování 
palubního počítače (zapnuté 
zapalování).   

  Jízdní dosah 
 (km nebo míle) 
Udává počet kilometr], které
je ještE možno ujet s pali-

vem zbývajícím v nádrži, v závislosti na 
pr]mErné spotUebE na posledních uje-
tých kilometrech. 

  Okamžitá spotUeba 
 (l/100 km nebo km/l nebo mpg) 
 Jedná se o pr]mErné množství 
paliva spotUebovaného za nEko-
lik posledních sekund. 

  Pr]mErná spotUeba 
(l/100 km nebo km/l nebo mpg) 
 Jedná se o pr]mErné 
množství paliva spotUebova-
ného od posledního vynulo-
vání palubního počítače.  

  Ujetá vzdálenost 
 (km ou miles) 
 Udává vzdálenost ujetou 
od posledního vynulování 
palubního počítače.  

  VysvEtlení nEkterých výraz]… 

 Jakmile je jízdní dosah menší než 
30 km, zobrazí se pomlčky. Po dolití 
nejménE 5 litr] paliva je jízdní dosah 
pUepočítán a jeho hodnota se zobrazí, 
pokud je vEtší než 100 km. 
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- záložka s aktuálními 
informacemi: 
ズ  jízdní dosah, 
ズ  okamžitá spotUeba, 
ズ  zbývající vzdálenost,  

  Vynulování hodnot tras 

  Monochromní obrazovka C  

 StisknEte tlačítko umístEné na konci 
ovladače stErač]  pro postupné zob-
razení jednotlivých záložek palubního 
počítače:

  Zobrazované údaje 

 Po zvolení požadované trasy stisknE-
te ovladač na více než dvE sekundy.  

- záložka trasy "1"  s tEmito 
údaji: 
ズ  ujetá vzdálenost, 
ズ  pr]mErná spotUeba, 
ズ  pr]mErná rychlost,    
  pro první sledovanou 

trasu.

- záložka trasy "2"  s tEmito 
údaji: 
ズ  ujetá vzdálenost, 
ズ  pr]mErná spotUeba, 
ズ  pr]mErná rychlost,   
  pro druhou sledovanou 

trasu. 
  PUi následujícím stisknutí se vrátíte 

na bEžné zobrazování.   

     PALUBNÍ POČÍTAČ 

 Tento systém poskytuje aktuální infor-
mace o jízdE (jízdní dosah, spotUeba...). 

 Trasy "1"  a "2"  jsou na sobE nezávislé 
a jejich používání je shodné. 
 Trasu "1"  m]žete napUíklad využít pro 
denní výpočty a trasu "2"  pro mEsíční 
výpočty.   
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  Zbývající vzdálenost 
 (km nebo míle) 
 Je to vzdálenost, kterou zbývá 
ujet do cílového místa. Je počítá-

na bu@ aktuálnE navigačním systémem, 
pokud je aktivované navádEní, nebo 
počítačem na základE údaje zadaného 
uživatelem. 
 Pokud není na začátku trasy udána 
vzdálenost do cílového místa, zobrazí 
se namísto číslic pomlčky.  

  Pr]mErná rychlost 
 (km/h nebo mph) 
 Pr]mErná rychlost vypočíta-
ná od posledního vynulování 
palubního počítače (zapnuté 
zapalování).   

  Jízdní dosah 
 (km nebo míle) 
Udává počet kilometr], které
je ještE možno ujet s pali-

vem zbývajícím v nádrži, v závislosti na 
pr]mErné spotUebE na posledních uje-
tých kilometrech. 

  Okamžitá spotUeba 
 (l/100 km nebo km/l nebo mpg) 
 Jedná se o pr]mErné množství 
paliva spotUebovaného za nEko-
lik posledních sekund. 

  Pr]mErná spotUeba 
(l/100 km nebo km/l nebo mpg) 
 Jedná se o pr]mErné 
množství paliva spotUebova-
ného od posledního vynulo-
vání palubního počítače.  

  Ujetá vzdálenost 
 (km ou miles) 
 Udává vzdálenost ujetou 
od posledního vynulování 
palubního počítače.  

  VysvEtlení nEkterých výraz]… 

 Jakmile je jízdní dosah menší než 
30 km, zobrazí se pomlčky. Po dolití 
nejménE 5 litr] paliva je jízdní dosah 
pUepočítán a jeho hodnota se zobrazí, 
pokud je vEtší než 100 km. 



44

       VDTRÁNÍ 
 Tento systém slouží k zajištEní pohodlí 
v kabinE vozidla. 

  Úprava vzduchu 
 VhánEný vzduchu je rozvádEn podle 
nastavení ovladač] Uidičem: 
-  pUímý pUívod do kabiny (vstup vnEj-

šího vzduchu), 
-  pr]chod okruhem ohUevu (topení), 
-  pr]chod okruhem chlazení (klimati-

zace).  

 Ovladač teploty umožOuje dosáhnout 
požadované úrovnE pohodlí smícháním 
vzduchu z jednotlivých okruh]. 
 Ovladač rozdElení proudu vzduchu 
umožOuje pUivádEt vzduch do kabiny 
kombinací r]zných vEtracích otvor]. 
Ovladač rychlosti ventilátoru umožOuje
zvyšovat a snižovat rychlost otáčení 
ventilátoru.  

  PUívod vzduchu 
 Vzduch cirkulující v kabinE je fi ltrován 
a pUichází bu@ zvenku pUes mUížku na 
spodní hranE čelního skla, nebo zevnitU 
pUi obíhání vnitUního vzduchu.  

  Ovládací panel 
 Ovladače tohoto systému jsou sdruženy 
na panelu A stUedové konzoly. V závislostiA
na modelu jsou pUítomny tyto funkce: 
- požadovaná úroveO tepelného pohodlí, 
-  rychlost ventilátoru, 
-  rozdElení proudu vzduchu, 
-  odmrazování a odmlžování, 
-  ruční nebo automatické ovladače 

klimatizace (chlazení vzduchu).   

  Rozvod vzduchu 
1.  Trysky odmrazování či odmlžování 

čelního skla. 
2.  Trysky odmrazování či odmlžování 

pUedních bočních oken. 
3.  Boční smErovatelné a uzavíratelné 

vEtrací otvory. 
4. StUední smErovatelné a uzavíratelné

vEtrací otvory. 
5. Výstupy vzduchu k nohám cestujících

vpUedu. 
6.  Výstupy vzduchu k nohám cestujích 

vzadu.   
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         DOPORUČENÍ PRO VDTRÁNÍ A KLIMATIZACI 
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                     TOPENÍ/VDTRÁNÍ 

  Panel s ručním ovladačem  

  Panel s elektrickým ovladačem  

 RUČNÍ KLIMATIZACE 

  Panel s ručním ovladačem  

  Panel s elektrickým ovladačem  
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  2. SeUízení rychlosti ventilátoru 

  Otáčením kolečka od polo-
hy  1  k poloze  4  nastavte 
potUebnou rychlost ventilá-
toru pro zajištEní pohodlí v 
kabinE. 

 Čelní sklo, boční okna a nohy 
cestujících. 

 Nohy cestujících.
(zavUené vEtrací otvory) 

 StUední a boční vEtrací 
otvory. 

  Otáčením kolečka od mod-
rého pole (chlad) k červe-
nému poli (teplo) nastavte 
teplotu dle svého pUání.   

 Čelní sklo a boční okna. 

  1. SeUízení teploty 

 RozdElení proudu vzduchu 
je možno doladit nastavením 
kolečka do nEkteré mezipolohy,
označené bodem "ズ".  

 TOPENÍ/
VDTRÁNÍ A RUČNÍ 
KLIMATIZACE 
 Systémy topení/vEtrání a klimatizace 
mohou fungovat jen pUi bEžícím motoru.  

  Panel s ručním ovladačem 

  4.  Vstup vnEjšího vzduchu/obíhání 
vnitUního vzduchu 

PUi otevUeném vstupu vnEjšího vzduchu 
nehrozí zamlžení čelního skla a bočních
oken. 
 Poloha obíhání vnitUního vzduchu umož-
Ouje izolovat kabinu od nepUíjemných 
pach] a kouUe, pUicházejících zvenku. 
 Jakmile je to možné, otevUete znovu 
vstup vnEjšího vzduchu, aby nedošlo ke 
zhoršení kvality vzduchu v interiéru a k 
zamlžení skel.  

  Panel s elektrickým ovladačem 

  Odmrazování - odmlžování 
 Pro rychlé odmrazení nebo odmlžení 
čelního skla a bočních oken: 
  nastavte ovladač vstupu vzduchu 4

do polohy "Vstup vnEjšího vzduchu", 
 nastavte kolečko rozdElování proudu 

vzduchu  3  do polohy "Čelní sklo", 
nastavte kolečko rozdElování proudu nastavte kolečko rozdElování proudu 

  otočte kolečka teploty  1  a rychlosti 
ventilátoru  2  do polohy maxima, 

  zavUete stUední vEtrací otvory, 
 zapnEte chlazení vzduchu stisknutím

tlačítka "A/C".

  3. SeUízení rozdElení proudu vzduchu 

  PUemístEte ruční ovladač doprava do 
polohy "Obíhání vnitUního vzduchu". 

  PUemístEte ruční ovladač zpEt doleva 
do polohy "Vstup vnEjšího vzduchu".   

 StisknEte tlačítko pro zapnutí
obíhání vnitUního vzduchu. 
Rozsvítí se kontrolka. 

  Znovu stisknEte tlačítko pro otevUení 
vstupu vnEjšího vzduchu. Kontrolka 
zhasne.    
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                     TOPENÍ/VDTRÁNÍ 
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  5. Zapínání/vypínání klimatizace 

 Klimatizační zaUízení je urče-
no pro činnost po celý rok, se 
zavUenými okny vozidla. 

 Ovládací tlačítko se nachází na 
čelním panelu systému topení 
nebo klimatizace. 

       ODMRAZOVÁNÍ ZADNÍHO 
OKNA 

  Zapnutí 
 Odmrazování zadního okna m]že být v 
činnosti jen pUi bEžícím motoru. 
  StisknEte toto tlačítko pro zapnutí 

odmrazování zadního okna a vnEj-
ších zpEtných zrcátek. Rozsvítí se 
kon trolka náležející k tlačítku.   

  Vypnutí 
 Odmrazování se zastaví automaticky, 
aby se zabránilo nadmErné spotUebE 
elektrické energie. 
  Odmrazování je možno vypnout 

pUed jeho automatickým zastavením 
opEtovným stisknutím tlačítka. Kon-
trolka náležející k tlačítku zhasne.

 UmožOuje: 
- snížit teplotu v kabinE v letním období, 
-  zvýšit účinnost odmlžování v zim-

ním období, pUi teplotE nad 0 °C.   

  Zapnutí 
  StisknEte tlačítko "A/C",  rozsvítí se 

pUíslušná kontrolka.  
Klimatizace nefunguje, když je seUi-
zovací kolečko rychlosti ventilátoru 
2 v poloze "0".

  Vypnutí 
 Znovu stisknEte tlačítko "A/C",

pUíslušná kontrolka zhasne.    
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 Klimatizační systém m]že být v činnosti 
jen pUi bEžícím motoru. 

 Tidič a spolujezdec vpUedu 
mohou každý zvláš[ nastavit 
požadovanou teplotu na své 
stranE vozidla. 

  Otočte kolečko  2  nebo  3  smErem 
doleva pro snížení hodnoty a smE-
rem doprava pro její zvýšení.  

 SeUízení kolem hodnoty 21 umožOu-
je dosáhnout optimálního pohodlí. Dle 
potUeb je možno nastavit teplotu mezi 
bEžnými hodnotami 18 až 24. 
 Navíc je doporučeno vyvarovat se 
rozdílu nastavení vlevo/vpravo, který by 
byl vEtší než 3. 

  4.  Automatický program pro dobrý 
výhled 

 Pro rychlé odmlžení či odmra-
zení čelního skla a bočních 
oken (vlhkost, velký počet ces-
tujících, námraza...) nemusí 
být automatický program pro 
komfort dostatečnE účinný.

 V takovém pUípadE zvolte automatický
program pro dobrý výhled.  

Systém Uídí automaticky chlazení 
vzduchu, rychlost ventilátoru a pUívod 
vnEj šího vzduchu a optimálním zp]so-
bem smEruje proud vzduchu k čelnímu 
sklu a bočním okn]m. 

  Automatická činnost 

  StisknEte tlačítko "AUTO".
Zobrazí se symbol "AUTO".

  2. SeUizování na stranE Uidiče  

               AUTOMATICKÁ DVOUZÓNOVÁ KLIMATIZACE 

   Doporučujeme Vám používat tento 
režim, protože automaticky a optimálním
zp]sobem reguluje všechny funkce, tj. 
teplotu v kabinE, rychlost ventilátoru, 
rozdElování proudu vzduchu a obíhání 
vnitUního vzduchu, a to v souladu s hod-
notou pohodlí, kterou jste zvolili. 
 Tento systém je určen pro účinné fun-
gování po celý rok, se zavUenými okny 
vozidla. 

 Hodnota uvedená na displeji odpovídá 
úrovni pohodlí, nikoli teplotE ve stup-
ních Celsia či Fahrenheita. 

  1. Automatický program pro komfort 

  3. SeUizování na stranE spolujezdce 
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  Pro jeho vypnutí stisknEte zno-
vu tlačítko "dobrý výhled"  nebo 
"AUTO",  kontrolka tlačítka zhasne 
a zobrazí se nápis "AUTO".

 Pro zastavení chlazení vzdu-
chu stisknE te toto tlačítko.  

6. SeUizování rozdElení proudu vzduchu 

  Opakovanými stisky toho-
to tlačítka m]žete pUepínat 
smErování vzduchu smE-
rem: 

  7. SeUizování rychlosti ventilátoru 

  StisknEte tlačítko "malá 
vrtulka"  pro snížení rych-
losti ventilátoru. 

  8.  Vstup vnEjšího vzduchu/
obíhání vnitUního vzduchu 

  Neutralizace systému 
 TisknEte tlačítko "malá vrtulka"  až do 

zmizení symbolické vrtulky z displeje.  
Tento povel neutralizuje všechny funkce
klimatizačního systému. 
 Tepelný komfort již není zajiš[ován. Nic-
ménE je v kabinE stále cítit mírný proud 
vzduchu, zp]sobovaný jízdou vozidla. 
  StisknEte tlačítko "velká vrtulka" 

 nebo "AUTO"  pro opEtnou aktivaci 
systému s hodnotami platnými pUed 
neutralizací.  

  StisknEte toto tlačítko pro 
zapnutí obíhání vnitUního 
vzduchu v kabinE. Zobrazí 
se symbol obíhání.  

  5.  Zapínání/vypínání chlazení 
vzduchu 

-  k čelnímu sklu, bočním okn]m a k 
nohám cestujících, 

-  k čelnímu sklu a bočním okn]m 
(odmlžování či odmrazování), 

-  do stUedních a bočních vEtracích 
otvor], 

-  do stUedních a bočních vEtracích 
otvor] a k nohám cestujících, 

-  k nohám cestujících.    

  StisknEte tlačítko "velká 
vrtulka"  pro zvýšení rych-
losti ventilátoru.  

 Vrtulka symbolizující ventilátor vzduchu 
se postupnE vyplOuje v závislosti na 
požadované hodnotE.  

 Tato funkce umožOuje izolovat kabinu 
od nepUíjemných pach] a kouUe pUichá-
zejících zvenku. 
  Jakmile je to možné, stisknEte znovu 

toto tlačítko pro umožnEní pUívodu 
vnEjšího vzduchu a zabránEní 
zamlžení skel.  

  Ruční nastavení 
 Dle svého pUání m]žete zvolit u nEkteré 
z funkcí odlišné seUízení, než jaké pro-
vádí automatický systém. Ostatní funk-
ce budou i nadále Uízeny automaticky. 
  Pro návrat do plnE automatického 

režimu stisknEte tlačítko "AUTO".

 Toto vypnutí mohou doprovázet nepUí-
jemné projevy (vlhkost, zamlžení skel). 
  StisknEte toto tlačítko pro návrat na 

automatickou činnost klimatizace. 
Zobrazí se symbol " A/C ".   
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       OSVDŽOVAČ VZDUCHU 
 Systém umožOuje šíUení v]nE v kabinE 
dle pUání uživatele, který má k dispozici 
ovladač pro seUizování intenzity a náplnE
s r]znými v]nEmi. 

  UmístEní náplnE 
  Sundejte z náplnE tEsnicí uzávEr. 
  UmístEte náplO do palubní desky. 
  Zatlačte na náplO a otočte ji o čtvrt 

otáčky.  

  Ovládání 
A. SeUizovací kolečko.
 Toto kolečko umožOuje současnE seUizo-
vat ventilaci a intenzitu šíUení v]nE. 
Možné jsou tUi hlavní polohy: 
0.  Žádné vEtrání. 
1.   Maximální vEtrání/Žádné šíUení v]nE.
2.   Maximální vEtrání/Maximální šíUení 

v]nE 

B. NáplO s v]ní.
 Tuto náplO lze velmi snadno vyjmout. 
 M]žete ji kdykoli vymEnit a uschovat 
díky uzávEru, který umožOuje uchová-
vat již načatou náplO. 
 NáplnE s r]znými v]nEmi si m]žete 
opatUit v servisní síti  PEUGEOT . 

  Vyjmutí náplnE 
  Otočte náplO o čtvrt otáčky. 
  VyjmEte náplO z palubní desky. 
  Nasa@te její tEsnicí uzávEr.   
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 PTEDNÍ SEDADLA 
Sedadlo tvoUí sedák, opEradlo a opErka
hlavy. Všechny tyto části je možno seUí-
dit pro co nejvEtší pohodlí pUi Uízení a 
jízdE.  

  1. Podélné seUizování 
  NadzvednEte ovladač a posuOte 

sedadlo dopUedu nebo dozadu.   

  2.  Nastavení výšky sedadla Uidiče 
nebo spolujezdce 

  PUitáhnEte ovladač smErem nahoru 
nebo jej zatlačte smErem dol] toli-
krát, kolikrát je to nutné pro dosažení 
žádané polohy.   

  3. SeUízení sklonu opEradla 
  Zatlačte ovladač smErem dozadu.   



!

!

53

  4. PUístup k zadním míst]m (3 dveUe) 
  PUitáhnEte ovladač pro sklopení opE-

radla a posuOte sedadlo dopUedu. 
Po narovnání se sedadlo vrátí do 
p]vodní polohy.  

  5.  Nastavení výšky a sklonu opErky 
hlavy 

  Pro zvýšení polohy vysuOte opErku 
nahoru. 

  Pro vytažení opErky ze sedadla 
zatlačte na pojistku  A  a vytáhnEte 
opErku nahoru. 

  PUi zpEtné montáži zasuOte tyčky 
opErky svisle v ose opEradla do pUí-
slušných otvor]. 

 Pro snížení polohy zatlačte na pojistku
A  a současnE zasuOte opErku. 

  Pro zmEnu sklonu opErky posuOte 
její spodní část smErem dopUedu 
nebo dozadu.  
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       ZADNÍ SEDADLA 
 Lavice je rozdElená na dvE sklopné 
části, levou (širší) a pravou (užší), pro 
r]zné uspoUádání zavazadlového pro-
storu. 

  Zadní opErky hlavy 
 Mají jednu vysokou polohu (komfort) a 
jednu nízkou polohu (výhled dozadu). 

  7. Ovládání vyhUívání sedadel 
Když je motor v chodu, mohou být pUední
sedadla samostatnE vyhUívána. 
  Použijte seUizovací kolečko, umís-

tEné na boku obou pUedních seda-
del, pro zapnutí vyhUívání a zvolení 
intenzity:  
0:  Vypnuto. 
1:  Malá. 
2:  StUední. 
3:  Velká. 

 Je rovnEž možno je vymontovat: 
 vytáhnEte opErku nahoru až na doraz,
  poté zatlačte na západku.  

  6.  Loketní opErky (s výjimkou 
tUídveUové verze) 

  6.  Loketní opErky (s výjimkou   6.  Loketní opErky (s výjimkou 

 OpErky je možno sklopit a vyjmout z 
vozidla. 
 Pro jejich demontáž stisknEte tlačítko

umístEné mezi loketní opErkou a 
bokem sedadla a opErku vytáhnEte.   
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       ZADNÍ SEDADLA 
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  Sklopení sedadla (Hatchback) 
 Pro sklopení zadního sedadla bez 
nebezpečí jeho poškození  začnEte 
vždy sedákem, nikdy ne opEradlem:
 je-li tUeba, posuOte dopUedu pUíslušné

pUední sedadlo, 
  nadzvednEte pUední část sedáku  1 , 
  pUeklopte sedák  1  k pUednímu seda-

dlu, 
  ovEUte správnou polohu bezpeč-

nostního pásu na boku opEradla, 

  Vrácení sedadla na místo 
(Hatchback) 
 PUi zpEtném umis[ování sedadla: 
 narovnejte opEradlo  3  a zajistEte jej, 
  pUeklopte sedák  1 .  

  vytažením ovladače  2  nahoru odjis-
tEte opEradlo  3 , 

 nastavte opErky hlavy do nízké polohy
nebo je pUípadnE vyjmEte, 

  pUeklopte opEradlo  3 .  
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       ZADNÍ SEDADLA 
 Lavice je rozdElená na dvE sklopné 
části, levou (širší) a pravou (užší), pro 
r]zné uspoUádání zavazadlového pro-
storu. 

  Zadní opErky hlavy 
 Mají jednu vysokou polohu (komfort) a 
jednu nízkou polohu (výhled dozadu). 

  7. Ovládání vyhUívání sedadel 
Když je motor v chodu, mohou být pUední
sedadla samostatnE vyhUívána. 
  Použijte seUizovací kolečko, umís-

tEné na boku obou pUedních seda-
del, pro zapnutí vyhUívání a zvolení 
intenzity:  
0:  Vypnuto. 
1:  Malá. 
2:  StUední. 
3:  Velká. 

 Je rovnEž možno je vymontovat: 
 vytáhnEte opErku nahoru až na doraz,
  poté zatlačte na západku.  

  6.  Loketní opErky (s výjimkou 
tUídveUové verze) 

  6.  Loketní opErky (s výjimkou   6.  Loketní opErky (s výjimkou 

 OpErky je možno sklopit a vyjmout z 
vozidla. 
 Pro jejich demontáž stisknEte tlačítko

umístEné mezi loketní opErkou a 
bokem sedadla a opErku vytáhnEte.   
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  Sklopení sedadla (SW) 
 Tuto manipulaci lze uskutečnit ze zad-
ních sedadel nebo skrze zadní otvírací 
okno. 
 Ke sklopení zadního sedadla bez rizika 
jeho poškození: 
  v pUípadE potUeby posuOte pUíslušné 

pUední sedadlo vpUed, 
  umístEte opErky hlavy do spodní 

polohy.  

  Vrácení sedadla na místo (SW)  

  zatáhnEte smErem dopUedu za ovla-
dač 1 k odjištEní opEradla 2, které 
se lehce sklopí na sedák 3.  

  PUi vracení sedadla na jeho místo 
narovnejte opEradlo  2  a zajistEte je. 

  OvEUte, že červený indikátor na 
ovladači  1  již není vidEt.  
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     ZPDTNÁ ZRCÁTKA 

  VnEjší zpEtná zrcátka 
 SeUizovatelné zrcátko umožOuje výhled 
dozadu do stran, nezbytný pUi pUed-
jíždEní a parkování.  

  PUiklopení 
  zvenku: zamknEte vozidlo pomocí 

dálkového ovladače nebo klíče. 
  zevnitU: zapnuté zapalování, pUitáh-

nEte ovladač  A  smErem dozadu.   

  Model s ručním ovládáním 

  SeUízení 
  Pohybujte páčkou do čtyU smEr] až 

k dosažení potUebného nastavení 
zrcátka.   

  PUiklopení ke karoserii 
  Po zaparkování ručnE pUiklopte 

zpEtné zrcátko pro jeho ochranu.   

  Odklopení 
  PUed vyjetím odklopte zrcátko.    

  Model s elektrickým ovládáním 

  SeUízení 
  PUepnutím ovladače  A  vpravo nebo 

vlevo zvolte pUíslušné zrcátko. 
  Posunem ovladače  B  do čtyUech 

smEr] prove@te seUízení. 
 Vra[te ovladač  A  do prostUední polohyA .   

  Odklopení 
  zvenku: odemknEte vozidlo pomocí 

dálkového ovladače nebo klíče. 
  zevnitU: zapnuté zapalování, pUitáh-

nEte ovladač  A  smErem dozadu.  
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  VnitUní zpEtné zrcátko 
 SeUizovatelné zrcátko umožOuje výhled 
dozadu.  

  SeUízení 
  SeUi@te zpEtné zrcátko pro zajištEní 

správné polohy v poloze "den".   

  Model s automatickým pUepínáním 
mezi polohou pro den a noc 
 Tento systém zajiš[uje automatický a 
progresivní pUechod mezi polohami pro 
den a noc. 

 Aby nebyl Uidič oslOován, ztmavne sklo 
vnitUního zpEtného zrcátka automaticky 
v závislosti na intenzitE svEtla pUicháze-
jícího zezadu. 
 ZesvEtlá, jakmile se intenzita svEtla 
(svEtlomety za Vámi jedoucích vozidel, 
slunce...) sníží, čímž zajiš[uje optimální 
viditelnost. 

  Zapnutí 
  ZapnEte zapalování a stisknEte 

vypínač  1 .  
Kontrolka  2  se rozsvítí a zrcátko funguje 
automaticky.    Model s ručním pUepínáním 

mezi polohou pro den a noc 
 ZpEtné zrcátko má polohu proti oslOování 
v noci. 

  Poloha pro den/pro noc 
  PUitáhnEte páčku pro pUepnutí do 

polohy proti oslOování "noc". 
  Zatlačte na páčku pro pUepnutí do 

normální polohy "den".  

  Vypnutí 
  StisknEte vypínač  1 .  
 Kontrolka  2  zhasne a zrcátko z]stane 
ve zcela svEtlé poloze. 
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       SETÍZENÍ VOLANTU 
 Volant má seUiditelnou výšku a vzdá-
lenost, aby jej bylo možno pUizp]sobit 
tElesným rozmEr]m Uidiče. 

  SeUízení 
   Ve stojícím vozidle  pUitáhnEte ovla-

dač pro odjištEní volantu. 
  Upravte jeho výšku a vzdálenost. 
 Zatlačením ovladače zajistEte volant.  

       SLUNEČNÍ CLONA 
 Clona slouží k ochranE proti slunečním 
paprsk]m, pUicházejícím zpUedu či zboku, 
a je opatUená osvEtleným kosmetickým 
zrcátkem. 

  PUi zapnutém zapalování zvednEte 
kryt, zapne se automaticky osvEtlení
zrcátka.  

 Na sluneční clonE je pUipraven rovnEž 
držák na lístky. 

         OKÉNKA PRO TELEPASY/
PARKOVACÍ KARTY 
 Okénka umožOují pUipevnit na čelní sklo 
telepas anebo parkovací kartu. 

 Nacházejí se po obou stranách patice 
vnitUního zpEtného zrcátka. 
 Jedná se o zóny na termorefl exním 
čelním skle, které neodrážejí sluneční 
paprsky. 
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     KOBEREČEK 
 Ochrana koberce vozidla pUed vnEjšími 
nečistotami. 

  Montáž 
 Namontování na stranE Uidiče: 
  správnE umístEte kobereček, 
 nasa@te a pUitlačte upevOovací prvky, 
  ovEUte, že kobereček dobUe drží.    Montáž 

 PUi první montáži použijte výhradnE upev-
Oovací prvky dodané s koberečkem.  

  Demontáž 
 Demontování na stranE Uidiče: 
 posuOte sedadlo co nejvíce dozadu,
 uvolnEte upevOovací prvky,
 sundejte upevOovací prvky a poté kobereček.   

  USB Box 

  BEhem používání se mohou pUenosná 
zaUízení automaticky dobíjet.  

  Podrobnosti související s používáním 
tohoto zaUízení naleznete v kapitole 
"Audio a Telematické systémy".  

 Toto propojovací zaUízení, umístEné na 
stUedové konzole, se skládá ze zásuvky 
JACK a portu USB. 
 UmožOuje pUipojit pUenosné zaUízení 
jako napUíklad digitální pUehrávač typu 
iPod ®  nebo USB klíč. 
 ProstUednictvím autorádia a palubních 
reproduktor] pUehrává zvukové soubory. 
 Soubory lze procházet pomocí ovladač] 
pod volantem nebo ovládacího panelu 
autorádia a zobrazovat je na vícefunkční 
obrazovce.  
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             USPOTÁDÁNÍ INTERIÉRU 

   1.   Odkládací skUínka s osvEtlením    

 (viz podrobnosti na následující 
stranE) 

  2.   Odkládací prostor s 
protiskluzovou podložkou  

  3.   Držák na karty  

  4.   Odkládací kapsa na dveUích  

  5.   Odkládací prostor s 
protiskluzovou podložkou  

  6.   Zásuvka USB    

 (viz podrobnosti na pUedcházející 
stranE) 

  7.   Elektrická zásuvka 12 V    

 (viz podrobnosti na následující 
stranE) 

  8.   Odkládací prostory  

  9.   Držák na plechovky s nápojem   
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  Odkládací skUínka s osvEtlením 

 Zahrnuje jednu horní otevUenou pUihrád-
ku, jednu schránku a pUihrádky určené 
pro uložení láhve s vodou, pUíručky pro 
uživatele vozidla... 
 Na víku jsou držáky na pero, brýle, že tony,  Na víku jsou držáky na pero, brýle, že tony Na víku jsou držáky na pero, brýle, že tony
karty, plechovku... 
  Pro otevUení odkládací skUínky 

nadzvednEte madlo.  
 PUi otevUení víka se zapne osvEtlení.
  UvnitU se nachází ovladač pro neutrali-
zaci nafukovacího vaku "airbagu" spo-
lujezdce vpUedu  A . 

         Pro pUipojení doplOku 12 V (max. 
výkon: 120 watt]) zvednEte víčko a 
do zásuvky zasuOte vhodný adaptér.  

  Elektrická zásuvka 12 V  

 U vozidla s klimatizací se zde nachází 
ventilační výstup  B , který je možno ote-
vírat a zavírat a který pUivádí do skUínky
stejnE upravený vzduch jako vEtrací 
výstupy v kabinE.  
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       USPOTÁDÁNÍ ZAVAZADLOVÉHO 
PROSTORU (HATCHBACK) 
1.   Zadní deska    

(viz podrobnosti na následující stranE) 

2.   Háčky    

(viz podrobnosti na následující stranE) 

3.   UpevOovací oka

4.   Zádržná sí[ pro zavazadla    

(viz podrobnosti na následující stranE)  
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  Háčky 

 Tato sí[, pUichycená k upevOovacím 
ok]m, umožOuje pUipevnit Vaše zavaza-
dla bu@ na dnE zavazadlového prostoru 
nebo ze zadní strany zadních sedadel.  

  Zadní odkládací deska (Hatchback) 

 Vyjmutí desky: 
  vyháknEte oba závEsy, 
  mírnE nadzvednEte desku a vyjmEte

ji.  

 UmožOují zavEsit tašky s nákupem. 

  Zádržná sí[ pro zavazadla 

 Pro její uložení existuje nEkolik možností: 
-  bu@ ji uložte ve svislé poloze za 

pUední sedadla, 
-  nebo ve svislé poloze za zadní 

sedadla.   
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             USPOTÁDÁNÍ ZAVAZADLOVÉHO 
PROSTORU (SW) 
1.   Kryt zavazadel    

(viz podrobnosti na následující stranE) 

2.   Zásuvka pro pUíslušenství 12 V    

(viz podrobnosti na následující stranE)

3.   Háčky    

(viz podrobnosti na pUedchozí stranE)

4.   PUídržný pás

5.   Oka k ukotvení zavazadel

6.   Zádržná sí[ na zavazadla    

(viz podrobnosti na pUedchozí stranE)

7.   PUídržná sí[ vysokého nákladu    

(viz podrobnosti na následující stranE)

8.   Odkládací skUíOka

9.   Odkládací sí[

10.   Odkládací schrána    

 (viz kapitola "Praktické informace - 
§ VýmEna kola")  
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  Kryt zavazadel (SW) 
 Sestává ze tUí částí, které lze složit na 
sebe. 
 Pro uložení krytu jej složte a položte ho 
ve svislé poloze k zadní stEnE zavaza-
dlového prostoru. 

 Pro jeho složení ze zavazadlového 
prostoru: 
 uchopte kryt zavazadel za popruh  A ,A
  složte jej jako tahací harmoniku až k 

zadním sedadl]m.  
 Pro rozvinutí krytu ze zavazadlového 
prostoru: 
 uchopte kryt zavazadel za popruh  A , A
  rozviOte jej až ke sloupk]m zava-

zadlového prostoru.  
K zajištEní pUístupu ze zadních sedadel: 
  nadzvednEte pUední část krytu zava-

zadel pomocí madla  B .  

  Zásuvka pro pUíslušenství 12 V (SW) 

  Pro pUipojení pUíslušenství na napE-
tí 12 V (maximální výkon: 120 W) 
vyjmEte krytku a pUipojte pUíslušný 
adaptér. 

  ZapnEte zapalování.   
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  PUídržná sí[ vysokého nákladu 
(SW) 
 Tato sí[, jestliže je uchycena k horním 
úchyt]m a k ok]m ISOFIX nebo kolí-
k]m, umožOuje využití celého objemu 
zavazadlového prostoru až po strop: 
-  za zadními sedadly (2. Uada sedadel), 
-  za pUedními sedadly (1. Uada sedadel), 

když jsou sklopena zadní sedadla.  

 Pro použití sítE za 1. Uadou sedadel: 
  odklopte kryty horních úchyt]  1 , 
  rozviOte pUídržnou sí[ vysokého 

nákladu, 
 umístEte jeden z konc] kovové trubky 

sítE do pUíslušného horního úchytu  1 , 
potom postupujte obdobnE u druhého 
konce, 

  vytáhnEte popruhy na maximum, 
  upevnEte karabinu každého z popru-

h] na pUíslušný kolík  3  pod sedákem 
zadní lavice, 

  sklopte zadní sedadla, 
  napnEte popruhy tak, aby nedošlo k 

nadzvednutí zadní lavice, 
  ovEUte, že je sí[ UádnE uchycená a 

napnutá.  

 Pro použití sítE za 2. Uadou sedadel: 
  složte nebo vyjmEte kryt zavazadel, 
  odklopte kryty horních úchyt]  2 , 
  rozviOte pUídržnou sí[ vysokého 

nákladu, 
 umístEte jeden z konc] kovové trubky 

sítE do pUíslušného horního úchytu  2 , 
potom postupujte obdobnE u druhého 
konce, 

  upevnEte háček každého z popruh] 
do pUíslušného oka ISOFIX  4 , 

  napnEte popruhy, 
  ovEUte, že je sí[ UádnE uchycená a 

napnutá.   
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               KLÍČ S DÁLKOVÝM OVLADAČEM 

 Systém umožOuje centrální odemyká-
ní a zamykání vozidla prostUednictvím 
zámku dveUí nebo na dálku. Slouží také 
k lokalizování zaparkovaného vozidla a 
k nastartování jeho motoru, stejnE jako 
k ochranE proti krádeži. 

  Vysunutí klíče 
  Pro vysunutí klíče stisknEte nejprve 

tlačítko  A .   

  Odemknutí vozidla 

   Odemknutí je signalizováno rychlým bli-
káním smErových svEtel po dobu pUib-
ližnE dvou sekund. 
 SoučasnE se v závislosti na verzi Vašeho 
vozidla odklopí vnEjší zpEtná zrcátka.   

  Zamknutí vozidla 

  Nadstandardní zamknutí dálkovým 
ovladačem 
 Pro zamknutí vozidla stisknEte tlačít-

ko se zamknutým visacím zámkem. 
 Do pEti sekund stisknEte znovu tlačít-

ko se zamknutým visacím zámkem 
pro nadstandardní zamknutí vozidla.   

  Pro odemknutí vozidla stisk-
nEte tlačítko s odemknutým 
visacím zámkem.   

  Odemknutí klíčem 
 Pro odemknutí vozidla otočte klíčem 

v zámku dveUí Uidiče smErem doleva.

  Jednoduché zamknutí klíčem 
 Pro zamknutí vozidla otočte klíčem v 

zámku dveUí Uidiče smErem doprava.  
 Zamknutí je signalizováno rozsvíce-
ním smErových svEtel pUibližnE na 
dvE sekundy. 
 SoučasnE se v závislosti na verzi Vašeho 
vozidla pUiklopí vnEjší zpEtná zrcátka.   Odemknutí dálkovým 

ovladačem 

  Nadstandardní zamknutí klíčem 
 Pro zamknutí vozidla otočte klíčem v 

zámku dveUí Uidiče smErem doprava. 
  Do pEti sekund otočte znovu klíčem 

v zámku dveUí Uidiče doprava pro 
nadstandardní zamknutí vozidla.  

  Pro zamknutí vozidla stisk-
nEte tlačítko se zamknutým 
visacím zámkem.   

  Jednoduché zamknutí dálkovým 
ovladačem 

 Nadstandardní zamknutí je signalizová-
no rozsvícením smErových svEtel pUi-
bližnE na dvE sekundy. 
 SoučasnE se v závislosti na verzi Vašeho 
vozidla pUiklopí vnEjší zpEtná zrcátka. 
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  Zasunutí klíče 
  Pro zasunutí klíče stisknEte nejprve 

tlačítko  A .  

         

  Elektronický imobilizér 
 Klíč obsahuje elektronický čip, který má 
vlastní kód. PUi zapnutí zapalování musí 
být tento kód systémem rozpoznán, aby 
bylo umožnEno nastartování motoru. 
 Elektronický imobilizér zablokuje systém 
Uízení motoru nEkolik sekund po vypnu-
tí zapalování, čímž znemožní spuštEní 
motoru neoprávnEnou osobou. 

  Ochrana proti krádeži 

 Na pUípadnou poruchu upo-
zorní rozsvícení této kontrolky, 
zvukový signál a hlášení na 
vícefunkční obrazovce. 

 V takovém pUípadE nebudete moci 
nastartovat motor vozidla; urychlenE se 
obra[te na servisní sí[ PEUGEOT.  

  Odemknutí a vyklopení zadního 
okna (SW) 

 StisknEte na dobu delší než 
dvE sekundy toto tlačítko 
pro vyklopení zadního okna. 
PUi této činnosti dojde nejpr-
ve k odemknutí vozidla.   
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  Nastartování motoru 
  ZasuOte klíč do spínací skUínky.  
 Systém ovEUí kód pro nastartování. 
  Otočte klíč na doraz smErem k 

palubní desce do polohy  3 (Starto-
vání) . 

  Jakmile se motor rozbEhne, uvolnEte 
klíč.   

  Vypnutí motoru 
  Zastavte vozidlo. 
  Otočte klíč na doraz smErem k sobE 

do polohy  1 (Stop) . 
  VytáhnEte klíč ze spínací skUínky.  

  Problém s dálkovým ovládáním 
 Po odpojení baterie, výmEnE elektric-
kého článku dálkového ovladače nebo 
v pUípadE jeho poruchy nebude možno 
odemknout, zamknout a lokalizovat 
vozidlo. 
  Nejprve k odemknutí nebo zamknu-

tí vozidla použijte klíč zasunutý do 
zámku. 

 Poté dálkový ovladač znovu aktivujte.  
   Pokud problém pUetrvává, urychlenE se 
obra[te na servis sítE  PEUGEOT . 

  VýmEna elektrického článku 

 El. článek s označ.: CR 1620/3 volty. 

  OpEtná aktivace 
  VypnEte zapalování. 
  Znovu otočte klíč do polohy  2 (Zapa-

lování) . 
 OkamžitE stisknEte tlačítko se 

zamknutým visacím zámkem a držte 
jej nEkolik sekund. 

  VypnEte zapalování a vytáhnEte klíč 
ze spínací skUínky.  

 Dálkový ovladač je znovu plnE funkční.  

  RozevUete pouzdro za pomoci min-
ce zasunuté v místE výUezu. 

  VysuOte vybitý článek z uložení. 
  ZasuOte nový článek do uložení s 

respektováním správného smEru. 
  ZavUete pouzdro. 
  Znovu aktivujte dálkový ovladač.   

 Tento náhradní elektrický člá-
nek je k dispozici v servisech 
sítE  PEUGEOT . 
 Na vybití elektrického článku 
budete upozornEni rozsvícením 
kontrolky, zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obra-
zovce. 

  Nalezení zaparkovaného vozidla 
 Pro nalezení zamknutého vozidla na 
parkovišti: 
  stisknEte tlačítko se zamknutým 

visacím zámkem, stropní svEtla se 
rozsvítí a smErová svEtla blikají po 
dobu nEkolika sekund.   
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  Ztráta klíč] 
 Dostavte se do servisu sítE PEUGEOT a pUineste s sebou technický pr]kaz 
vozidla a pr]kaz totožnosti. 
 Servis sítE PEUGEOT bude moci s pomocí tEchto dokument] zjistit kód klíče 
a kód imobilizéru pro objednání nového klíče.  

  Dálkové ovládání 
 Vysokofrekvenční dálkové ovládání je citlivý systém. Nemanipulujte proto s 
ovladačem v kapse, jinak by mohlo dojít k nechtEnému odemknutí vozidla. 
 NetisknEte tlačítka dálkového ovladače mimo jeho dosah (pUíliš daleko od 
vozidla), protože je nebezpečí, že pUestane fungovat. Pokud k tomu dojde, je 
nutné provést novou aktivaci ovladače. 
 Dálkový ovladač nem]že fungovat, když je klíč zasunutý v zámku Uízení, i 
když je vypnuté zapalování. Výjimkou je postup opEtné aktivace.  

  Zamknutí vozidla 
 PUi jízdE se zamknutými dveUmi m]že být v pUípadE nehody ztížen pUístup 
záchranné služby do kabiny. 
 Z bezpečnostních d]vod] (když jsou ve voze dEti) vytáhnEte klíč ze zámku 
Uízení pUed vystoupením z vozidla, i když odcházíte jen na krátkou chvíli.  

  Ochrana proti krádeži 
 NeprovádEjte žádné zmEny na systému elektronického imobilizéru, protože 
by mohly vést k poruše jeho funkce.  

  PUi koupi ojetého vozidla 
 Nechte v servisu sítE PEUGEOT provést postup uložení kód] klíč] do pamEti 
systému. To zaručí, že bude možné nastartovat motor vozidla jen s klíči, které 
vlastníte.  
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  Zasunutí klíče 
  Pro zasunutí klíče stisknEte nejprve 

tlačítko  A .  

         

  Elektronický imobilizér 
 Klíč obsahuje elektronický čip, který má 
vlastní kód. PUi zapnutí zapalování musí 
být tento kód systémem rozpoznán, aby 
bylo umožnEno nastartování motoru. 
 Elektronický imobilizér zablokuje systém 
Uízení motoru nEkolik sekund po vypnu-
tí zapalování, čímž znemožní spuštEní 
motoru neoprávnEnou osobou. 

  Ochrana proti krádeži 

 Na pUípadnou poruchu upo-
zorní rozsvícení této kontrolky, 
zvukový signál a hlášení na 
vícefunkční obrazovce. 

 V takovém pUípadE nebudete moci 
nastartovat motor vozidla; urychlenE se 
obra[te na servisní sí[ PEUGEOT.  

  Odemknutí a vyklopení zadního 
okna (SW) 

 StisknEte na dobu delší než 
dvE sekundy toto tlačítko 
pro vyklopení zadního okna. 
PUi této činnosti dojde nejpr-
ve k odemknutí vozidla.   
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  Nastartování motoru 
  ZasuOte klíč do spínací skUínky.  
 Systém ovEUí kód pro nastartování. 
  Otočte klíč na doraz smErem k 

palubní desce do polohy  3 (Starto-
vání) . 

  Jakmile se motor rozbEhne, uvolnEte 
klíč.   

  Vypnutí motoru 
  Zastavte vozidlo. 
  Otočte klíč na doraz smErem k sobE 

do polohy  1 (Stop) . 
  VytáhnEte klíč ze spínací skUínky.  

  Problém s dálkovým ovládáním 
 Po odpojení baterie, výmEnE elektric-
kého článku dálkového ovladače nebo 
v pUípadE jeho poruchy nebude možno 
odemknout, zamknout a lokalizovat 
vozidlo. 
  Nejprve k odemknutí nebo zamknu-

tí vozidla použijte klíč zasunutý do 
zámku. 

 Poté dálkový ovladač znovu aktivujte.  
   Pokud problém pUetrvává, urychlenE se 
obra[te na servis sítE  PEUGEOT . 

  VýmEna elektrického článku 

 El. článek s označ.: CR 1620/3 volty. 

  OpEtná aktivace 
  VypnEte zapalování. 
  Znovu otočte klíč do polohy  2 (Zapa-

lování) . 
 OkamžitE stisknEte tlačítko se 

zamknutým visacím zámkem a držte 
jej nEkolik sekund. 

  VypnEte zapalování a vytáhnEte klíč 
ze spínací skUínky.  

 Dálkový ovladač je znovu plnE funkční.  

  RozevUete pouzdro za pomoci min-
ce zasunuté v místE výUezu. 

  VysuOte vybitý článek z uložení. 
  ZasuOte nový článek do uložení s 

respektováním správného smEru. 
  ZavUete pouzdro. 
  Znovu aktivujte dálkový ovladač.   

 Tento náhradní elektrický člá-
nek je k dispozici v servisech 
sítE  PEUGEOT . 
 Na vybití elektrického článku 
budete upozornEni rozsvícením 
kontrolky, zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obra-
zovce. 

  Nalezení zaparkovaného vozidla 
 Pro nalezení zamknutého vozidla na 
parkovišti: 
  stisknEte tlačítko se zamknutým 

visacím zámkem, stropní svEtla se 
rozsvítí a smErová svEtla blikají po 
dobu nEkolika sekund.   
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  Ztráta klíč] 
 Dostavte se do servisu sítE PEUGEOT a pUineste s sebou technický pr]kaz 
vozidla a pr]kaz totožnosti. 
 Servis sítE PEUGEOT bude moci s pomocí tEchto dokument] zjistit kód klíče 
a kód imobilizéru pro objednání nového klíče.  
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     ALARM 

 Systém pro ochranu vozidla proti krá-
deži a pro odrazení zlodEj]. Zajiš[uje 
dva typy ochrany, obvodovou a prosto-
rovou, a rovnEž funkci proti vloupání. 

  Zamknutí vozidla s aktivováním 
kompletní ochrany alarmem 

  OpEtná aktivace prostorové ochrany 
  OdemknEte vozidlo tlačítkem ode-

mykání dálkového ovladače. 
  ZamknEte vozidlo pomocí dálkového 

ovladače.  
 Alarm se znovu aktivuje s obEma typy 
ochrany; kontrolka tlačítka  A  zhasne.    

  Zamknutí vozidla s aktivováním 
pouze obvodové ochrany 

  Uvedení do pohotovostního stavu 
  VypnEte zapalování a vystupte z 

vozidla. 
 ZamknEte nebo nadstandardnE 

zamknEte vozidlo tlačítkem zamy-
kání dálkového ovladače.  

 Alarm se aktivuje; kontrolka tlačítka  A
bude blikat každou sekundu.  

  Obvodová ochrana 
 Systém kontroluje vstupy do vozidla. 
 Alarm se spustí, jestliže se nEkdo poku-
sí vniknout do vozidla násilným ote-
vUením dveUí, zavazadlového prostoru 
nebo kapoty motoru.  

  Prostorová ochrana 
 Systém kontroluje objemové zmEny v 
interiéru vozidla. 
 Alarm se spustí, jestliže nEkdo rozbi-
je okno vozidla nebo je zaznamenán 
pohyb v jeho interiéru. 
 Abyste mohli ponechat pootevUené 
okno nebo zvíUe ve vozidle, neutralizuj-
te prostorovou ochranu.  

  Funkce proti vloupání 
 Systém kontroluje vyUazení svých kom-
ponent] z činnosti. 
 Alarm se spustí, jestliže se nEkdo poku-
sí odpojit vodiče sirény, centrální ovlá-
dání nebo akumulátor. 

  Vypnutí 
  OdemknEte vozidlo tlačítkem ode-

mykání dálkového ovladače.  
 Alarm se vypne a kontrolka tlačítka  A
zhasne.   

  Neutralizace prostorové ochrany 
  VypnEte zapalování. 
 Do deseti sekund stisknEte tlačítko  A

a držte jej až do rozsvícení kontrolky.
  Vystupte z vozidla. 
 ZamknEte nebo nadstandardnE 

zamknEte vozidlo tlačítkem zamy-
kání dálkového ovladače.  

 Aktivuje se pouze obvodová ochrana 
alarmu; kontrolka tlačítka  A  bude blikat 
každou sekundu. 
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  SpuštEní alarmu 
 Poplach je signalizován houkáním siré-
ny a blikáním smErových svEtel po dobu 
pUibližnE tUiceti sekund. 
 Po spuštEní je alarm znovu pUipraven k 
činnosti (je v pohotovosti). 

  Porucha dálkového ovladače 
  OdemknEte vozidlo klíčem zasunu-

tým do zámku na dveUích Uidiče. 
  OtevUete dveUe; alarm se spustí. 
 ZapnEte zapalování; alarm se vypne.     

  *   Podle zemE prodeje.  

  Funkční porucha 
 Rozsvícení kontrolky tlačítka  A  pUi 
zapnutí zapalování na deset sekund 
signalizuje závadu sirény. 
  Nechte systém ovEUit v servisní síti 
PEUGEOT.     

  Zamknutí vozidla bez aktivování 
alarmu 
 ZamknEte nebo nadstandardnE 

zamknEte vozidlo klíčem zasunutým 
do zámku na dveUích Uidiče.     

  Automatická činnost *  
 V závislosti na pUedpisech platných ve 
Vaší zemi se m]žete setkat s jedním z 
následujících pUípad]: 
-  alarm se aktivuje 45 sekund po 

zamknutí vozidla dálkovým ovla-
dačem, nezávisle na stavu dveUí a 
zavazadlového prostoru. 

- alarm se aktivuje 2 minuty po zavUení 
posledních dveUí nebo zavazadlové-
ho prostoru.

  Aby nedošlo ke spuštEní alarmu pUi 
nastupování do vozidla, stisknEte 
nejprve tlačítko odemykání dálkové-
ho ovladače.     
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             OVLÁDÁNÍ OKEN   Elektrické ovládání oken 

  Sekvenční elektrické ovládání 
oken 

 Máte dvE možnosti: 

-   Ruční režim
  StisknEte nebo pUitáhnEte ovla-

dač, aniž byste pUekročili bod 
odporu. Posun okna se zastaví, 
jakmile uvolníte ovladač.  

-   Automatický režim
  StisknEte nebo pUitáhnEte ovla-

dač až za bod odporu. Po uvolnE-
ní ovladače se okno úplnE otevUe 
nebo zavUe. 

  Novým stisknutím nebo pUitažením 
ovladače pohyb okna zastavíte.   

  StisknEte ovladač nebo jej 
pUitáhnEte. Okno se zastaví, 
jakmile ovladač pustíte.  

 Tento systém je určen k otevírání a 
zavírání oken ručním nebo automatic-
kým zp]sobem. Je vybavený systémem 
ochrany proti pUiskUípnutí u sekvenčního 
provedení a neutralizací ovladač] vza-
du pro ochranu pUed nevhodnou mani-
pulací u všech provedení. 

1.   Elektrické ovládání okna Uidiče.
2.   Elektrické ovládání okna 

spolujezdce.
3.   Elektrické ovládání zadního 

pravého okna.
4.   Elektrické ovládání zadního 

levého okna.
5.   Neutralizace elektrických 

ovladač] oken vzadu.

  Ochrana proti pUiskUípnutí 
 Když okno v automatickém režimu pUi 
zavírání narazí na nEjakou pUekážku, 
zastaví se a sjede o nEco dol]. 
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  Neutralizace ovladač] zadních oken 

  OpEtná aktivace 
 Jestliže dojde k poruše funkce nebo po 
odpojení a opEtném pUipojení baterie je 
nutno znovu aktivovat činnost elektric-
kého ovládání oken: 
  uvolnEte ovladač a znovu jej pUitáh-

nEte až do úplného zavUení okna, 
  po zavUení držte ovladač pUitažený 

ještE po dobu pUibližnE jedné sekundy, 

     OKNA U ZADNÍCH MÍST 
 U tUídveUových verzí umožOují okna vEt-
rání u zadních míst, jejich otevUení je 
omezené. 

  OtevUení 

  Pro zajištEní bezpečnosti dEtí ve 
vozidle stisknEte ovladač  5 , aby 
byla neutralizována funkce ovlada-
č] zadních oken (nezávisle na jejich 
poloze).  

Když je ovladač stlačený, je neutralizace 
aktivní. 
 Když je ovladač zvednutý, není neutra-
lizace aktivní.   

  ZavUení 
  PUitažením páčky odjistEte okno. 
  PUeklopte páčku na doraz smErem 

dovnitU pro zajištEní okna v zavUené 
poloze.   

  PUeklopte páčku smErem ven. 
  Zatlačte ji až na doraz pro zajištEní 

okna v otevUené poloze.   

  zatlačte na ovladač pro automatické 
otevUení okna, 

  když je okno ve spodní poloze, zno-
vu zatlačte na ovladač a držte jej po 
dobu pUibližnE jedné sekundy.  

BEhem tEchto úkon] není funkce 
ochrany proti pUiskUípnutí funkční.
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         DVETE 

  Po odemknutí vozidla dálkovým 
ovladačem nebo klíčem pUitáhnEte 
madlo dveUí.   

  ZevnitU 

  PUitáhnEte ovladač pUedních dveUí 
pro jejich otevUení; tento úkon sou-
časnE odemkne celé vozidlo. 

  PUitáhnEte ovladač zadních dveUí 
pro jejich otevUení; tento úkon ode-
mkne pouze pUíslušné dveUe.  

  Zavírání 
 Když jsou dveUe špatnE zavUené: 

-  a, rozsvítí se tato kontrol-
ka, doprovázená po nEkolik 
sekund hlášením na více-
funkční obrazovce,

-  a (rychlost vyšší než 10 km/h), roz-
vítí se tato kontrolka, doprovázená 
po nEkolik sekund zvukovým sig-
nálem a hlášením na vícefunkční 
obrazovce.   

  Otevírání 

  Zvenku 
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  Ruční centrální ovládání 
Systém umožOující ruční úplné zamknutí 
či odemknutí dveUí z interiéru. 

  Zamknutí 
  StisknEte tlačítko  A  pro zamknutí 

vozidla.  
 Rozsvítí se červená kontrolka na tlačítku. 

  Automatické centrální 
ovládání 
 Systém umožOující automatické úplné 
zamknutí nebo odemknutí dveUí, zava-
zadlového prostoru a zadního okna za 
jízdy. 
 Tuto funkci m]žete aktivovat či neutra-
lizovat. 

  Aktivace 

 StisknEte tlačítko  A  na více než 
dvE sekundy.  

 Na vícefunkční obrazovce se rozsvítí 
potvrzující hlášení.  

  Odemknutí 
 PUi rychlosti vyšší než 10 km/h 

stisknEte tlačítko  A  pro dočasné 
odemknutí dveUí, zavazadlového 
prostoru a zadního okna.   

  Odemknutí 
  StisknEte znovu tlačítko  A  pro ode-

mknutí vozidla.  
 Červená kontrolka na tlačítku zhasne. 

  Zamknutí 
 PUi pUekročení rychlosti 10 km/h se dve-
Ue, zavazadlový prostor a zadní okno 
automaticky zamknou. 

  Neutralizace 
  StisknEte znovu tlačítko  A  na více 

než dvE sekundy.  
 Na vícefunkční obrazovce se rozsvítí 
potvrzující hlášení.  
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  Nouzové ovládání 
 ZaUízení umožOující mechanické zamknu-
tí a odemknutí dveUí v pUípadE poruchy 
centrálního zamykání. 

  ZasuOte klíč do západky, která se 
nachází na boku dveUí, a otočte jím 
o osminu otáčky.   

  Zamknutí dveUí Uidiče 
  ZasuOte klíč do zámku a otočte jím 

smErem doprava.   

  Odemknutí dveUí Uidiče 
  ZasuOte klíč do zámku a otočte jím 

smErem doleva.   

  Zamknutí dveUí spolujezdc] vpUedu 
a vzadu 

  Odemknutí dveUí spolujezdc] 
vpUedu a vzadu 
  PUitáhnEte vnitUní ovladač otevírání 

dveUí.   

-   pUi bEžícím motoru se 
rozsvítí kontrolka,  dopro-
vázená hlášením na více-
funkční obrazovce po dobu 
nEkolika sekund, 

-   za jízdy vozidla  (pUi rychlosti vyšší 
než 10 km/h) se rozsvítí kontrolka, 
doprovázená zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obrazovce 
po dobu nEkolika sekund.   

  Nouzové otevUení 
 Toto zaUízení slouží k mechanickému 
odemknutí zavazadlového prostoru v 
pUípadE závady centrálního zamykání: 

  Odemknutí 
  Sklopte zadní sedadla, abyste mEli 

pUístup k zámku zevnitU zavazadlo-
vého prostoru. 

 ZasuOte malý šroubovák do otvoru  A
v zámku pro odemknutí zavazadlo-
vého prostoru.   

  OtevUení 
  Po odemknutí vozidla dálkovým 

ovladačem nebo klíčem pUitáhnEte 
madlo a nadzvednEte dveUe zava-
zadlového prostoru.   

         ZAVAZADLOVÝ PROSTOR (HATCHBACK) 

  ZavUení 
 Jestliže jsou dveUe zavazadlového pro-
storu špatnE zavUené: 
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  OtevUení 
 Po odemknutí vozidla dálkovým ovlada-

čem nebo klíčem se zavUeným zadním 
oknem pUitáhnEte madlo  A  a nadzved-A
nEte dveUe zavazadlového prostoru.   

-   pUi bEžícím motoru  se roz-
svítí kontrolka, doprováze-
ná hlášením na vícefunkční 
obrazovce po dobu nEkolika 
sekund, 

-   za jízdy vozidla  (pUi rychlosti vyšší 
než 10 km/h) se rozsvítí kontrolka, 
doprovázená zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obrazovce 
po dobu nEkolika sekund.   

  ZavUení 
  Sklopte dveUe zavazadlového pro-

storu pomocí madla pro uchopení 
zevnitU dveUí.  

 Jestliže jsou dveUe zavazadlového pro-
storu špatnE zavUené: 

 ZADNÍ OKNO (SW) 

  OtevUení 
 Po odemknutí vozidla dálkovým ovla-

dačem nebo klíčem se zavUeným zava-
zadlovým prostorem pUitáhnEte ovladač 
B  a nadzvednEte zadní sklo pomocí 
uchycení  C  raménka zadního stErače.  

  ZavUení 
  ZavUete zadní okno zatlačením na 

stUed okna.  
 Jestliže je zadní okno špatnE zavUené: 

-   pUi bEžícím motoru  se roz-
svítí kontrolka, doprováze-
ná hlášením na vícefunkční 
obrazovce po dobu nEkolika 
sekund, 

-   za jízdy vozidla  (pUi rychlosti vyšší 
než 10 km/h) se rozsvítí kontrolka, 
doprovázená zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obrazovce 
po dobu nEkolika sekund.  

             ZAVAZADLOVÝ PROSTOR (SW) 
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               OTVÍRACÍ STTECHA 
(HATCHBACK) 
 Tento systém zlepšuje vEtrání kabiny a 
zvyšuje svEtlost v interiéru. Je vybave-
ný ochranou proti pUiskUípnutí a clonou 
pro zajištEní tepelného pohodlí. 

  OtevUení 
  Otočte ovladač smErem doleva 

(devEt možných poloh seUízení).  
 PUi otevírání se postupnE vysunuje 
defl ektor, aby se zabránilo nepUíjemné 
turbulenci vzduchu.  

  Ochrana proti pUiskUípnutí 
 Když pUi zavírání stUecha narazí na 
nEjakou pUekážku, zastaví se a znovu 
se o nEco otevUe. 

  OpEtná aktivace 
 Jestliže po odpojení a opEtném pUipojení 
baterie dojde k poruše funkce, je nutno 
otvírací stUechu znovu aktivovat: 
 nastavte ovladač do výchozí polohy  "O" ,
  zatlačte na více než dvE sekundy ve 

stUedu ovladače, 
  vyčkejte na úplné zavUení stUechy, 
  poté se stUecha o nEkolik milimetr] 

pootevUe.  
BEhem tEchto úkon] není ochrana 
proti pUiskUípnutí funkční.

  Clona 
 Clona se ovládá ručnE. 
 PUi otevUení stUechy se automaticky 
zasune.   

  Činnost 

  ZavUení 
 Vra[te ovladač do výchozí polohy  "O" .   
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         PANORAMATICKÁ STTECHA 
(HATCHBACK) 
 Panaromatické tónované zasklení zvy-
šuje svEtlost a viditelnost v interiéru 
vozidla. Je vybaveno ruční dvoudílnou 
clonou pro zlepšení tepelného pohodlí. 

  Uchopte madlo clony a zatlačte jej 
dozadu až do požadované polohy.   

  OtevUení 

  ZavUení 
 Uchopte madlo clony a pUitáhnEte jej 

dopUedu až do požadované polohy.   

           PANORAMATICKÁ STTECHA (SW) 
 Vybavení zahrnující panoramatickou 
plochu z tónovaného skla ke zvýše-
ní prosvEtlení a viditelnosti v interiéru 
vozidla. Je opatUena dvoudílnou elek-
tricky ovládanou clonou pro zlepšení 
tepelného pohodlí. 

  OtevUení 

  PUitáhnEte ovladač  A .  
 Clona se v pohybu zastaví, jakmile 
ovladač pustíte.  

  ZavUení 
  Zatlačte na ovladač  A .  
 Clona se v pohybu zastaví, jakmile 
ovladač pustíte. 
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                   PALIVOVÁ NÁDRŽ 
 Slouží k uchovávání zásoby paliva a je 
opatUená signalizací dosažení minimální 
zásoby paliva. 
Objem nádrže: pUibližnE 50 litr].

 Pro zcela bezpečné načerpání paliva: 
   povinnE vypnEte motor,
  otevUete klapku uzávEru palivové 

nádrže, 
  zasuOte klíč do uzávEru a otočte jím 

doleva, 

 Po načerpání paliva: 
  vra[te uzávEr na místo, 
 otočte klíčem doprava, poté jej vysuO-

te ze zámku, 
  zavUete klapku.   

 sejmEte uzávEr a zavEste jej na pat-
ku, která se nachází na vnitUní stranE 
klapky,

  načerpejte plnou nádrž,  ale nepo-
kračujte po tUetím vypnutí pistole , 
jinak by mohlo dojít k poruše.  

  Minimální zásoba paliva 

  Čerpání paliva 
 Na vnitUní stranE klapky uzávEru palivo-
vé nádrže je nalepený štítek, který pUi-
pomíná druh paliva k použití v závislosti 
na typu motoru vozidla. 

 Když klesne hladina paliva v 
nádrži na minimum, rozsvítí se 
na pUístrojové desce tato kont-
rolka. 

Se zbývajícím palivem m]žete ujet 
ještE pUibližnE 50 km.
 V pUípadE úplného vyčerpání paliva si 
vyhledejte informace v kapitole "Prak-
tické informace".  
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                       OVLADAČE SVDTEL 
 ZaUízení pro volbu a ovládání jednotli-
vých pUedních a zadních svEtel, zajiš[u-
jících vnEjší osvEtlení vozidla. 

  Ruční ovladače 
 Tidič rozsvEcuje svEtla pUímo prostUed-
nictvím prstence  A  a páčky  B . 

 svEtla zhasnutá, 

 pouze obrysová svEtla, 

 potkávací nebo dálková 
svEtla, 

B.   páčka pro pUepínání svEtel pUitažením: 
potkávací svEtla/dálková svEtla. 

 V polohách vypnutých svEtel a obrysových 
svEtel m]že Uidič rozsvítit pUímo dálková 
svEtla ("svEtelné znamení") pUitažením 
páčky smErem k sobE a jejím pUidržením.  

  Zobrazování 
 Rozsvícení pUíslušné kontrolky na pUí-
strojové desce potvrzuje samostatné 
zapnutí zvolených svEtel. 

  Hlavní osvEtlení 
 PUední a zadní svEtla vozidla jsou kon-
cipována tak, aby progresivnE pUizp]so-
bovala osvEtlení pro Uidiče v závislosti 
na klimatických podmínkách: 
-  obrysová svEtla, aby bylo vozidlo vidEt, 
-  potkávací svEtla, aby Uidič vidEl, aniž 

by byli oslOováni ostatní účastníci 
silničního provozu, 

-  dálková svEtla, aby byla dobUe osvEtle-
na vozovka, když není nebezpečí osl-
Oování Uidič] protijedoucích vozidel.   

  DoplOkové osvEtlení 
 Další instalovaná svEtla odpovídají 
požadavk]m pUi ztížených jízdních pod-
mínkách: 
-  zadní svEtla do mlhy, aby bylo vozi-

dlo vidEt zdálky, 
-  pUední svEtla do mlhy pro lepší 

osvEtlení vozovky, 
-  speciální svEtla, aby Uidič lépe vidEl 

pUi projíždEní zatáček.   

  Programování 
 K dispozici jsou rovnEž r]né režimy 
automatického ovládání osvEtlení u jed-
notlivých následujících voleb: 
-  doprovodné osvEtlení "Follow me 

home", 
-  automatické rozsvEcování, 
- statická svEtla pro osvEtlení zatáčky.

A.   prstenec pro volbu režimu hlavního 
osvEtlení má tyto polohy: 

  Model bez automatického 
rozsvEcování  

  Model s automatickým 
rozsvEcováním   

 automatické rozsvEcování 
svEtel. 
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  Model se svEtly do mlhy 
pouze vzadu  

  Model se svEtly do mlhy 
vpUedu a vzadu  svEtla do mlhy vpUedu a vzadu 

 svEtla do mlhy vzadu 

C.  prstenec pro volbu svEtel do mlhy. 
 SvEtla se rozsvítí, jen když jsou zapnu-
tá potkávací nebo dálková svEtla. 

  Pro zapnutí svEtel do mlhy otoč-
te impulsní prstenec  C  smErem 
dopUedu.  

PUi automatickém vypnutí svEtel (u mode-
lu s režimem AUTO) z]stanou svEtla do 
mlhy a potkávací svEtla rozsvícená. 
 Pro vypnutí všech svEtel otočte impuls-

ní prstenec  C  smErem dozadu.  

  Pro zapnutí svEtel do mlhy otoč-
te impulsní prstenec  C  smErem 
dopUedu. 

  Pro vypnutí zadních svEtel do mlhy 
otočte impulsní prstenec  C  dvakrát 
za sebou smErem dozadu.  

 PUi automatickém vypnutí svEtel (u modelu 
s režimem AUTO) nebo pUi ručním vypnu-
tí potkávacích svEtel z]stanou svEtla do 
mlhy a obrysová svEtla rozsvícená. 
  Otočte prstenec smErem dozadu 

pro vypnutí svEtel do mlhy, pUitom 
současnE zhasnou obrysová svEtla.  
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  Spojení s doprovodným 
osvEtlením (Follow me 
home) 
 Ve spojení s funkcí automatického roz-
svEcování nabízí funkce doprovodného 
osvEtlení další možnosti: 
-  volba doby udržování osvEtlení 15, 

30 nebo 60 sekund v parametrech 
vozidla v nabídce Konfi gurace více-
funkční obrazovky, 

-  automatické zapnutí doprovodného 
osvEtlení, když je aktivní automatic-
ké rozsvEcování.   

  Automatické rozsvEcování 
 Obrysová a potkávací svEtla se rozsvítí 
automaticky, bez zásahu Uidiče, když je 
zaznamenána nízká intenzita svEtla v 
okolním prostUedí (snímačem za vnitU-
ním zpEtným zrcátkem) nebo když jsou 
uvedeny do činnosti stErače. 
 Jakmile je svEtelná intenzita znovu 
dostatečná nebo dojde k zastavení stE-
rač], vypnou se svEtla automaticky. 

  Doprovodné osvEtlení 
(Follow me home) 
 Dočasné ponechání rozvícených potká-
vacích svEtel po vypnutí zapalování 
usnadní vystupování Uidiče na málo 
osvEtleném místE. 

  Zapnutí 
  PUi vypnutém zapalování dejte zna-

mení svEtlomety ("svEtelná houkač-
ka") pomocí páčky  B . 

  Druhé znamení svEtlomety funkci 
zastaví.   

  Vypnutí 
 Doprovodné osvEtlení se vypne auto-
maticky následnE po povelu k zamknu-
tí dveUí, po uplynutí stanovené časové 
prodlevy.   

  Aktivace funkce 
 Otočte prstenec  A  do polohy  A "AUTO" . 

Aktivace funkce automatického roz-
svEcování je potvrzena hlášením na 
vícefunkční obrazovce.   

  Funkční anomálie 
 V pUípadE poruchy snímače 
svEtelné intenzity se svEtla roz-
svítí, doprovázená kontrolkou 
Servis, zvukovým signálem a 

hlášením na vícefunkční obrazovce. 
  Nechte systém ovEUit v servisní síti 
PEUGEOT.  

  Denní svEtla *  
 U vozidel vybavených denními svEtly se 
pUi nastartování motoru rozsvítí potká-
vací svEtla. 

Na pUístrojové desce se rozsvítí 
tato kontrolka. 

 Místo Uidiče (pUístrojová deska, více-
funkční obrazovka, ovládací panel klima-
tizace...) se neosvEtlí, vyjma pUechodu 
do režimu automatického rozsvEcování 
svEtel nebo pUi ručním zapnutí svEtel.  

  Dezaktivace funkce 
 Otočte prstenec  A  do jiné polohy než A

"AUTO" . Vypnutí funkce automatic-
kého rozsvEcování je potvrzeno hlá-
šením na vícefunkční obrazovce.   

  *   Podle zemE prodeje.  
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       STATICKÁ SVDTLA PRO 
OSVDTLENÍ ZATÁČKY 
 PUi zapnutých potkávacích či dálkových 
svEtlech umožOuje tato funkce, aby 
kužel svEtla osvEtlil vnitUní stranu zatáč-
ky se zvEtšením úhlu pUibližnE o 30°. 
 Použití tohoto osvEtlení je optimální 
zejména pUi nízké a stUední rychlosti 
(jízda ve mEstE, v zákrutách...). 

se svEtly pro osvEtlení zatáčky

  Naprogramování 

  Uvedení do činnosti 
 Funkce je v činnosti od určité rychlosti a 
určitého úhlu otočení volantu.  

  Funkční anomálie 

 Aktivace a dezaktivace funk-
ce se provádí pUes nabídku 
Konfigurace vícefunkční 
 obrazovky. 
 V základním nastavení je 
tato funkce aktivovaná.  

 V pUípadE poruchy začne na pUí-
strojové desce blikat tato kon-
trolka, doprovázená hlášením na 
vícefunkční obrazovce. 

  Nechte systém ovEUit v servisní síti 
PEUGEOT.   

  Vypnutí 
 Dojde k nEmu pUi zmenšení úhlu otočení 
volantu pod určitý stupeO. 
 Dojde k nEmu rovnEž ihned pUi zaUazení 
zpátečky.  

     SETÍZENÍ SKLONU 
SVDTLOMET¥ 

 Aby nebyli oslOováni ostatní účastníci 
silničního provozu, je nutno seUídit sklon 
svEtlomet] podle zatížení vozidla. 
0. 1 nebo 2 osoby na pUedních mís tech. 
-.  3 osoby. 
1.   5 osob. 
2.   5 osob + maximální povolené zatížení. 
3.   Tidič + maximální povolené zatížení. 

bez svEtel pro osvEtlení zatáčky
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       OVLADAČE 
STDRAČ¥ 
 ZaUízení pro volbu a ovládání r]zných 
režim] stírání čelního a zadního skla, 
sloužící k zajištEní pr]hlednosti skel. 
 StErače na čelním a zadním skle vozidla 
jsou určeny k postupnému zlep šování 
výhledu Uidiče, v závislosti na klimatic-
kých podmínkách. 

  Ruční ovladače 
 Ovládání stErač] provádí Uidič pUímo 
prostUednictvím páčky  A  a prstence  B . 

  Model s pUerušovaným stíráním  

  Model s automatickým stíráním   

rychlé (silné srážky),  

normální (mírný déš[),  

pUerušování (úmErné rychlosti 
vozidla),  

automatické (viz násle-
dující strana).   

vypnuto,  

jedno setUení (zatlačte smErem 
dol]),  

  Naprogramování 
 K dispozici jsou rovnEž r]zné režimy 
automatického ovládání stErač]: 
-  automatická činnost stErač] čelního 

skla, 
-  stírání zadního skla pUi zaUazení 

zpátečky.  

  StErače vpUedu 
A.  páčka pro volbu rychlosti stírání:  
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  OstUikovač čelního skla a 
svEtlomet] 

B. prstenec pro volbu zadního stErače:  

vypnuto,  

pUerušované stírání,  

stírání a ostUikování (pUedna-
stavená doba).   

  Jízda vzad 
 Jestliže jsou pUi zaUazení zpátečky v 
činnosti pUední stErače, uvede se do 
chodu také zadní stErač.  

  Naprogramování 

  PUitáhnEte ovladač stErač] smErem k 
sobE. Spustí se ostUikování a násled-
nE stírání skla na stanovenou dobu.  

 SoučasnE se aktivuje ostUikování svEtlo-
met],  pouze jsou-li rozsvícená potká-
vací svEtla.  

  StErač vzadu 

 Zapnutí či vypnutí funkce 
se provádí pUes nabídku 
Konfigurace vícefunkční 
obrazovky. 
 V základním nastavení je 
tato funkce aktivovaná.   
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   Zvláštní polohaUedních pstErač]   Automatické stírání čelního skla 
 V pUípadE zaznamenání deštE (sníma-
čem za vnitUním zpEtným zrcátkem) 
se uvede stírání čelního skla do čin-
nosti automaticky, bez zásahu Uidiče, 
a pUizp]sobuje svou rychlost intenzitE 
deš[ových srážek. 

  Aktivace funkce 
 Provádí jí ručnE Uidič pUepnutím ovlada-
če  A  do polohy  "AUTO" . 
 Je potvrzena hlášením na vícefunkční 
obrazovce.  

 Pro umístEní stErač] doprostUed čelní-
ho skla dejte bEhem minuty následující 
po vypnutí zapalování libovolný povel 
ovladačem stErač]. 
 Tato poloha je určená pro parkování v 
zimním období. 
 Pro návrat stErač] do normální polohy 
zapnEte zapalování a pUepnEte ovladač.   

  Dezaktivace funkce 
 Provádí jí ručnE Uidič pUepnutím ovladače 
A  do jiné polohy a jeho vrácením na  A "0" . 
 Je potvrzena hlášením na vícefunkční 
obrazovce. 

  Funkční anomálie 
 V pUípadE poruchy funkce automatic-
kého stírání budou stErače pracovat v 
režimu pUerušovaného stírání. 
  Nechte systém ovEUit v servisní síti 
PEUGEOT.  
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         STROPNÍ SVDTLA 
 ZaUízení pro volbu a ovládání jednotli-
vých tEles osvEtlení interiéru. 

1.   PUední stropní svEtlo
2.   SvEtla na čtení
3.   Zadní stropní svEtlo

  PUední a zadní stropní svEtla 

 V této poloze se stropní svEtlo 
postupnE rozsvítí: 

  SvEtla na čtení 
  PUi zapnutém zapalování stisknEte 

pUíslušný vypínač.   

-  pUi odemknutí vozidla, 
- pUi vytažení klíče ze spínací skUínky, 
-  pUi stisknutí tlačítka zamykání dálko-

vého ovladače, abyste mohli snad-
no nalézt své zaparkované vozidlo.  

 Trvale zhasnuté. 

 Trvale rozsvícené. 

 Zhasne postupnE: 
-  pUi zamknutí vozidla, 
-  pUi zapnutí zapalování, 
-  30 sekund po zavUení posledních 

dveUí.  



!

BEZPEČNOST DDTÍ

91

 DOPORUČENÍ PRO DDTSKÉ 
SEDAČKY 
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 PEUGEOT  Vám doporučuje  pUe-
vážet dEti na  zadních místech  
vozidla: 
   -   zády ke smEru jízdy  až do 

2 let vEku, 
  -   čelem ke smEru jízdy  od 2 let.  

DDTSKÝCH SEDAČKÁCH 
  UPEVNDNÍ DDTSKÉ 
SEDAČKY TTÍBODOVÝM 
BEZPEČNOSTNÍM PÁSEM 

  Čelem ke smEru jízdy 
 Když je sedačka v poloze čelem ke smE-
ru jízdy namontovaná  na místE spolu-
jezdce vpUedu , seUi@te sedadlo vozidla 
do stUední podélné polohy, narovnejte 
jeho opEradlo a nechte aktivní nafuko-
vací vak "airbag" spolujezdce.  

  Zády ke smEru jízdy 
 Když je sedačka v poloze zády ke 
smEru jízdy namontovaná  na místE 
spolujezdce vpUedu , nafukovací vak 
"airbag" spolujezdce musí být povin-
nE neutralizovaný. Jinak  by v pUípadE 
rozvinutí vaku hrozilo vážné zranEní 
nebo usmrcení dítEte .  

  StUední podélná poloha   

  *   Pravidla pro pUepravu dEtí se v jed-
notlivých zemích liší. Prostudujte si 
pUedpisy platné ve Vaší zemí.  

 PUi konstrukci všech voz] vEnuje 
automobilka PEUGEOT problematice 
ochrany dEtí velkou péči. NicménE bez-
pečnost Vašich dEtí závisí také na Vás. 
 Pro zajištEní optimální bezpečnosti 
dodržujte následující pokyny: 
   -  v souladu s pUedpisy Evropské unie 

 musí být všechny dEti mladší 
12 let nebo menší než jeden metr 
padesát centimetr] pUeváženy v 
homologované dEtské sedačce, 
uzp]sobené jejich váze , a to na 
místech vybavených bezpečnost-
ním pásem nebo úchyty ISOFIX * ;   

  -   nejbezpečnEjší místa pro cesto-
vání dEtí ve vozidle jsou podle 
statistických údaj] vzadu;  

  -   dEti vážící ménE než 9 kg musí 
být vpUedu i vzadu povinnE pUe-
váženy v poloze zády ke smEru 
jízdy.   
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   Nafukovací vak "airbag" 
spolujezdce OFF   

 DDTSKÉ SEDAČKY DOPORUČENÉ SPOLEČNOSTÍ PEUGEOT 
 PEUGEOT nabízí ucelenou Uadu dEtských sedaček, které se upevOují pomocí  tUí-
bodového bezpečnostního pásu  ve vozidle: 

   Skupina 0: od narození do 10 kg    

  Skupina 0+: od narození do 13 kg   
   Skupiny 1, 2 a 3: od 9 do 36 kg   

    

   L1    

"RÖMER 
Baby-Safe Plus"   

UpevOuje se zády 
ke smEru jízdy.  

   L2    

"KIDDY Life"  
PUi pUepravE 
malých dEtí 

(s váhou od 9 do 
18 kg) je povinné 
používat pUední 

ochranný díl 
sedačky.  

   Skupiny 2 a 3: od 15 do 36 kg   

   L3    

"RECARO Start"  

   L4    

"KLIPPAN 
Optima"  
Od 6 let

(pUibližnE 22 kg) 
používejte pouze 

podložku.  
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   Nafukovací vak "airbag" 
spolujezdce OFF   

 DDTSKÉ SEDAČKY DOPORUČENÉ SPOLEČNOSTÍ PEUGEOT 
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         MÍSTA PRO MONTÁŽ DDTSKÝCH SEDAČEK PTIPEVNDNÝCH BEZPEČNOSTNÍM PÁSEM (HATCHBACK) 
 V souladu s pUedpisy Evropské unie naleznete v následující tabulce informace o možnosti montáže dEtských sedaček,
pUipevOovaných bezpečnostním pásem a homologovaných pro univerzální použití (a), v závislosti na váze dítEte a místE ve 
vozidle. 

 (a) Univerzální dEtská sedačka: dEtská sedačka, kterou je možno montovat do všech vozidel vybavených bezpečnostním pásem. 
 (b)  Skupina 0: od narození do váhy 10 kg. Kolébky a speciální lehátka, určená pro automobil, nemohou být instalovány na 

místo spolujezdce vpUedu. 
 (c) PUed namontováním dEtské sedačky na toto místo si prostudujte pUedpisy platné ve Vaší zemi. 
  U :  Místo uzp]sobené pro montáž dEtské sedačky, upevnEné bezpečnostním pásem a homologované pro univerzální použití, 

zády ke smEru jízdy a/nebo čelem ke smEru jízdy. 
  X : Místo neuzp]sobené pro montáž dEtské sedačky uvedené váhové kategorie. 

Místo      

Váha dítEte/pUibližný vEk

   Nižší než 13 kg     
(skupiny 0 (b) a 0+)   

Až do ≈ 1 roku  

   Od 9 do 18 kg     
(skupina 1)   

Od 1 do ≈ 3 let  

   Od 15 do 25 kg    

(skupina 2)  
Od 3 do ≈ 6 let  

   Od 22 do 36 kg    

(skupina 3)   
Od 6 do ≈ 10 let  

 Sedadlo spolujezdce vpUedu (c)                 

 - pevné    U      U      U      U   

 - s nastavitelnou výškou                 

 Zadní boční sedadla    U      U      U      U   

 Zadní prostUední sedadlo *     U      X      X      X   

  *   S výjimkou RC.  
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         MÍSTA PRO MONTÁŽ DDTSKÝCH SEDAČEK PTIPEVNDNÝCH BEZPEČNOSTNÍM PÁSEM (SW) 
 V souladu s pUedpisy Evropské unie naleznete v následující tabulce informace o možnosti montáže dEtských sedaček, pUi-
pevOovaných bezpečnostním pásem a homologovaných pro univerzální použití (a), v závislosti na váze dítEte a místE ve 
vozidle. 

 (a) Univerzální dEtská sedačka: dEtská sedačka, kterou je možno montovat do všech vozidel vybavených bezpečnostním pásem. 
 (b)  Skupina 0: od narození do váhy 10 kg. Kolébky a speciální lehátka, určená pro automobil, nemohou být instalovány na 

místo spolujezdce vpUedu. 
 (c) PUed namontováním dEtské sedačky na toto místo si prostudujte pUedpisy platné ve Vaší zemi. 
  U:   Místo uzp]sobené pro montáž dEtské sedačky, upevnEné bezpečnostním pásem a homologované pro univerzální použití, 

zády ke smEru jízdy a/nebo čelem ke smEru jízdy. 

 /pUibližný vEk  

Místo
Nižší než 13 kg

(skupiny 0 (b) a 0+) 
Až do ≈ 1 roku  

Od 9 do 18 kg
(skupina 1)

Od 1 do ≈ 3 let  

Od 15 do 25 kg
(skupina 2)

Od 3 do ≈ 6 let  

Od 22 do 36 kg
(skupina 3)

Od 6 do ≈ 10 let  

     Sedadlo spolujezdce vpUedu (c)             

    s nemEnným nastavením U U U U

 s nastavitelnou výškou 

 Zadní boční sedadla    U      U      U   U

 Zadní prostUední sedadlo    U *       U *       U *    U*

  *   Místo vzadu vlevo se stává nepoužitelným.  
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           ÚCHYTY "ISOFIX" 
 Vaše vozidlo bylo homologováno v sou-
ladu s  novými pUedpisy  pro úchyty 
ISOFIX  . 
 Níže znázornEná sedadla jsou vybave-
ná pUedpisovými úchyty ISOFIX: 

 Jedná se o tUi oka na každém sedadle: 

- dvE oka  A , umístEná mezi opEradlem A
a sedákem a označená štítkem, 

-  jedno oko  B , nazývané  TOP 
TETHER , sloužící k upevnEní horní-
ho popruhu.  

 Tento upevOovací systém ISOFIX 
zajiš[uje spolehlivou, pevnou a rychlou 
montáž dEtské sedačky ve vozidle. 
DEtské sedačky ISOFIX  jsou opatUené 
dvEma zámky, které se snadno upevOu-
jí ke dvEma ok]m  A . 
 NEkteré mají také  horní popruh , který 
se pUipevOuje k oku  B . 
 Pro pUipevnEní tohoto popruhu zvednE-
te opErku hlavy sedadla, poté prostrč-
te háček mezi obEma tyčkami. Háček 
pUipevnEte k oku  B , poté napnEte horní 
popruh. 

Hatchback

RC

SW
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         DDTSKÁ SEDAČKA ISOFIX, DOPORUČENÁ SPOLEČNOSTÍ PEUGEOT A HOMOLOGOVANÁ PRO 
VAŠE VOZIDLO 

 Tato dEtská sedačka m]že být také použita na místech nevybavených úchyty ISOFIX. V tomto pUípadE musí být povinnE 
upevnEna k sedadlu vozidla tUíbodovým bezpečnostním pásem. 
  Ti@te se pokyny pro montáž dEtské sedačky, uvedenými v montážním návodu vydaném jejím výrobcem.  

   RÖMER Duo Plus ISOFIX  (tUída velikosti  B1 )  

   Skupina 1: od 9 do 18 kg   

    

  UpevOuje se čelem ke smEru jízdy.  
 Je vybavená horním popruhem, pUipevOovaným k hornímu oku  B , 

nazývanému TOP TETHER.  
 Sedačka má tUi polohy: pro sezení, odpočinek a spánek.  
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         SOUHRNNÁ TABULKA PRO UMÍSTDNÍ DDTSKÝCH SEDAČEK ISOFIX (HATCHBACK) 
 V souladu s pUedpisy Evropské unie uvádíme v této tabulce možnosti montáže dEtských sedaček ISOFIX na místech vyba-
vených úchyty ISOFIX ve vozidle. 
 Pro univerzální a polouniverzální dEtské sedačky ISOFIX je tUída velikosti ISOFIX dEtské sedačky určena písmenem mezi  A  
a  G  a je uvedená na sedačce vedle loga ISOFIX. 

  IUF:  místo uzp]sobené pro montáž univerzální dEtské sedačky  I sofi x   čelem ke   smEru jízdy, s upevnEním pomocí horního popruhu "Top Tether". 
  IL-SU:  místo uzp]sobené pro montáž polouniverzální   dEtské   sedačky  I sofi x: 
   -  zády ke smEru jízdy pUi vybavení horním popruhem "Top Tether" nebo vzpErou, 
  -  čelem ke smEru jízdy pUi vybavení vzpErou, 
  -  kolébka pUi vybavení horním popruhem "Top Tether" nebo vzpErou.  
 Pro upevnEní horního popruhu "Top Tether" viz kapitola "Úchyty Isofi x". 
  X:  místo neuzp]sobené pro montáž sedačky ISOFIX uvedené tUídy velikosti. 

       Váha dítEte /pUibližný vEk  

  

   MénE než 10 kg 
(skupina 0)    

Až do pUibližnE
6 mEsíc]  

   MénE než 10 kg 
(skupina 0)    

  MénE než 13 kg 
(skupina 0+)    

Až do pUibližnE
1 roku  

   Od 9 do 18 kg (skupina 1)    
PUibližnE od 1 do 3 let  

   Typ dEtské sedačky ISOFIX      Kolébka *       "Zády ke smEru jízdy"      "Zády ke smEru jízdy"      "Čelem ke smEru jízdy"   

   TUída velikosti ISOFIX      F      G      C      D      E      C      D      A      B      B1   

   DEtské sedačky ISOFIX
univerzální a polouniverzální, 
které je možno montovat na 

zadní místa   

   IL-SU **       X      IL-SU **       X      IL-SU **       IUF **    
IL-SU **    

  *   Kolébka ISOFIX, upevnEná ke spodním ok]m sedadla s úchyty ISOFIX, zabírá tUi zadní místa.   
 Pro její umístEní na zadní místa v tUídveUové verzi musí být pUední bezpečnostní pás seUízený v nejnižší poloze.   
 Kolébky a speciální lehátka, určená pro použití v automobilu, nesmí být nainstalovány na pUední místo spolujezdce.  
  **   OpErka hlavy sedadla s úchyty ISOFIX musí být vyjmuta a uložena na bezpečné místo.  
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         SOUHRNNÁ TABULKA PRO UMÍSTDNÍ DDTSKÝCH SEDAČEK ISOFIX (RC) 
 V souladu s pUedpisy Evropské unie uvádíme v této tabulce možnosti montáže dEtských sedaček ISOFIX na místech vyba-
vených úchyty ISOFIX ve vozidle. 
 Pro univerzální a polouniverzální dEtské sedačky ISOFIX je tUída velikosti ISOFIX dEtské sedačky určena písmenem mezi  A  
a  G  a je uvedená na sedačce vedle loga ISOFIX. 

  IUF:  místo uzp]sobené pro montáž univerzální dEtské sedačky Isofi x čelem ke smEru jízdy, s upevnEním pomocí horního popruhu "Top Tether".       
  IL-SU:  místo uzp]sobené pro montáž polouniverzální dEtské sedačky Isofi x:       
   -  zády ke smEru jízdy pUi vybavení horním popruhem "Top Tether" nebo vzpErou, 
  -  čelem ke smEru jízdy pUi vybavení vzpErou,  
 Pro upevnEní horního popruhu "Top Tether" viz kapitola "Úchyty Isofi x". 
    X:  místo neuzp]sobené pro montáž sedačky ISOFIX uvedené tUídy velikosti. 

Váha dítEte /pUibližný vEk    

MénE než 10 kg 
(skupina 0)    

Až do pUibližnE
6 mEsíc]  

MénE než 10 kg
(skupina 0)

MénE než 13 kg
(skupina 0+)    

  Až do pUibližnE
1 roku  

Od 9 do 18 kg (skupina 1)    
PUibližnE od 1 do 3 let  

Typ dEtské sedačky ISOFIX Kolébka***    "Zády ke smEru jízdy"      "Zády ke smEru jízdy"   "Čelem ke smEru jízdy"

TUída velikosti ISOFIX F G C* D** E C* D** A B B1

DEtské sedačky ISOFIX
univerzální a polouniverzální, 
které je možno montovat na 

zadní místa
X IL-SU IL-SU IUF

IL-SU

  *   PUíslušný pUední bezpečnostní pás musí být seUízen na maximální výšku, sníženou o jednu polohu. 
  PUíslušné pUední sedadlo musí být podélnE seUízeno do stUední polohy a posléze posunuto o dvE polohy.  
  **   PUíslušný pUední bezpečnostní pás musí být seUízen na maximální výšku, sníženou o jednu polohu.  
***   Kolébky a speciální lehátka, určená pro automobil, nemohou být instalovány na místo spolujezdce vpUedu.  
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         SOUHRNNÁ TABULKA PRO UMÍSTDNÍ DDTSKÝCH SEDAČEK ISOFIX (SW) 
 V souladu s pUedpisy Evropské unie uvádíme v této tabulce možnosti montáže dEtských sedaček ISOFIX na místech vyba-
vených úchyty ISOFIX ve vozidle. 
 Pro univerzální a polouniverzální dEtské sedačky ISOFIX je tUída velikosti ISOFIX dEtské sedačky určena písmenem mezi  A  
a  G  a je uvedená na sedačce vedle loga ISOFIX. 

  IUF:  místo uzp]sobené pro montáž univerzální dEtské sedačky Isofi x čelem ke smEru jízdy, s upevnEním pomocí horního popruhu "Top Tether"      . 
  IL-SU:  místo uzp]sobené pro montáž polouniverzální dEtské sedačky Isofi x    : 
   -  zády ke smEru jízdy pUi vybavení horním popruhem "Top Tether" nebo vzpErou, 
  -  čelem ke smEru jízdy pUi vybavení vzpErou, 
  -  kolébka vybavená horním pásem "Top Tether" nebo vzpErou.  
 Pro upevnEní horního popruhu "Top Tether" viz kapitola "Úchyty Isofi x". 
  X : místo neuzp]sobené pro montáž sedačky ISOFIX uvedené tUídy velikosti. 
 (a) OpErka hlavy místa ISOFIX musí být vyjmuta a uklizena. 

    

   Váha dítEte /pUibližný vEk  

   MénE než 10 kg 
(skupina 0)    

Až do pUibližnE
6 mEsíc]  

   MénE než 10 kg 
(skupina 0)    

  MénE než 13 kg 
(skupina 0+)    

Až do pUibližnE
1 roku  

   Od 9 do 18 kg   (skupina 1)    
PUibližnE od 1 do 3 let  

   Typ dEtské sedačky ISOFIX      Kolébka  *      "Zády ke smEru 
jízdy"   

   "Zády ke smEru 
jízdy"   

   "Čelem ke smEru 
jízdy"   

   TUída velikosti ISOFIX      F      G      C **       D      E      C **       D      A      B      B1   

   DEtské sedačky ISOFIX
univerzální a 

polouniverzální,které je možno 
montovat na místa cestujících 

vzadu   

   IL-SU (a)      IL-SU (a)      IL-SU (a)      IUF (a)  
IL-SU (a)   

  *   Kolébka ISOFIX, upevnEná ke spodním ok]m místa ISOFIX, zabírá tUi místa vzadu a znemožOuje využít dElení zadního sedadla 2/3 - 1/3.  
 Kolébky a speciální lehátka, určená pro automobil, nemohou být instalovány na místo spolujezdce vpUedu.  
  **   PUední sedadlo musí být nastaveno do pUední polohy mínus pEt zub].  
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       MECHANICKÁ DDTSKÁ 
POJISTKA 
 Mechanické zaUízení znemožOující ote-
vUení zadních dveUí jejich vnitUním ovla-
dačem. 
 Ovladač pojistky se nachází na boku 
obou zadních dveUí.  

  Klíčem zapalování otočte červe-
ný ovladač o čtvrt otáčky smErem 
doprava.   

 ELEKTRICKÁ DDTSKÁ 
POJISTKA 
 Systém dálkového ovládání pro zne-
možnEní otevUení zadních dveUí jejich 
vnitUními ovladači. 
 Ovladač se nachází ve stUedu palubní 
desky.  

  StisknEte tlačítko  A .  
 Kontrolka tlačítka  A  se rozsvítí, dopro-
vázená hlášením na vícefunkční obra-
zovce.  

  ZajištEní 

  OdjištEní 
 Klíčem zapalování otočte červe-

ný ovladač o čtvrt otáčky smErem 
doleva.    

  Aktivace 

  Neutralizace 
  Znovu stisknEte tlačítko  A .  
 Kontrolka tlačítka  A  zhasne, doprováze-
ná hlášením na vícefunkční obrazovce. 
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         SMDROVÁ SVDTLA 
 ZaUízení k volbE smErových svEtel vlevo 
a vpravo pro signalizování zmEny smEru 
jízdy vozidla. 

  Stlačte dol] páčku ovládání svEtel 
pUi odbočování vlevo. 

  ZvednEte páčku ovládání svEtel pUi 
odbočování vpravo.  

       VÝSTRAŽNÁ SVDTLA 
 Systém vizuální výstrahy smErovými 
svEtly pro upozornEní ostatních účastník] 
silničního provozu v pUípadE poruchy, 
vlečení vozidla či jiného nebezpečí. 

  StisknEte tlačítko  A , smErová svEtla 
začnou blikat.  

 Mohou být v činnosti i pUi vypnutém zapalování. 

  Automatické rozsvícení 
výstražných svEtel 
 PUi brždEní v kritické situaci se v závis-
losti na zpomalení rozsvítí výstražná 
svEtla. 
Zhasnou automaticky pUi prvním stlačení 
pedálu akcelerace. 
  Pro ruční vypnutí výstražných svEtel 

stisknEte tlačítko  A .  

       ZVUKOVÉ VÝSTRAŽNÉ ZATÍZENÍ (KLAKSON) 

     Zatlačte na jedno z ramen volantu.  

  Systém zvukové výstrahy pro upozornEní 
ostatních účastník] silničního provozu na 
bezprostUednE hrozící nebezpečí. 
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       DETEKCE POKLESU TLAKU V 
PNEUMATIKÁCH 
 Systém zajiš[ující automatickou kont-
rolu tlaku vzduchu v pneumatikách za 
jízdy. 

 Snímače, namontované v každém ven-
tilku, podávají výstrahu v pUípadE pro-
blému (rychlost vyšší než 20 km/h). 

  PodhuštEná pneumatika 
 Objeví se hlášení na vícefunkční obra-
zovce, upUesOujícím dotyčné kolo, a 
zazní zvukový signál. 
 Co nejdUíve zkontrolujte tlak vzduchu 

v pneumatikách.  
 Tato kontrola musí být provádEna na 
studených pneumatikách.  

 Na pUístrojové desce se roz-
svítí tato kontrolka a kontrolka 
 STOP , doprovázené zvukovým 
signálem a hlášením na více-
funkční obrazovce, udávajícím 
dotyčné kolo. 

  Ihned zastavte, pUitom však neudE-
lejte žádný náhlý pohyb volantem a 
prudce nebrzdEte. 

 VymEOte vadné kolo (propíchnutá 
nebo silnE podhuštEná pneumatika) a 
jakmile je to možné, nechte zkontrolo-
vat tlak vzduchu v pneumatikách.   

  Propíchnutá pneumatika 

  Snímač(e) nenalezen(y) nebo 
vadný(é) 
 Objeví se hlášení na vícefunkční obra-
zovce, označující kolo(a) bez signálu 
nebo udávající závadu systému, a zazní 
zvukový signál. 
 Obra[te se na servisní sí[  PEUGEOT  pro 
vymEnEní vadného(ých) snímače(]). 
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     SYSTÉMY POMOCI PTI 
BRŽDDNÍ *  
 Soubor doplOkových systém], umožOu-
jících bezpečným a optimálním zp]so-
bem brzdit v kritických situacích: 
-  systém proti blokování kol (ABS), 
- elektronický rozdElovač brzdného

účinku (REF), 
-  brzdový asistent (AFU).  

  Systém proti blokování kol 
(ABS) a elektronický rozdElovač 
brzdného účinku 
 Tyto spojené systémy mají za úkol zlep-
šit stabilitu a ovladatelnost vozidla pUi 
brždEní, zejména na špatném nebo 
kluzkém povrchu vozovky. 

  Funkční anomálie 

 Rozsvícení této kontrolky, dopro-
vázené zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obra-
zovce, signalizuje poruchu sys-

tému proti blokování kol, která m]že vést 
až ke ztrátE kontroly nad vozidlem pUi 
brždEní. 

 Rozsvícení této kontrolky spolu s 
kontrolkami  STOP  a  ABS , dopro-
vázené zvukovým signálem a hlá-
šením na vícefunkční obrazovce, 

signalizuje poruchu funkce elektronického 
rozdElovače, která m]že vést až ke ztrátE 
kontroly nad vozidlem pUi brždEní. 
Je nutno zastavit za co nejlepších 
bezpečnostních podmínek.

  Brzdový asistent 
 Tento systém umožOuje v pUípadE 
nouzového brždEní rychleji dosáhnout 
optimálního brzdného tlaku, a tím snížit 
brzdnou vzdálenost. 

  Aktivace 
 Systém ABS zasáhne automaticky, když 
hrozí nebezpečí zablokování kol. 
 Normální činnost tohoto systému se 
m]že projevit slabými vibracemi, poci[o-
vanými na brzdovém pedálu. 

  Aktivace 
 Uvede se do činnosti v závislosti na 
rychlosti stlačení brzdového pedálu. 
 Činnost systému se projeví zmenšením 
odporu pedálu a zvýšením účinnosti 
brždEní.

  *   Podle zemE prodeje.  

   V obou pUípadech se obra[te na servis 
sítE  PEUGEOT . 
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   Neutralizace 
 PUi výjimečných situacích (rozjezd vozi-
dla uvázlého v blátE, snEhu, na sypkém 
povrchu...) m]že být vhodné neutralizo-
vat systémy ASR a ESP, aby mohla kola 
prokluzovat pro obnovení pUilnavosti. 

 StisknEte tlačítko  "ESP OFF" ,
umístE né uprostUed palubní desky.    

 Rozsvícení této kontrolky na 
pUístrojové desce a kontrolky 
na tlačítku signalizuje neutrali-
zaci systém] ASR a ESP.  

  OpEtná aktivace 
 Tyto systémy se znovu aktivují auto-
maticky po každém vypnutí zapalování 
nebo pUi pUekročení rychlosti 50 km/h 
(vyjma benzinového motoru 1,6 l THP 
16V 175 k). 
  StisknEte znovu tlačítko  "ESP OFF"

pro ruční opEtnou aktivaci.   
  Funkční anomálie 

  Rozsvícení této kontrolky, dopro-
vázené zvukovým signálem a hlá-
šením na vícefunkční obrazovce, 
signalizuje poruchu tEchto systém]. 

  Nechte ovEUit systém v servisní síti 
PEUGEOT.   

           SYSTÉMY TÍZENÍ DRÁHY 
VOZIDLA  

  Aktivace 
 Tyto systémy se automaticky aktivují pUi 
každém nastartování motoru vozidla. 

  Systémy proti prokluzu kol 
(ASR) a dynamického Uízení 
stability (ESP) 
 Protiprokluzový systém optimalizuje 
pUenos hnací síly, aby nedošlo k proklu-
zování kol. P]sobí na brzdy hnacích kol 
a na motor. 
 Dynamické Uízení stability p]sobí na 
brzdu jednoho nebo nEkolika kol a na 
motor pro vrácení vozidla na dráhu 
požadovanou Uidičem.  

 V pUípadE problému s pUilna-
vostí nebo s dráhou se tyto sys-
témy samy uvedou do činnosti. 
 Jejich činnost je signalizována 
blikáním této kontrolky na pUí-
strojové desce.   

  Systém spojení posilovače 
Uízení/ESP (SSP) 
 Tento systém optimalizuje stabilitu vozi-
dla a jeho schopnost brždEní kombinací 
činností ESP a elektrického posilovače 
Uízení pUi brždEní na povrchu s odlišnou 
pUilnavostí u kol na pravé a levé stranE. 
 UmožOuje pUibrzdit více ta kola, která 
jsou v kontaktu s povrchem s vEtší pUi-
lnavostí, pUičemž pro zabránEní narušení 
stability vozidla aplikuje mírnou korekci 
úhlu vytočení kol, aby tak pomohl Uidiči 
se zachováním požadované dráhy vozi-
dla.  
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       BEZPEČNOSTNÍ PÁSY   SeUízení výšky 

  Kontrolka nezapnutí/odepnutí 
bezpečnostního pásu na pUístrojové 
desce 

  Zapnutí 

     PUitáhnEte pás pUes sebe a poté 
zasuOte sponu do zámku. 

    OvEUte zajištEní zatažením za pás.   

     Pro snížení bodu ukotvení sevUe-
te ovladač  A  a posuOte jej smErem 
dol]. 

    Pro zvýšení bodu ukotvení posuOte 
ovladač  A  smErem nahoru.   

 PUi zapnutí zapalování se na 
pUístrojové desce rozsvítí tato 
kontrolka, jestliže si Uidič neza-
pnul bezpečnostní pás. 

 PUi dosažení rychlosti pUibližnE 20 km/h 
tato kontrolka po dobu dvou minut bli-
ká, doprovázená sílícím zvukovým sig-
nálem. Po uplynutí tEchto dvou minut 
z]stane kontrolka svítit a svítí, dokud si 
Uidič nezapne pás. 
 Tato kontrolka se na pUístrojové desce 
rozsvítí, když si jeden nebo nEkolik ces-
tujících odepne bezpečnostní pás.  

  Odepnutí 
     Stlačte červené tlačítko na zámku.   

  Bezpečnostní pásy vpUedu 
 PUední bezpečnostní pásy jsou vybave-
né pyrotechnickými pUedpínači a ome-
zovači pUítlaku. 
 Tento systém zvyšuje bezpečnost ces-
tujících na pUedních místech pUi čelním 
nárazu. Od určité síly nárazu napne v 
jediném okamžiku pyrotechnický pUed-
pínač pás a pUitiskne tElo cestujícího k 
sedadlu. 
 Pyrotechnické pUedpínače pás] jsou 
aktivní, když je zapnuté zapalování. 
 Omezovač pUítlaku snižuje tlak pásu na 
hrudník cestujícího. Ochrana cestující-
ho je tak zlepšena. 
 U pEtidveUových verzí a RC umožOuje 
jezdec, namontovaný na pásu, udržo-
vat zámek co nejblíže u pUedlohy pásu. 
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   1.  Kontrolka pásu vpUedu vlevo. 
  2.  Kontrolka pásu vpUedu vpravo. 
  3.  Kontrolka pásu vzadu vlevo. 
  4.  Kontrolka pásu vzadu uprostUed ** . 
  5.  Kontrolka pásu vzadu vpravo.  
 Na centrálním panelu se pUíslušná kon-
trolka  1  nebo  2  rozsvítí červenE, jestliže 
není pás zapnutý nebo si jej cestující 
rozepne. 
 PUi motoru v chodu se pUíslušná kont-
rolka  1  nebo  2  rozsvítí červenE, dopro-
vázená zvukovým signálem a hlášením 
na vícefunkční obrazovce, když si ces-
tující vpUedu odepne pás.   

  Panel s kontrolkami nezapnutí/
odepnutí bezpečnostního pásu 

  Bezpečnostní pásy vzadu 
 Zadní místa jsou vybavená tUemi tUíbo-
dovými samonavíjecími bezpečnostní-
mi pásy **  s omezovači pUítlaku. 

  Panel kontrolek odepnutí pásu 

 PUi zapnutí zapalování se pUíslušné 
kontrolky  3, 4  **  a  5  rozsvítí červenE na 
pUibližnE 30 sekund, jestliže pás není 
zapnutý. 
 Za chodu motoru se pUíslušné kontrolky 
 3, 4  **  nebo  5  rozsvítí červenE, doprová-
zené zvukovým signálem a hlášením na 
vícefunkční obrazovce, když si cestující 
vzadu odepne(ou) bezpečnostní pás.   

  Zapnutí 
     PUitáhnEte pás pUes sebe a poté 

zasuOte sponu do zámku. 
    OvEUte zajištEní zatažením za pás.   

  Odepnutí 
     Stlačte červené tlačítko na zámku.   

  **   S výjimkou RC.  
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  NAFUKOVACÍ VAKY "AIRBAGY"   Čelní nafukovací vaky "airbagy" 
 V pUípadE čelního nárazu tento systém 
chrání hlavu a hrudník Uidiče a spolu-
jezdce vpUedu. 
 Na stranE Uidiče je vak zabudovaný ve 
stUedu volantu; na stranE spolujezdce 
se nachází v palubní desce, nad 
odkládací skUínkou. 

  Aktivace 
 Oba vaky se nafouknou současnE, 
vyjma pUípadu neutralizace čelního 
nafukovacího vaku spolujezdce, pUi sil-
ném čelním nárazu smEUujícím do celé 
nebo části čelní nárazové zóny  A , v 
podélné ose vozidla ve vodorovné 
rovinE a ve smEru z pUední k zadní části 
vozidla. 
 Čelní airbag vyplní prostor mezi ces-
tujícím vpUedu a palubní deskou, a to 
s cílem utlumit prudký pohyb jeho tEla 
smErem vpUed.  

  Zóny detekce nárazu 

   A.  Čelní nárazová zóna. 
B.  Boční nárazová zóna.  

 Odpálení nafukovacího vaku nebo 
vak] je doprovázeno lehkým úni-
kem neškodného kouUe a hlukem, 
pUičemž oba jevy jsou zp]sobeny 
aktivací pyrotechnické náložky, 
integrované do systému. 

 Tento systém je určen k optimalizo-
vání ochrany cestujících (s výjimkou 
cestujícího vzadu uprostUed) v pUípadE
prudkého nárazu. DoplOuje činnost 
bezpečnostních pás], opatUených ome-
zovači pUítlaku. 

 V takovém pUípadE elektronické snímače
zaregistrují a vyhodnotí čelní a boční
nárazy, kterou jsou zaznamenány v 
detekčních nárazových zónách: 
-  pUi prudkém nárazu se okamžitE roz-

vinou nafukovací vaky pro ochranu 
cestujících ve vozidle (s výjimkou 
cestujcího vzadu uprostUed); ihned 
po nárazu se vaky vyfouknou, aby 
nepUekážely ve výhledu a pUi pUípad-
ném vystupování cestujících; 

-  v pUípadE mírného nárazu, nárazu 
zezadu a v určitých pUípadech pUi 
pUevrácení vozidla se nafukovací 
vaky nerozvinou, protože k zajištEní 
optimální ochrany v tEchto situacích 
stačí bezpečnostní pás.  
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  Funkční anomálie 

 Jestliže se na pUístrojové desce 
rozsvítí tato kontrolka, dopro-
vázená zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obra-

zovce, nechte ovEUit systém v servisní 
síti  PEUGEOT . 

 Na pUístrojové desce nebo na 
centrálním panelu (podle verze 
vozidla) se rozsvítí pUi zapnutí 
zapalování tato kontrolka a svítí 
po celou dobu neutralizace. 

  Opetní aktivace 
 Jakmile ze sedadla odmontujete dEt skou 
sedačku, otočte ovladač  1  do polohy 
"ON"  pro opEtné aktivování nafuko-
vacího vaku a zajištEní bezpečnosti 
spolujezdce vpUedu v pUípadE nárazu.  

  Neutralizace 
 Neutralizovat je možno pouze čelní 
nafukovací vak spolujezdce: 
   vypnuté zapalování,  zasuOte klíč 

do ovladače neutralizace nafuko-
vacího vaku spolujezdce  1 , 

  otočte jej do polohy  "OFF" , 
  poté jej vysuOte pUi zachování této 

polohy.  
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  Boční nafukovací vaky "airbagy" *  
 Tento systém chrání v pUípadE prud-
kého bočního nárazu Uidiče a jeho spo-
lujezdce vpUedu, s cílem omezit riziko 
zranEní hrudníku. 
 Boční nafukovací vaky jsou zabudované 
v kostrách opEradel pUedních sedadel, 
na stranE dveUí. 

  Aktivace 
 Vak se rozvine na pUíslušné stranE vo-
zidla v pUípadE prudkého nárazu do 
celé nebo jedné z částí boční nárazové 
zóny  B , p]sobícího kolmo na podél-
nou osu vozidla ve vodorovné rovinE a 
smErem zvenku do interiéru vozidla. 
 Boční nafukovací vak se rozvine mezi 
cestujícím na pUedním sedadle vozidla 
a bočním panelem pUíslušných dveUí.  

  Hlavové nafukovací vaky "airbagy" *  
 Tento systém chrání v pUípadE prudkého 
bočního nárazu Uidiče a cestující (s výjim-
kou cestujícího vzadu uprostUed), s cílem 
omezit riziko zranEní hlavy. 
 Hlavové nafukovací vaky jsou integro-
vané ve sloupcích a horní části interiéru 
kabiny. 

 Jestliže se na pUístrojové desce 
rozsvítí tato kontrolka, dopro-
vázená zvukovým signálem 
a hlášením na vícefunkční 

obrazovce, obra[te se na servisní sí[ 
 PEUGEOT  pro zkontrolování systému. 
Nafukovací vaky by se v pUípadE prud-
kého nárazu nemusely rozvinout.   

  *   Podle zemE prodeje.  

  Funkční anomálie 

  Aktivace 
 Hlavový vak se rozvine současnE s 
pUíslušným bočním nafukovacím vakem 
v pUípadE prudkého bočního nárazu, 
p]sobícího na část nebo celou boční 
nárazovou zónu  B , kolmo na podélnou 
osu vozidla ve vodorovné rovinE a ve 
smEru zvenku do interiéru vozidla. 
 Hlavový vak se rozvine mezi cestujícím 
vzadu nebo vpUedu a okny vozidla. 

  Zóny detekce nárazu 

   A.  Čelní nárazová zóna. 
B.  Boční nárazová zóna.   
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     PARKOVACÍ (RUČNÍ) BRZDA 
 Mechanické zaUízení pro zajištEní stojí-
cího vozidla.  

  Zatažení 
  Pro znehybnEní vozidla zatáhnEte 

páku parkovací brzdy.   

 Za jízdy vozidla znamená roz-
svícení této kontrolky a kontrolky 
 STOP , doprovázené zvukovým 
signálem a hlášením na více-

funkční obrazovce, že parkovací brzda 
z]stala zatažená nebo není dostatečnE 
povolená. 

  Povolení 
  Stlačte tlačítko  A  a pUitáhnEte páku 

kousek nahoru, potom ji povolte.  
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 PTEVODOVKA "2-TRONIC" 
(HATCHBACK) 
 Tízená mechanická pEtistupOová pUe-
vodovka nabízí pohodlí plnE automatic-
kého chodu a rovnEž potEšení z ručního 
Uazení pUevodových stupO]. 
 Za tím účelem má tUi funkční režimy: 
-   automatizovaný  režim, pUi kterém 

je Uazení Uízeno automaticky pUevo-
dovkou, 

-   sekvenční  režim, pUi kterém pUevo-
dové stupnE Uadí sám Uidič, 

-   auto-sekvenční  režim, který napUí-
klad pUi pUedjíždEní umožOuje 
zachovat automatizovaný režim pUi 
současném použití funkcí sekvenč-
ního režimu.  

  R.  ZpEtný chod 
  Pro zvolení této polohy držte stlačený 

brzdový pedál a pUesuOte páku smE-
rem nahoru.  

N.  Neutrální poloha. 
  Stlačte brzdový pedál a zvolte tuto 

polohu pro nastartování motoru.  
A.  Automatizovaný režim. 
  Pro zvolení tohoto režimu pUesuOte 

páku smErem dol].  
M. +/-   Sekvenční režim s ručním Uaze-

ním pUevodových stupO]. 
  Pro zvolení tohoto režimu pUesuOte 

páku smErem dol] a poté smErem 
doleva, následnE:  
-  zatlačte páku krátce smErem 

dopUedu pro zvýšení pUevodových 
stupO], 

-  nebo zatlačte páku krátce smE-
rem dozadu pro snížení pUevodo-
vých stupO].   

  Tadicí páka 

+.  Ovladač pro zvyšování pUevodových 
stupO]. 

  Zatlačte ze zadní strany ovladače 
pod volantem  "+"  pro zaUazení vyš-
šího stupnE.  

-.  Ovladač pro snižování pUevodových 
stupO]. 

  Zatlačte ze zadní strany ovladače pod 
volantem  "-"  pro zaUazení nižšího 
stupnE.  

  Ovladače pod volantem 
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  Zobrazování na pUístrojové desce 

  Polohy Uadicí páky 
N.  Neutral (neutrální poloha) 
R.  Reverse (zpEtný chod) 
1, 2, 3, 4, 5.   StupnE v sekvenčním režimu 
AUTO.   Rozsvítí se pUi zvolení auto-

matizovaného režimu. Zhasne 
pUi pUepnutí do sekvenčního 
režimu. 

.  Jestliže v automatizovaném režimu 
zaznamená pUevodovka slabou pUi-
lnavost, rozsvítí se tato kontrolka. 

  Nastartování a rozjezd vozidla   Sekvenční režim 
  Po rozjezdu vozidla zvolte polohu  M

pro pUepnutí do sekvenčního režimu.

  Automatizovaný režim 
  Pro návrat do automatizovaného 

režimu po použití sekvenčního 
režimu zvolte polohu  A .  

 

   Stlačte brzdový pedál, 
když bliká tato kontrolka 
(napU. startování motoru).  

     Zvolte polohu  N . 
  Stlačte brzdový pedál. 
  Nastartujte motor.  

 Na pUístrojové desce se rozsvítí  N . 

  Zvolte první pUevodový stupeO 
(poloha  M  nebo  A ) nebo zpEtný 
chod (poloha  R ). 

  Povolte páku parkovací brzdy. 
  UvolnEte brzdový pedál a poté akce-

lerujte.  

 Na pUístrojové desce se roz-
svítí nápis  AUTO  a  1  nebo  R .

   Nápis  AUTO  zmizí a na pUí-
strojové desce se postupnE 
zobrazují zaUazované pUevo-
dové stupnE. 

 Požadovaná zmEna pUevodového stupnE 
je uskutečnEna, pouze pokud to umožní 
otáčky motoru. 
 V pUípadE nízké rychlosti, napUíklad 
pUi dojíždEní k červenému svEtlu či ke 
značce pUíkazu k zastavení, pUevodov-
ka automaticky zaUadí nižší stupeO, až k 
první rychlosti.  

 Na pUístrojové desce se roz-
svítí nápis  AUTO  a zaUazený 
pUevodový stupeO. 

 PUevodovka poté pracuje v "autoak-
tivním" režimu, bez zásah] ze strany 
Uidiče. Pr]bEžnE volí nejvhodnEjší pUe-
vodový stupeO vzhledem k následují-
cím parametr]m: 
-  styl Uízení, 
-  profi l vozovky, 
-  zatížení vozidla.  
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  "Auto-sekvenční" režim 
 V automatizovaném režimu je možno 
kdykoli pUevzít ovládání pUevodovky 
pomocí ovladač] pod volantem. 
 Použití tEchto ovladač] umožOuje zvolit 
ručnE pUevodové stupnE v situacích, kdy 
je nutné rychlejší podUazení než v auto-
matizovaném režimu (pUíjezd ke kUižo-
vatce s kruhovým objezdem, odjezd z 
parkovištE s prudkým výjezdem, pUed-
jíždEní...). 
 PUevodovka zaUadí požadovaný stupeO, 
pouze pokud to umožOují otáčky motoru. 
Nápis  AUTO  z]stane svítit na pUístrojové 
desce. 
 Po krátké chvíli začne pUevodovka zno-
vu automticky Uídit Uazení pUevodových 
stupO].  

  Automatizovaný režim "sníh" 
 Jestliže je zjištEna slabá pUilnavost v 
automatizovaném režimu, pUejde pUe-
vodovka automaticky do režimu "sníh".

  Zastavení vozidla 
 PUed vypnutím motoru m]žete zaUadit 
polohu  N  pro zvolení neutrálu. 
 V tomto pUípadE je nutno zatáhnout 
páku parkovací brzdy pro znehybnEní 
vozidla.  

  OpEtná aktivace 
 Po odpojení a následném pUipojení 
baterie je nutno znovu aktivovat pUevo-
dovku. 
  ZapnEte zapalování.  

  Funkční anomálie 

 Rozsvícení této kontrolky pUi 
zapnutém zapalování a blikání 
nápisu A UTO , doprovázené zvu-
kovým signálem a hlášením na 

vícefunkční obrazovce, signalizuje poru-
chu pUevodovky.   
 Nechte systém ovEUit v servisní síti 
PEUGEOT.  

  Na pUístrojové desce se roz-
svítí  AUTO  a   .  

 Na pUístrojové desce se roz-
svítí  AUTO ,    a  - . 

     Zvolte polohu  N . 
  Stlačte brzdový pedál. 
 Vyčkejte pUibližnE 30 sekund až do 

zobrazení  N  nebo nEkterého pUevo-
dového stupnE na pUístrojové desce. 

  UvolnEte brzdový pedál.  
 PUevodovka je znovu funkční.  
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         AUTOMATICKÁ PTEVODOVKA 
"TIPTRONIC - SYSTEM 
PORSCHE" 
 ČtyUstupOová automatická pUevodovka 
nabízí pohodlí plnE samočinného chodu, 
obohaceného o programy Sport a Sníh, 
anebo požitek z ručního Uazení rychlostí. 
 Jsou Vám nabízeny čtyUi jízdní režimy: 
-   automatická  funkce, pUi níž je Uazení 

pUevodových stupO] Uízeno elektro-
nicky pUevodovkou, 

-  program  Sport  pro dynamický styl 
jízdy, 

-  program  Sníh  pro zlepšení chování 
vozidla pUi jízdE na povrchu se špat-
nou pUilnavostí, 

-   uční  funkce, pUi níž je Uazení pUevo-učníuční
dových stupO] provádEno sekvenčnE 
Uidičem.  

  Polohy volicí páky 

  P.  Parkování. 
-  Pro znehybnEní vozidla, parkovací 

brzda zatažená či povolená. 
-  Pro nastartování motoru.  
R.  ZpEtný chod. 
-  Pro couvání, volí se ve stojícím 

vozidle s motorem bEžícím na vol-
nobEh.  

N.  Neutrál. 
-  Pro znehybnEní vozidla, parkovací 

brzda zatažená. 
-  Pro nastartování motoru.  
D.  Automatická funkce. 
M. +/-   Ruční funkce se sekvenčním Uaze-

ním čtyU pUevodových stupO]. 
  Zatlačte krátce na páku smErem 

dopUedu pro zaUazení vyššího stupnE.  
 nebo 
 PUitáhnEte krátce páku smErem 

dozadu pro zaUazení nižšího stupnE.   

  Zobrazování na pUístrojové desce 

 Po posunutí páky v kulise pUi volení 
nEkteré z poloh se na pUístrojové desce 
zobrazí pUíslušná kontrolka. 
P.  Parking (parkování) 
R.  Reverse (zpEtný chod) 
N.  Neutral (neutrál) 
D.  Drive (automatické Uazení) 
S.  Program  Sport
 .  Program  Sníh
1, 2, 3, 4 .  ZaUazený pUevodový stupeO 

pUi ručním Uazení 
-.  Neplatná hodnota pUi ručním Uazení 

  Kulisa volicí páky pUevodovky 

   1.  Volicí páka. 
2.  Tlačítko  "S" (Sport) . 
3.  Tlačítko  ""   (Sníh) .   

  Noha na brzdovém pedálu 

  Když se na pUístrojové desce 
rozsvítí tato kontrolka, stlačte 
brzdový pedál (napU.: starto-
vání motoru).    
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  Nastartování motoru a rozjezd vozidla 

     ZatáhnEte parkovací brzdu. 
  Zvolte polohu  P  nebo  N . 
  Nastartujte motor.  
 Pokud není tento postup dodržen, zazní 
zvukový signál, doprovázený hlášením 
na vícefunkční obrazovce. 
  PUi bEžícím motoru stlačte brzdový 

pedál. 
  Povolte parkovací brzdu. 
  Zvolte polohu  R ,  D  nebo  M , 
  PostupnE uvolnEte brzdový pedál.  
 Vozidlo se ihned rozjede. 

 PUevodovka poté funguje v adaptivním 
režimu, bez zásahu Uidiče. Pr]bEžnE 
volí pUevodový stupeO, který je nejvhod-
nEjší vzhledem k jízdnímu stylu, profi lu 
vozovky a zatížení vozidla. 
 Pro dosažení maximálního zrychlení 
bez pUesunování páky stlačte pedál 
akcelerace až na doraz (kick down). 
Automatická pUevodovka zaUadí nižší 
pUevodový stupeO nebo ponechá stáva-
jící stupeO, a to až do dosažení maxi-
málních povolených otáček motoru. 
 PUi brzdEní pUevodovka automaticky 
zaUadí nižší pUevodový stupeO pro zajiš-
tEní účinného brzdEní motorem. 
 Když Uidič prudce uvolní pedál akcele-
race, pUevodovka z d]vodu bezpečnosti 
nezaUadí vyšší pUevodový stupeO. 

  Automatická funkce 
  Zvolte polohu  D  pro  automatické

Uazení všech čtyU pUevodových stupO].  

 Na pUístrojové desce se roz-
svítí symbol   .   

  Program Sníh  ""  
  Po nastartování motoru stisknEte 

tlačítko  "" .  
 PUevodovka se pUizp]sobí jízdE na kluz-
kém povrchu vozovky. 
 Tento program usnadOuje rozjezd a 
pUenos hnací síly pUi jízdE na povrchu 
se slabou pUilnavostí. 

 Na pUístrojové desce se roz-
svítí písmeno  S .  

  Program Sport "S" 
  Po nastartování motoru stisknEte 

tlačítko  "S" .  
 PUevodovka bude automaticky dávat 
pUednost dynamickému jízdnímu stylu. 

  Programy Sport a Sníh 
 Tyto dva specifi cké programy doplOují 
automatickou funkci a jsou určeny pro 
zvláštní provozní podmínky. 

  Návrat na automatickou funkci 
  Kdykoli m]žete opustit zvolený pro-

gram novým stisknutím jeho tlačítka, 
čímž se vrátíte do adaptivního režimu.   
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  Zastavení vozidla 
 PUed vypnutím motoru m]žete zvolit 
polohu  P  (parkování) nebo  N  (neutrál). 
 V obou pUípadech zatáhnEte pro zne-
hybnEní vozidla parkovací brzdu. 

  Funkční anomálie 

 Rozsvícení této kontrolky pUi 
zapnutém zapalování, dopro-
vázené zvukovým signálem a 
hlášením na vícefunkční obra-

zovce, oznamuje funkční poruchu pUe-
vodovky. 
 V takovém pUípadE pUejde pUevodovka 
do nouzového režimu, ve kterém je trvale 
zaUazen 3. pUevodový stupeO. PUi pUesu-
nování páky z polohy  P  na  R  a z  R N  na 
R  bude cítit určitý ráz. NepUedstavuje R
nebezpečí pro pUevodovku. 
 Pokračujte v jízdE rychlostí nepUevyšu-
jící 100 km/h (v limitu daném místními 
pUedpisy). 
 UrychlenE se obra[te na servis sítE 
 PEUGEOT . 

  Ruční funkce 
  Zvolte polohu  M  pro  sekvenční

Uazení čtyU pUevodových stupO]. 
  Zatlačte páku ke znaménku  +  pro 

zaUazení vyššího stupnE. 
  PUitáhnEte páku ke znaménku  -  pro --

zaUazení nižšího pUevodového stupnE.

 Písmeno  D  na pUístrojové desce 
zhasne a objevují se Uazené pUe-
vodové stupnE. 
 Jestliže jsou otáčky motoru 
vzhledem k zaUazenému stupni 

pUíliš vysoké nebo nízké, zvolený stupeO 
po nEkolik sekund bliká a poté se rozsvítí 
skutečný, pUevodovkou zaUazený stupeO. 
 K pUechodu z polohy  D  (automatická) 
do polohy  M  (ruční) m]že být dán povel 
kdykoli. 
 U stojícího vozidla a pUi velmi nízké 
rychlosti zvolí pUevodovka automaticky 
stupeO  M1 . 
 PUi ruční funkci nejsou programy Sport 
a Sníh funkční. 

   Ke skutečnému pUeUazení z jednoho 
stupnE na druhý dojde, pouze pokud to 
umožní rychlost vozidla a otáčky motoru; 
jinak jsou dočasnE použity charakteristiky 
automatické funkce. 

  Neplatná hodnota pUi ruční funkci 

 Tento symbol se zobrazí, když 
je špatnE zaUazená poloha volicí 
páky (páka v mezipoloze).   
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     OMEZOVAČ RYCHLOSTI 
 Tento systém brání pUekročení Uidičem 
naprogramovaného rychlostního limitu. 
 Když je dosažena mezní rychlost, pUe-
stane pedál akcelerace p]sobit. 
Zapnutí  omezovače se provádí ručnE: 
vyžaduje naprogramování rychlosti nej-
ménE 30 km/h. 
Vypnutí  omezovače se provádí ručním 
povelem pomocí ovladače. 
 PUi velmi silném stlačení pedálu akcele-
race je možno dočasnE pUekročit napro-
gramovanou rychlost. 
 Pro návrat na naprogramovanou hod-
notu stačí zpomalit na rychlost nižší, 
než která je naprogramovaná. 
 Naprogramovaná hodnota rychlosti 
z]stává v pamEti i pUi vypnutí zapalo-
vání. 

 Ovladače tohoto systému jsou sdruženy 
na páčce  A . 
1.  Kolečko volby režimu omezovače 
2.  Tlačítko pro snížení hodnoty 
3.  Tlačítko pro zvýšení hodnoty 
4.  Tlačítko pro zapnutí/vypnutí funkce 

omezování   

 Informace jsou společnE zobrazovány 
na displeji pUístrojové desky. 
5.  Indikace zapnutí/vypnutí funkce 

omezování 
6.  Indikace volby režimu omezovače 
7.  Hodnota naprogramované rychlosti  

  Ovladače pod volantem   Zobrazování na pUístrojové desce 
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 PUi sjíždEní prudkého svahu nebude 
moci omezovač rychlosti zabránit 
vozidlu v pUekročení naprogramo-
vaného limitu. 

  Naprogramování 
  Otočte kolečko  1  do polohy 

"LIMIT" : volba režimu omezovače 
je provedena, aniž by byl tento uve-
den do činnosti (OFF).  

  PUekročení naprogramované rychlosti 
 Normální stlačení pedálu akcelerace pro pUekročení napro-
gramované rychlosti bude bez účinku. Pro pUekročení jej 
musíte stlačit  silnE  až za  bod odporu . 
 Omezovač se dočasnE neutralizuje a zobrazená naprogra-
movaná rychlost bliká. 
 Návrat na naprogramovanou rychlost, úmyslným či samo-
volným zpomalením vozidla, automaticky zastaví blikání.  

  Návrat na normální jízdu 
  Otočte kolečko  1  do polohy  "0" : tím je vyUazen režim 

omezovače. Na displeji se znovu zobrazuje hodnota 
ukazatele ujetých kilometr].   

  Funkční anomálie 
 V pUípadE poruchy omezovače se rych-
lost vymaže a na jejím místE se rozbli-
kají pomlčky. Obra[te se na servisní sí[ 
 PEUGEOT  pro zkontrolování systému. 

Pro naprogramování rychlosti není 
nutno zapnout omezovač. 

    ZapnEte omezovač stisknutím tlačítka  4 . 
 VypnEte omezovač stisknutím tlačítka  4 : vypnutí je potvrze-4

no na displeji (OFF).

 Znovu zapnEte omezovač opEtovným stisknutím 
tlačítka  4 .   

    Nastavte hodnotu rychlosti tisknutím tlačítka  2  nebo  3  
(napU.: 110 km/h).  

 Poté m]žete upravit naprogramovanou rychlost pomocí 
tlačítek  2  a  3 : 
-  o + nebo - 1 km/h = krátké stisknutí, 
-  o + nebo - 5 km/h = dlouhé stisknutí, 
-  v krocích o + nebo - 5 km/h = pUidržení.  
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     REGULÁTOR RYCHLOSTI 
"TEMPOMAT" 
 Tento systém udržuje automaticky 
rychlost vozidla na naprogramované 
hodnotE, aniž by Uidič stlačoval pedál 
akcelerace. 
Zapnutí  regulátoru se provádí ručnE: 
vyžaduje, aby byla rychlost vozidla nej-
ménE 40 km/h a aby byl zaUazen: 
-  čtvrtý pUevodový stupeO u mecha-

nické pUevodovky, 
-  druhý pUevodový stupeO v sekvenč-

ním režimu u pUevodovky "2-Tronic" 
nebo automatické pUevodovky, 

-  poloha  A  u pUevodovky "2-Tronic" 
nebo  D  u automatické pUevodovky.  

Vypnutí  regulátoru se provádí ručnE VypnutíVypnutí
nebo stlačením brzdového či spojkového 
pedálu. K vypnutí dojde z bezpečnost-
ních d]vod] rovnEž pUi spuštEní systému 
ESP. 
 Stlačením pedálu akcelerace je možno 
dočasnE pUekročit naprogramovanou 
rychlost. 
 Pro návrat na naprogramovanou rych-
lost stačí uvolnit pedál akcelerace. 
 Vypnutí zapalování vymaže naprogra-
movanou rychlost z pamEti systému. 

 Ovladače tohoto systému jsou sdruženy 
na páčce  A . 
1.  Kolečko pro volbu režimu 

regulátoru 
2.  Tlačítko pro snížení hodnoty 
3.  Tlačítko pro zvýšení hodnoty 
4.  Tlačítko pro zastavení/obnovení 

regulace   

  Informace regulátoru jsou společnE zob-
razovány na displeji pUístrojové desky. 
5.  Indikace zastavení/obnovení 

regulace 
6.  Indikace volby režimu regulátoru 
7.  Hodnota naprogramované rychlosti  

  Ovladače pod volantem   Zobrazování na pUístrojové desce
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  Naprogramování 
  Otočte kolečko  1  do polohy 

"CRUISE" : volba režimu regu-
látoru je provedena, aniž by byl 
tento zapnut (OFF). 

  PUekročení naprogramované rychlosti 
 Úmyslné či neúmyslné pUekočení naprogramované rychlosti 
zp]sobí blikání její hodnoty na displeji. 
 Návrat na naprogramovanou rychlost, zámErným zpomale-
ním vozidla či nikoli, zastaví automaticky blikání hodnoty.  

  Návrat na normální jízdu 
  Otočte kolečko  1  do polohy  "0" : režim regulátoru je vyUa-

zen. Na displeji se znovu zobrazí hodnota ukazatele uje-
tých kilometr].   

  Funkční anomálie 
 V pUípadE poruchy regulátoru je rychlost 
vymazána a na jejím místE blikají pomlčky. 
Obra[te se na servisní sí[  PEUGEOT  pro 
zkontrolování systému. 

 DosáhnEte rychlosti k naprogramo-
vání zrychlením až na požadova-
nou rychlost, poté stisknEte tlačítko 
2  nebo  3  (napU.: 110 km/h).  

     Regulátor vypnete stisknutím tlačítka  4 : na displeji je 
potvrzeno vypnutí (OFF). 

  OpEtnE jej zapnete novým stisknutím tlačítka  4 .   

 NáslednE m]žete zmEnit naprogramovanou rychlost pomocí 
tlačítek  2  a  3 : 
-  o + nebo - 1 km/h = krátké stisknutí, 
-  o + nebo - 5 km/h = dlouhé stisknutí, 
-  v krocích o + nebo - 5 km/h = pUidržení.  



i

i

124

       PARKOVACÍ ASISTENT VZADU 
SE ZVUKOVOU A GRAFICKOU 
SIGNALIZACÍ 
 Tento systém je tvoUen čtyUmi snímači 
vzdálenosti pUekážky, umístEnými v zad-
ním nárazníku. 

 Zaznamená každou pUekážku (osoba, 
vozidlo, strom, závora...), která se 
nachází za vozidlem, nem]že však 
zaznamenat pUekážky nacházející se 
pUímo pod nárazníkem. 

 Parkovací asistent se  zapne  pUi zaUa  ze ní 
zpátečky. 
 Jeho zapnutí je doprovázeno zvukovým 
signálem. 

  *   Podle verze.  

 Informace o vzdálenosti pUekážky je 
podávána prostUednictvím: 
-  zvukového signálu, který se ozývá 

tím častEji, čím blíže je vozidlo pUe-
kážce, 

-  grafi ckého znázornEní na více-
funkční obrazovce * , jehož dílky se 
postupnE pUibližují k vozidlu.  

 Když je vzdálenost mezi zádí vozidla 
a pUekážkou menší než pUibližnE tUicet 
centimetr], signál zní nepUetržitE a na 
vícefunkční obrazovce se objeví nápis 
"Danger (Nebezpečí)". 
 K  vypnutí  parkovacího asistenta dojde vypnutívypnutí
pUi zaUazení neutrální polohy Uadicí 
pákou. 
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  Neutralizace   Funkční anomálie 

  V pUípadE poruchy se pUi zaUazení 
zpátečky rozsvítí tato kontrolka, 
doprovázená zvukovým signá-
lem (krátké pípnutí) a hlášením 
na vícefunkční obrazovce. 

  Nechte systém ovEUit v servisní síti 
PEUGEOT.  

  OpEtná aktivace 
  Znovu stisknEte tlačítko  A , kontrolka 

zhasne. Systém je znovu aktivní.   

     StisknEte tlačítko  A , rozsvítí se kon-
trolka. Systém je zcela vyUazen z 
činnosti.  
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         KAPOTA MOTORU 

 Zajiš[uje ochranu a pUístup k díl]m v 
motorovém prostoru pro ovEUení hladiny 
náplní. 

  Zatlačte smErem doleva vnEjší ovla-
dač  B  a zvednEte kapotu. 

  VyjmEte vzpEru  C  z jejího uložení. 
  UpevnEte vzpEru do jednoho ze 

dvou záUez] pro zajištEní kapoty v 
otevUené poloze.   

  ZavUení 
 VysuOte vzpEru z upevOovacího

záUezu. 
 ZaklapnEte vzpEru do jejího uložení. 
  Sklopte kapotu a tEsnE pUed zavUe-

ním ji pus[te. 
 PUitažením ovEUte, že je kapota UádnE 

zajištEná.  

       ÚPLNÉ VYČERPÁNÍ PALIVA 
(DIESEL) 
 U vozidel vybavených motorem HDI je 
v pUípadE úplného vyčerpání paliva nut-
no znovu naplnit a odvzdušnit palivový 
okruh (viz pUíslušná ilustrace). 
 Tento systém je tvoUen ručním plnicím 
čerpadlem a pr]hlednou hadicí. 

  OtevUení 
  OtevUete pUední levé dveUe. 
  PUitáhnEte vnitUní ovladač  A , umís-

tEný u spodní části dveUního rámu. 

  Motor 1,4 litru turbo HDI 
  OtevUete kapotu motoru. 
  Do palivové nádrže dolijte nejménE 

pEt litr] nafty. 
  Aktivujte plnicí čerpadlo, dokud se v 

pr]hledné hadici neobjeví palivo. 
 ZapnEte startér a držte klíček otočený 

až do spuštEní motoru. 
  ZavUete kapotu motoru.   

  Motor 1,6 litru turbo HDI 16V 
  OtevUete kapotu motoru. 
  Do palivové nádrže dolijte nejménE 

pEt litr] nafty. 
  UvolnEte ozdobný kryt pro zpUístup-

nEní plnicího čerpadla. 
  Aktivujte plnicí čerpadlo, dokud se v 

pr]hledné hadici se zelenou pUípoj-
kou neobjeví palivo. 

 ZapnEte startér a držte klíček otočený 
až do spuštEní motoru. 

 Vra[te na místo a zaklapnEte ozdobný 
kryt. 

  ZavUete kapotu motoru.   
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           BENZINOVÉ MOTORY 

 Informace pro kontrolu hladiny r]zných náplní a výmEnu nEkterých prvk]. 

   1.  Nádržka chladicí kapaliny. 
2.  Filtr kabiny. 
3.  Nádržka ostUikovače skla a 

svEtlomet]. 

4.  Vzduchový fi ltr. 
5.  Nádržka brzdové kapaliny. 
6.  Pojistková skUínka. 

7.  Baterie. 
8.  MErka motorového oleje. 
9.  Hrdlo pro dolévání oleje.  
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           NAFTOVÉ MOTORY 

 Informace pro kontrolu hladiny r]zných náplní, výmEnu nEkterých prvk] a naplnEní palivového okruhu. 

1.  Nádržka chladicí kapaliny. 
2.  Filtr kabiny. 
3.  Nádržka ostUikovače skla a 

svEtlomet]. 

4.  Plnicí čerpadlo. 
5.  Nádržka brzdové kapaliny. 
6.  Pojistková skUínka. 

7.  Baterie. 
8.  MErka motorového oleje. 
9.  Hrdlo pro dolévání motorového 

oleje. 
  10.  Vzduchový fi ltr.
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                   OVDTOVÁNÍ HLADINY NÁPLNÍ 
 ProvádEjte pravidelnE kontrolu hladi-
ny tEchto kapalin a v pUípadE potUeby 
kapaliny dolijte, pokud není výslovnE 
uvedeno jinak. 
 V pUípadE velkého úbytku kapaliny 
nechte ovEUit pUíslušný okruh v servisní 
síti  PEUGEOT . 

  Hladina brzdové kapaliny  Aby nemohlo dojít k popálení horkou 
kapalinou a parami, povolte nejprve 
uzávEr o dvE otáčky a nechte klesnout 
tlak. Po klesnutí tlaku sejmEte uzávEr a 
doplOte kapalinu. 

  Hladina motorového oleje 
 OvEUení hladiny je platné, pou-
ze když je vozidlo ve vodorovné 
poloze a jeho motor je zastave-
ný nejménE po dobu 15 minut. 

 Kontrola se provádí bu@ pUi zapnutí 
zapalování prostUednictvím ukazatele 
hladiny oleje na pUístrojové desce nebo 
ruční mErkou. 
 SpotUeba mezi dvEma výmEnami nesmí 
pUekročit 0,5 litru na 1 000 km. 

  Hladina této kapaliny se musí 
nacházet v blízkosti značky "MAXI". 
Není-li tomu tak, ovEUte, zda nejsou 
opotUebené brzdové destičky. 

  VýmEna kapaliny okruhu 
 Informace o intervalu provádEní této 
operace naleznete v servisní knížce.  

  Hladina chladicí kapaliny 

 Hladina této kapaliny se musí 
nacházet v blízkosti značky 
"MAXI", nesmí jí však pUekročit. 

 Když je motor zahUátý, je teplota kapali-
ny regulována elektrickým ventilátorem. 
Ten m]že být v činnosti i pUi vypnutém 
zapalování. 
 U vozidel vybavených fi ltrem pev-
ných částic m]že být ventilátor v 
činnosti po zastavení vozidla, i se 
studeným motorem. 
 KromE toho je chladicí okruh pod tlakem, 
proto vyčkejte se zásahem nejménE jed-
nu hodinu po zastavení motoru. 

  Hladina kapaliny ostUikovače 
skel a svEtlomet] *  

 Dosažení minimální hladiny 
kapaliny je indikováno zvuko-
vým signálem a hlášením na 
vícefunkční obrazovce. 

 Dolijte kapalinu pUi pUíštím zastavení 
vozidla. 

  *   Podle zemE prodeje.  

  VýmEna motorového oleje 
 Informace o intervalu výmEny oleje 
naleznete v servisní knížce. 
 Aby byla zachována spolehlivost moto-
ru a zaUízení na omezování emisí škod-
livin, je zakázáno používat pUísady do 
motorového oleje.  

  Charakteristiky oleje 
 Olej musí odpovídat typu motoru vozidla 
a splOovat doporučení výrobce vozidla.   

  Charakteristiky kapaliny 
 Tato kapalina musí odpovídat doporuče-
ním výrobce a splOovat normy DOT4.   

  VýmEna kapaliny okruhu 
 Chladicí kapalina nevyžaduje výmEnu.  

  Charakteristiky kapaliny 
 Kapalina musí odpovídat doporučením 
výrobce vozidla.   

  Charakteristiky kapaliny 
 Aby bylo zaručeno optimální čištEní 
a nemohlo dojít ke zmrznutí kapaliny, 
nesmí být pro doplOování nádržky nebo 
výmEnu kapaliny používána voda.   
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 ZabraOte dlouhodobému styku 
upotUebeného oleje a dalších kapa-
lin s pokožkou. 

  Hladina aditiva nafty (diesel s 
filtrem pevných částic) 
 Klesnutí hladiny aditiva na minimum 
je signalizováno rozsvícením kontrolky 
Servis, doprovázeným zvukovým sig-
nálem a hlášením na vícefunkční obra-
zovce. 

  UpotUebené kapaliny 

                                     KONTROLY 
 Není-li výslovnE uvedeno jinak, kon-
trolujte tyto prvky v souladu se sešitem 
údržby a v závislosti na typu motoru 
vozidla. 
 PUípadnE svEUte provedení kontrol ser-
visní síti PEUGEOT. 

  Baterie 

 Baterie je tzv. bezúdržbová. 
 I tak je tUeba ovEUovat čistotu 
a utažení svorek, zejména v 
letním a zimním období. 

 V pUípadE zasahování na baterii si 
vyhledejte pokyny v kapitole "Praktické 
informace" pro zjištEní opatUení, která je 
tUeba pUijmout pUed odpojením a násled-
nE po pUipojení baterie.  

  Filtr vzduchu motoru a filtr 
vzduchu kabiny 

 Intervaly výmEny tEchto prvk] 
naleznete v sešitu údržby. 
 Vyžadují-li to podmínky životní-
ho prostUedí (velká prašnost...) 
a provozní podmínky vozidla 

(jízdy ve mEstE...),  mEOte fi ltry dvakrát 
častEji  (viz odstavec "Motory"). 
 Zanesený fi ltr vzduchu kabiny m]že 
zp]sobit snížení účinnosti klimatizační-
ho systému a být pUíčinou nepUíjem ných 
pach] v interiéru.  

  Filtr pevných částic (diesel) 
 Údržba fi ltru pevných částic musí být 
provádEna v servisní síti PEUGEOT. 

  Olejový filtr 

 Olejový fi ltr mEOte pUi každé 
výmEnE motorového oleje. 
 Intervaly výmEny tohoto prvku 
naleznete v sešitu údržby.  

 Po delší jízdE vozidla velmi nízkou 
rychlostí nebo chodu motoru na 
volnobEh je možno pUi akceleraci 
výjimečnE zpozorovat emise vod-
ních par z výfuku. Nemají vliv na 
chování vozidla ani na životní pro-
stUedí.  

  Dolití 
 Dolití aditiva musí být provedeno co 
nejdUíve, a to výhradnE v servisní síti 
 PEUGEOT .   
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 Používejte pouze pUípravky dopo-
ručené společností PEUGEOT-
nebo pUípravky s rovnocennými 
kvalitami a charakteristikami. 
 Pro optimalizování činnosti tak 
d]ležitých orgán], jako je brz-
dový okruh, vybrala společnost 
PEUGEOT specifi cké pUípravky, 
které nabízí ve svéobchodní síti. 
 Aby nedošlo k poškození elektric-
kých zaUízení, je výslovnE  zaká-
záno  provádEt vysokotlaké mytí v 
motorovém prostoru.  

  PUevodovka "2-Tronic" 

 PUevodovka je tzv. bezúdrž-
bová (neprovádí se výmEna 
oleje). 
 Intervaly kontroly hladiny oleje 
pUevodovky naleznete v sešitu 
údržby.  

  Stav opotUebení brzdových 
kotouč]/bubn] 

 Veškeré informace o ovEUová-
ní stavu opotUebení brzdových 
kotouč] anebo bubn] Vám 
rádi sdElí pracovníci servisní 
sítE PEUGEOT.  

  Mechanická pUevodovka 

 PUevodovka je tzv. bezúdrž-
bová (neprovádí se výmEna 
oleje). 
 Intervaly kontroly hladiny oleje 
pUevodovky naleznete v sešitu 
údržby.  

  Brzdové destičky 

 OpotUebení brzd závisí na 
stylu Uízení, zvláštE u vozidel 
provozovaných ve mEstE a na 
krátké trasy. M]že být nutno 
nechat zkontrolovat stav brzd 

i mezi dvEma pravidelnými prohlídkami 
vozidla. 
 Vyjma pUípadu úniku z okruhu zname-
ná pokles hladiny brzdové kapaliny, že 
jsou opotUebené brzdové destičky.  

  Parkovací "ruční" brzda 

 PUíliš velký zdvih páky parko-
vací brzdy nebo zjištEní ztrá-
ty účinnosti tohoto systému 
vyžaduje provést seUízení, i 
mezi dvEma pravidelnými pro-
hlídkami vozidla. 

 Kontrolu tohoto systému nechte provést 
v servisní síti PEUGEOT. 

  Automatická pUevodovka 

 PUevodovka je tzv. bezúdrž-
bová (neprovádí se výmEna 
oleje). 
 Intervaly kontroly pUevodovky 
naleznete v sešitu údržby.  
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 Tato sada pro opravu pneumatiky je k 
dispozici v prodejní síti PEUGEOT. 
 UmožOuje opravit otvory maxi-
málnE o pr]mEru 6 mm, které se 
nacházejí výlučnE na bEhounu 
nebo patce pneumatiky. Pokud je 
v pneumatice zaražené cizí tElísko, 
nevyndavejte ho. 

       SADA PRO NOUZOVOU 
OPRAVU PNEUMATIKY 
 Jedná se o kompletní systém, tvoUený 
kompresorem a lahvičkou s lepidlem. 
UmožOuje provést  provizorní opravu  
pneumatiky, umožOující dojet s vozi-
dlem k nejbližšímu servisu. 

 Sada pro nouzovou opravu pneumatiky 
se nachází pod podlahou v zavazadlo-
vém prostoru. 

  Použití sady 

     VypnEte zapalování. 
    Nalepte samolepku s výstrahou na 

omezenou rychlost na volant, aby 
Vám pUipomínala, že jedno z kol 
slouží jen k dočasnému použití. 

    OvEUte, že je spínač  A  pUepnutý do 
polohy  "0" . 

    PUipojte hadici lahvičky  1  k ventilku 
opravované pneumatiky. 

    ZasuOte zástrčku kabelu kompreso-
ru do zásuvky 12 V ve vozidle. 

    Nastartujte motor a nechte ho 
bEžet. 
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Pokud se Vám do pUibližnE pEti 
až deseti minut nepodaUí dosáh-
nout tohoto tlaku, nelze pneumati-
ku opravit. Obra[te se s žádostí o 
pomoc na servisní sí[ PEUGEOT. 

    ZapnEte kompresor pUepnutím spí-
nače  A  do polohy  "1"  a nechte ho v 
činnosti až do dosažení tlaku v pne-
umatice 2,0 baru.   

    Odpojte a ukli@te kompresor, odpoj-
te a uložte lahvičku do tEsného sáč-
ku, aby zbytky tekutiny nepotUísnily 
interiér vozidla. 

    Ihned se rozje@te a uje@te pUibliž-
nE tUi kilometry omezenou rychlostí 
(mezi 20 a 60 km/h), aby se pro-
ražené místo zalepilo. 

    Zastavte pro ovEUení opravy a tlaku. 

    PUipojte hadici kompresoru pUímo k 
ventilku opraveného kola. 
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 U vozidla vybaveného systémem 
detekce poklesu tlaku v pneuma-
tikách bude po opravE pneumatiky 
kontrolka poklesu tlaku stále svítit, 
a to až do opEtné aktivace systému 
v servisní síti PEUGEOT.  

 Pozor, lahvička s tekutým lepidlem 
pro opravu pneumatiky obsahuje 
etylenglykol, což je v pUípadE požití 
jedovatá tekutina, která má rovnEž 
dráždivé účinky na oči. 
 Datum konce použitelnosti této 
tekutiny je uvedený na lahvičce.  
Lahvička je určená pro jednorázo-
vé použití; načatá lahvička musí 
být vymEnEna. 
 Po použití neodhazujte lahvičku v 
pUírodE, odneste ji do nEkteré pro-
vozovny sítE PEUGEOT nebo do 
sbErny povEUené sbErem tEchto 
látek. 
 NeopomeOte si opatUit novou lah-
vičku s lepidlem pro opravu pneu-
matiky v prodejní síti PEUGEOT. 

    Znovu pUipojte zástrčku kabelu kom-
presoru k zásuvce 12 V vozidla. 

    Nastartujte motor a nechte ho 
bEžet. 

    Upravte tlak s pomocí kompresoru 
(pro zvýšení tlaku: spínač  A  v polo-
ze  "1" ; pro snížení tlaku: spínač  A  v 
poloze  "0"  a stisknutí tlačítka  B ) na 
hodnotu uvedenou na štítku s tlaky 
huštEní pneumatik vozidla (štítek se 
nachází na dveUním rámu, na stranE 
Uidiče), poté nezapomeOte ovEUit, že 
je místo úniku dobUe zalepené (po 
ujetí nEkolika kilometr] nesmí v]bec 
docházet k poklesu tlaku). 

    Odpojte kompresor a ukli@te celou 
sadu. 

    Je@te omezenou rychlostí (80 km/h) 
a omezte délku cesty na maximálnE 
200 km. 

    Co nejdUíve pUistavte vozidlo do 
servisu sítE PEUGEOT pro opravu 
nebo výmEnu pneumatiky odbor-
ným technikem.  
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                   VÝMDNA KOLA 
 Pracovní postup pro výmEnu defektní-
ho kola za rezervní kolo s pomocí náUa-
dí z výbavy vozidla. 

 NáUadí se nachází pod podlahou zava-
zadlového prostoru. 
 PUístup: 
     otevUete zavazadlový prostor, 
    nadzvednEte podlážku, 
    zajistEte ji zaháknutím jejího (jejích) 

závEsu (závEs]) za háček (háčky) 
na držáku zadní desky, 

    vyjmEte schránku s náUadím.  

  1.   Klíč na demontáž kola. 
 UmožOuje demontovat ozdobný 

kryt a vyšroubovat upevOovací 
šrouby kola. 

    2.   Zvedák s integrovanou klikou. 
Slouží ke zvednutí vozidla. 

    3.   PUípravek na "krytky" šroub] 
(nachází se v odkládací skUíOce). 

 UmožOuje demontovat ochranné 
krytky šroub] kol s hliníkovým 
ráfkem. 

    4.   Nástrčkový klíč na bezpečnostní 
šrouby. 

 Slouží jako adaptér na klíč pro 
demontáž kola pro vyšroubování 
speciálních šroub] ochrany proti 
odcizení kola. 

  Seznam náUadí   Další pUíslušenství 

  5.   Oko pro vlečení. 
  Viz kapitola "Odtažení vozidla".  

  PUístup k náUadí 

  Kolo s ozdobným krytem 
  PUi demontáži kola  sundejte nej-
prve ozdobný kryt s pomocí klíče 
na demontáž kola  1 , pUitažením v 
místE pr]chodu ventilku. 
  PUi montáži kola  nasa@te ozdobný 
kryt nejprve výUezem proti ventilku, 
poté jej dlaní ruky pUitlačte po jeho 
obvodu.   

  Veškeré náUadí je specifi cky určené 
pro Vaše vozidlo. Nepoužívejte jej k 
jiným účel]m.  
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  UpevnEní rezervního kola s 
plechovým ráfkem 
 Jestliže je Vaše vozidlo vybave-
né koly s hliníkovými ráfky, zjistíte 
pUi utahování šroub] pUi montáži 
rezervního kola, že se jejich pod-
ložky neopUou o jeho plechový 
ráfek, což je zcela normální. Upev-
nEní kola zajiš[uje opUení kuželové 
části každého šroubu.  

  PUístup k rezervnímu kolu 
(Hatchback) 

 Rezervní kolo je pUipravené pod podla-
hou zavazadlového prostoru. 
 PUístup viz odstavec "PUístup k náUadí" 
na pUedcházející stranE. 

  Vyjmutí kola 
     Povolte centrální žlutý šroub. 
    ZvednEte rezervní kolo smErem k 

sobE. 
    VyjmEte kolo ze zavazadlového pro-

storu.   

  Uložení kola 
     Uložte kolo na jeho místo. 
    Povolte o nEkolik otáček centrální 

žlubý šroub a poté jej umístEte do 
stUedu kola. 

    UtáhnEte až na doraz centrální šroub, 
aby bylo kolo dobUe upevnEno. 

    Vra[te do stUedu kola schránku s 
náUadím. 

    Dejte zpEt na místo podlážku zava-
zadlového prostoru.   

  Detekce poklesu tlaku v pneumatikách 
 Rezervní kolo nemá snímač.  
 Oprava kola s propíchnutou pne-
umatikou musí být provedena v 
servisní síti PEUGEOT.   
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  UpevnEní rezervního kola s 
plechovým ráfkem 
 Jestliže je Vaše vozidlo vybave-
né koly s hliníkovými ráfky, zjistíte 
pUi utahování šroub] pUi montáži 
rezervního kola, že se jejich pod-
ložky neopUou o jeho plechový 
ráfek, což je zcela normální. Upev-
nEní kola zajiš[uje opUení kuželové 
části každého šroubu.  

  PUístup k rezervnímu kolu (SW) 

 Rezervní kolo je pUipravené pod podla-
hou zavazadlového prostoru. 
 PUístup viz odstavec "PUístup k náUadí" 
na pUedcházející stranE. 

  Vyjmutí kola 
     Povolte centrální žlutý šroub. 
    ZvednEte rezervní kolo zezadu 

smErem k sobE. 
    VyjmEte kolo ze zavazadlového pro-

storu.   

  Uložení kola 
     Uložte kolo na jeho místo. 
    Povolte o nEkolik otáček centrální 

žlubý šroub a poté jej umístEte do 
stUedu kola. 

    UtáhnEte až na doraz centrální šroub, 
aby bylo kolo dobUe upevnEno. 

    Vra[te do stUedu kola schránku s 
náUadím. 

    Dejte zpEt na místo podlážku zava-
zadlového prostoru.   

  Detekce poklesu tlaku v 
pneumatikách 
 Oprava kola s propíchnutou pneu-
matikou musí být provedena v ser-
visní síti PEUGEOT.   
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  Zaparkování vozidla 
 ZnehybnEte vozidlo tak, aby nebrá-
nilo silničnímu provozu: podklad 
musí být vodorovný, stabilní a s 
nekluzkým povrchem. 
 ZatáhnEte páku parkovací brzdy, 
vypnEte zapalování a zaUa@te prv-
ní pUevodový stupeO *  pro zabloko-
vání kol. 
 Je-li tUeba, umístEte klín pod kolo 
úhlopUíčnE protilehlé vymEOované-
mu kolu. 
 PovinnE se ujistEte, že všichni ces-
tující vystoupili z vozidla a stojí na 
bezpečném místE, vzdáleném od 
silničního provozu. 
 Nikdy si nelehejte pod vozidlo, kte-
ré je podepUeno pouze zvedákem; 
vždy použijte stojánek.  

  Demontáž kola   Postup 
     Sundejte chromované krytky ze 

šroub] pomocí pUípravku  3 . 
    Nasa@te nástrčkový klíč  4  na klíč  1  

pro povolení bezpečnostního šrou-
bu. 

    Povolte ostatní šrouby samotným 
klíčem na demontáž kola  1 . 

    UmístEte zvedák  2  do kontaktu s 
jedním ze dvou pUedních  A  nebo 
zadních  B  míst na spodku karoserie, 
co nejblíže vymEOovanému kolu. 

    Vytočte zvedák  2  tak, aby se jeho 
patka opUela o zem. UjistEte se, že je 
patka zvedáku pUímo pod použitým 
místem  A  nebo  B . 

    ZvednEte vozidlo tak, aby z]stal 
dostatečnE velký prostor mezi kolem 
a zemí a byla tak usnadnEna mon-
táž rezervního kola. 

    Vyšroubujte šrouby a uložte je na 
čisté místo. 

    Sundejte kolo.    

  *   polohu  R  u pUevodovky "2-Tronic", 
 P  u automatické pUevodovky.  
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  Po výmEnE kola 
 Pro správné uložení vadného kola 
do zavazadlového prostoru sundej-
te nejprve centrální kryt. 
 Nechte urychlenE zkontrolovat 
utažení šroub] a tlak v pneuma-
tice rezervního kola v servisní síti 
PEUGEOT. 
 Nechte opravit vadné kolo a poté jej 
ihned namontujte zpEt na vozidlo.  

  Montáž kola   Postup 
     Nasa@te kolo na náboj. 
    Zašroubujte šrouby rukou až na 

doraz. 
    Prove@te pUedbEžné utažení bez-

pečnostního šroubu klíčem  1  opat-
Ueným nástrčkovým klíčem  4 . 

    Prove@te pUedbEžné utažení ostat-
ních šroub] samotným klíčem  1 . 

    Spus[te vozidlo na zem. 
    Složte zvedák  2  a odkli@te ho. 

    DotáhnEte bezpečnostní šroub klí-
čem  1  opatUeným nástrčkovým klí-
čem  4 . 

    DotáhnEte ostatní šrouby samotným 
klíčem  1 . 

    Namontujte chromované krytky na 
všechny šrouby. 

    Uložte náUadí do schránky.    
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                       VÝMDNA ŽÁROVKY 
 Návod pro výmEnu žárovky bez použití 
náUadí. 

   1.   SmErová svEtla 
(PY 21 W jantarovE žlutá).  

2.   Obrysová svEtla (W 5 W).
3.   Potkávací svEtla (H7 - 55 W).
4.   Dálková svEtla (H1 - 55 W).
5.   SvEtlomety do zatáčky 

(H7 - 55 W).
6. SvEtlomety do mlhy 

(H11 - 55 W).

  VýmEna žárovky smErových svEtel 

     PUi manipulaci se žárovek dotý-
kejte pUes suchý hadUík.  

  Model s potkávacími svEtly s 
eliptickým modulem a svEtlomety 
pro osvEtlení zatáčky 

     Otočte objímku žárovky o čtvrt otáčky 
a vyjmEte ji. 

  Vyndejte žárovku a vymEOte ji.  
 PUi zpEtné montáži postupujte v obráce-
ném poUadí úkon]. 

  PUední svEtla 

  Spálená žárovka 
 Na nutnost výmEny žárovky budete hlá-
šením na vícefunkční obrazovce, které 
Vám označí žárovku, kterou je tUeba 
vymEnit. 
 PUi výmEnE žárovky se Ui@te pUíslušným 
postupem.  

  Model s klasickými svEtly 
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  VýmEna žárovky obrysových svEtel 
 Odpojte hlavní konektor svEtlometu. 
  Sundejte plastový ochranný kryt 

zatažením za jazýček. 
  Otočte objímku žárovky o čtvrt otáč-

ky a vyjmEte ji. 
  Vyndejte žárovku a vymEOte ji.  
 PUi zpEtné montáži postupujte v obráce-
ném poUadí úkon].  

  VýmEna žárovky potkávacích a 
dálkových svEtel nebo svEtlomet] 
pro osvEtlení zatáčky 
 Odpojte hlavní konektor svEtlometu. 
  Sundejte pUílušný plastový ochran-

ný kryt zatažením za jazýček. 

  VýmEna integrovaných bočních 
smErových svEtel 

     ZasuOte šroubovák do stUedu smE-
rovky, mezi její tEleso a patici zpEt-
ného zrcátka. 

  Zapáčením šroubovákem uvolnEte 
smErovku a vyjmEte ji. 

  Odpojte konektor smErovky.  
 PUi zpEtné montáži postupujte v obráce-
ném poUadí úkon]. 
 SmErovky jsou k dispozici v servisní síti 
 PEUGEOT .   

 Odpojte konektor pUíslušného svEtla. 
  RoztáhnEte pružinu pro uvolnEní 

žárovky a vyjmEte ji.  
 PUi zpEtné montáži postupujte v obráce-
ném poUadí úkon].  

  VýmEna svEtlomet] do mlhy 
 Pro výmEnu tEchto žárovek se obra[te 
na servisní sí[  PEUGEOT .  
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                     Zadní skupinové svítilny 
(Hatchback) 

   1.  Brzdová svEtla (P21 W). 
2.  Obrysová svEtla (R 5 W). 
3.  SvEtla do mlhy (P21 W). 
4.  SmErová svEtla 

(PY 21 W jantarovE žlutá). 
5.  ZpEtná svEtla (P21 W).  

  VýmEna žárovek 
 VýmEna všech pEti žárovek se provádí z 
vnEjší strany zavazadlového prostoru: 

     vyšroubujte upevOovací šroub svítilny, 
  vyjmEte svítilnu zvenku, 
  odpojte konektor svítilny, 
  sundejte tEsnEní svítilny, 

 stlačte čtyUi jazýčky a vytáhnEte
držák žárovek, 

  otočte žárovku o čtvrt otáčky a 
vymEOte ji.    

 PUi zpEtné montáži prove@te tyto úkony 
v obráceném poUadí. 



!

144

  VýmEna žárovky tUetího brzdového 
svEtla (4 žárovky W 5 W) 

     Zatlačte na pUíchytky po obou stra-
nách svEtla. 

  VyjmEte svEtlo zvenku. 
  Otočte o čtvrt otáčky objímku odpo-

vídající vadné žárovce a vyjmEte ji. 
  VytáhnEte žárovku a vymEOte ji.    

  VýmEna žárovky osvEtlení 
registrační značky (W 5 W) 

     ZasuOte tenký šroubovák do jednoho 
z vnEjších otvor] pr]hledného krytu. 

  Zatlačte smErem ven pro jeho uvol-
nEní. 

  Sundejte pr]hledný kryt. 
  VyjmEte a vymEOte žárovku.    

 PUi zpEtné montáži prove@te tyto úkony 
v obráceném poUadí.  
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  Zadní svEtla (SW) 

   1.   Brzdová svEtla (P21 W).  
2.   Obrysová svEtla (R 5 W)
3.   SmErová svEtla 

(žlutá PY 21 W).
4.   SvEtla do mlhy (P21 W).
5.   ZpEtná svEtla (P21 W).

  VýmEna svEtel 
 TEchto pEt žárovek se mEní z vnEjší 
části zavazadlového prostoru: 

     vyjmEte pUístupový kryt, 
  odpojte konektor svEtla, 
  vyšroubujte šrouby uchycení svEtla, 
  vyjmEte svEtlo smErem ven, 

  stlačte všechny čtyUi jazýčky a 
vyjmEte objímku ,

  otočte žárovkou o čtvrt otáčky a 
vymEOte ji.  

 PUi zpEtné montáži opakujte operace v 
opačném poUadí. 
 NasuOte svEtlo UádnE do vodítek v ose 
vozidla. 
 UtáhnEte rukou dostatečnE upevOovací 
šroub pro zaručení tEsnosti svEtla.  
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  VýmEna tUetího brzdového svEtla 
(4 žárovky W 5 W) 

     Vyšroubujte dvE upevOovací matice 
svEtla. 

  VyjmEte svEtlo smErem ven. 
  Stlačte oba jazýčky a vyjmEte držák 

žárovek. 
  VytáhnEte žárovku a vymEOte ji.  
 PUi zpEtné montáži opakujte operace v 
opačném poUadí. 
 UtáhnEte rukou dostatečnE upevOovací 
šroub pro zaručení tEsnosti svEtla.  

  VýmEna osvEtlení registrační 
značky (W 5 W) 

     ZasuOte malý šroubovák do vnEj-
ších otvor] pr]hledného krytu. 

  Zatlačte jej smErem ven a vycvak-
nEte jej. 

  VyjmEte pr]hledný kryt. 
  VytáhnEte žárovku a vymEOte ji.   
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  Instalace elektrických doplOk]  

 PUed instalováním dalšího pUíslu-
šenství nebo doplOk] do vozidla se 
pora@te s pracovníky servisní sítE 
 PEUGEOT . 

                 VÝMDNA POJISTKY 
 Návod pro výmEnu vadné pojistky za 
novou pro odstranEní závady pUíslušné 
funkce. 

  PUístup k pom]ckám 
 Pinzeta pro vyjmutí pojistek je umístE-
ná na hUbetu víka pojistkové skUínky v 
palubní desce. 
 PUístup: 
  uvolnEte víko pUitažením jeho horní 

části, 
  sejmEte úplnE víko, 
  vyjmEte pinzetu.   

  VýmEna pojistky 
 PUed výmEnou pojistky je tUeba zjistit 
pUíčinu závady a odstranit ji. 
  NaleznEte spálenou pojistku podle 

jejího pUepáleného vlákna.  

  Pro vytažení pojistky z jejího uložení 
použijte speciální pinzetu. 

 Vadnou pojistku nahra@te vždy pojist-
kou se stejnou proudovou hodnotou. 

  OvEUte, že souhlasí číslo vyražené 
na skUínce, proudová hodnota uve-
dená na vrchní stranE a hodnota v 
následujících tabulkách.  

Dobrá Špatná
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  Pojistky v palubní desce 
 Pojistková skUínka se nachází ve spod-
ní části palubní desky (na levé stranE). 

  PUístup k pojistkám 
  viz odstavec "PUístup k pom]ckám".   

  Tabulky pojistek 

Č. pojistky Proud Funkce

G39 20 A  Zesilovač Hi-Fi. 

G40 20 A  VyhUívání sedadel Uidiče a spolujezdce. 

Č. pojistky Proud Funkce

F1 15 A  Zadní stErač. 

F2 -  Nepoužitá. 

F3 5 A  Počítač airbag] a pyrotechnických pUedpínač]. 

F4 10 A

 Spínač spojkového pedálu, diagnostická zásuvka, 
vnitU. zpEt. zrcátko s automatickým ztmavnutím 
"elektrochrom", klimatizace, snímač úhlu volantu, 
čerpadlo aditiva systému fi ltru pevných částic (diesel). 

F5 30 A
 Elektrické sekvenční ovládání oken vpUedu a 
vzadu, otvírací stUecha, clona panoramatické 
stUechy (SW). 

F6 30 A  Elektrické sekvenční ovládání oken vpUedu, 
napájení pUíklopných zpEtných zrcátek. 

F7 5 A
 Stropní svEtla vpUedu a vzadu, svEtla na čtení, 
osvEtlení sluneční clony, osvEtlení odkládací 
skUínky, hodiny. 
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Č. pojistky Proud Funkce

F8 20 A
 Autorádio, rádio s telefonem, mEnič CD, 
vícefunkční obrazovka, hodiny, ovladače pod 
volantem, detekce poklesu tlaku v pneu, 
rozvodná jednotka pro pUívEs. 

F9 30 A  Zásuvka 12 V vpUedu, zásvuka 12 V vzadu (SW). 

F10 15 A  Siréna alarmu, počítač alarmu, svEtlomety pro 
osvEtlení zatáčky. 

F11 15 A  Diagnostická zásuvka, slaboproudá spínací 
skUínka, počítač automatické pUevodovky. 

F12 15 A  Snímač deštE/svEtelné intenzity, zesilovač, 
rozvodná jednotka pro pUívEs, modul pro autoškolu. 

F13 5 A  Rozvodná jednotka motoru, relé ABS, dvoufunkční 
brzdový spínač, Uadicí páka pUevodovky "2-Tronic". 

F14 15 A
 PUístrojová deska, panel kontrolek pás], seUizování 
svEtlomet], klimatizace, sada hands free, počítač 
parkovacího asistenta vzadu, airbagy. 

F15 30 A  Zamykání a nadstandardní zamykání. 

F17 40 A  Odmrazování zadního skla a vnEjších zpEtných 
zrcátek. 

SH -  Bočník PARC. 
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  Pojistky v motorovém prostoru 
 Pojistková skUínka se nachází v moto-
rovém prostoru, vedle baterie (na levé 
stranE). 

  PUístup k pojistkám 
  OdjistEte a odklopte víko. 
 VymEOte pojistku (viz pUíslušný odsta-

vec).
  Po zásahu víko velmi pečlivE zavUe-

te, aby byla zajištEna tEsnost pojist-
kové skUínky.   

  Tabulka pojistek 

Č. pojistky Proud Funkce

F1 20 A

 Napájení počítače motoru a relé ovládání ventilátoru 
chlazení, elektromagnetické ventily časování rozvodu 
a zachycovače benzinových par (1,6 THP 16V), 
pr]tokomEr vzduchu (diesel), vstUikovací čerpadlo 
(diesel), sonda pUítomnosti vody v naftE (diesel), 
elektromagnetické ventily EGR, ohUev vzduchu (diesel). 

F2 15 A  Zvukové výstražné zaUízení (klakson). 

F3 10 A  OstUikovač skel vpUedu a vzadu. 

F4 20 A  OstUikovač svEtlomet]. 

F5 15 A  Palivové čerpadlo (benzin), elektromagnetické 
ventily turbodmychadla (1,6 THP 16V). 

F6 10 A  Snímač rychlosti vozidla, automatická 
pUevodovka. 

F7 10 A

 Elektrický posilovač Uízení, svEtlomety pro 
osvEtlení zatáčky, ovládací relé svEtlomet] pro 
osvEtlení zatáčky, jednotka pUepínání a ochrany 
(diesel). 

F8 25 A  Ovládání startéru. 

F9 10 A  Počítač ABS/ESP, spínač brzdového pedálu. 

F10 30 A

 Akční členy počítače motoru (benzin: zapalovací 
cívky, elmag. ventily, lambda sondy, vstUikovače, 
ohUívače, Uízený termostat) (diesel: elmag. ventily, 
ohUívače). 

F11 40 A  Ventilátor klimatizace. 

F12 30 A  Malá/velká rychlost pUedních stErač]. 
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Č. pojistky Proud Funkce

F13 40 A  Napájení inteligentní jednotky (+ po zapnutí 
zapalování). 

F14 30 A  OhUívač nafty (diesel). 

F15 10 A  Levé dálkové svEtlo. 

F16 10 A  Pravé dálkové svEtlo. 

F17 15 A  Levé potkávací svEtlo. 

F18 15 A  Pravé potkávací svEtlo. 

  *    Maxi pojistky jsou doplOkovou ochra-
nou elektrických systém]. Zásahy na 
maxi pojistkách musí provádEt pouze 
pracovníci sítE  PEUGEOT .  

  Tabulka maxi pojistek 

  Č. pojistky Proud Funkce

S
kU

ín
ka

 1
MF1 * 70 A  Ventilátor chlazení motoru. 

MF2 * 20 A/30 A  Čerpadlo ABS/ESP. 

MF3 * 20 A/30 A  Elektromagnetické ventily ABS/ESP. 

MF4 * 60 A  Napájení inteligentní jednotky. 

MF5 * 60 A  Napájení inteligentní jednotky. 

MF6 * 30 A  PUídavný ventilátor chlazení (1,6 l THP 16V). 

MF7 * 80 A  Pojistková skUínka v kabinE. 

MF8 * 30 A  Počítač pUevodovky "2-Tronic". 

Sk
Uín

ka
 2 MF9 * 80 A  Jednotka žhavení (diesel). 

MF10 * 80 A  Elektrický posilovač Uízení. 

MF11 * 40 A  Elektromotorek Valvetronic (1,6 l THP 16V). 
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         BATERIE 
 Pracovní postup pro dobití vybité baterie 
nebo pro nastartování motoru s pomocí 
jiné baterie. 

  PUístup k baterii 

  Nastartování s pomocí jiné 
baterie 

     PUipojte červený kabel ke svorce 
kladného pólu (+) vybité baterie  A , 
poté ke svorce (+) pomocné bate-
rie  B . 

  PUipojte jeden konec zeleného nebo 
černého kabelu ke svorce záporné-
ho pólu (-) pomocné baterie  B . 

  PUipojte druhý konec zeleného nebo 
černého kabelu ke kostUicímu bodu 
C  startovaného vozidla, co možná 
nejdále od baterie (napUíklad na pra-
vý závEs motoru). 

  ZapnEte startér, nechte točit motor. 
  Vyčkejte na návrat na volnobEžné 

otáčky a poté odpojte kabely.   

 Baterie (neboli akumulátor) je umístEná 
vlevo v motorovém prostoru. 
 PUístup: 
  otevUete kapotu za pomoci vnitUní a 

poté vnEjší páčky, 
  upevnEte vzpEru kapoty, 
  sundejte plastový kryt pro zpUístupnE-

ní obou svorek.   
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 Baterie obsahují škodlivé látky, 
jako jsou kyselina sírová a olovo. 
Musí být likvidovány podle platných 
pUedpis] a v žádném pUípadE nesmí 
být vyhozeny spolu s domovním 
odpadem. 

  Dobití baterie nabíječkou 
  Odpojte baterii vozidla. 
  Ti@te se návodem k obsluze, vyda-

ným výrobcem nabíječky. 
  PUipojte baterii počínaje svorkou 

záporného pólu (-). 
  OvEUte čistotu pól] a svorek. Jsou-li 

pokryty síranem (bElavé nebo naze-
lenalé usazeniny), odmontujte je a 
očistEte.  

       REŽIM ELEKTRICKÉHO 
ODLEHČENÍ 
 Jedná se o systém, který Uídí možnost 
používání nEkterých funkcí s ohledem 
na úroveO nabití baterie. 
 Za jízdy vozidla se pUi odlehčení dočas-
nE neutralizují nEkteré funkce, jako jsou 
klimatizace či odmrazování zadního 
okna. 
 Neutralizované funkce budou automa-
ticky znovu aktivovány, jakmile to pod-
mínky umožní. 

 PUi odstavení vozidla na více než 
jeden mEsíc je doporučeno odpojit 
baterii. 

 PUed odpojením baterie je nut-
no vypnout zapalování a vyčkat 
2 minuty. 

 Po každém pUipojení baterie 
zapnEte zapalování a vyčkejte pUed 
zapnutím startéru 1 minutu, aby se 
mohly aktivovat elektronické systé-
my. Pokud však po této manipulaci 
pUetrvávají malé obtíže, obra[te se 
na servisní sí[  PEUGEOT . 
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 S vybitou baterií není možno 
nastartovat motor (viz pUíslušný 
odstavec).  

 Jestliže je v tomtéž okamžiku již 
zahájen telefonický hovor: 
   -  bude možno v nEm pokračo-

vat po dobu 5 minut se sadou 
hands free pUístroje WIP Sound, 

  -  bude jej možno dokončit v pUí-
padE pUístroje WIP Com.   

           REŽIM ÚSPORY ENERGIE 
 Tento systém Uídí dobu používání nEkte-
rých funkcí, aby bylo zachováno dosta-
tečné nabití baterie. 
 Po zastavení motoru m]žete dále 
používat po maximální souhrnnou dobu 
tUiceti minut autorádio, stErače, potká-
vací svEtla, stropní svEtla apod. 

  Výstup z režimu 
 Tyto funkce budou automaticky znovu 
uvedeny do činnosti pUi pUíštím použití 
vozidla. 
     Pro okamžité opEtné zapnutí tEchto 

funkcí nastartujte motor a nechte ho 
chvíli točit.  

 Doba, kterou budete poté disponovat 
pro použití funkce, se bude rovnat dvoj-
násobku doby chodu motoru. Tato doba 
bude však vždy v rozmezí pEti až tUiceti 
minut. 

  Vstup do režimu 
 Po uplynutí tEchto tUiceti minut se na 
vícefunkční obrazovce zobrazí hlášení 
o vstupu do režimu úspory elektrické 
energie a zapnuté funkce jsou dočasnE 
vyUazeny z činnosti. 

       VÝMDNA STÍRACÍ LIŠTY 
 Pracovní postup pro výmEnu opotUebené 
stírací lišty bez použití náUadí. 

  Demontáž stírací lišty vpUedu 
nebo vzadu 
  NadzvednEte pUíslušné rameno. 
 UvolnEte lištu z upevnEní a sundejte ji.   

  Montáž stírací lišty vpUedu nebo 
vzadu 
  VpUedu je nutno ovEUit rozmEr lišty, 

protože kratší lišta se montuje na 
stranu spolujezdce. 

 UmístEte novou lištu a zaklapnEte ji. 
  Sklopte opatrnE rameno.   
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     ODTAŽENÍ VOZIDLA 
 Návod pro odtažení vlastního vozidla či 
vlečení jiného vozidla s pomocí dočas-
nE namontovaného mechanického zaUí-
zení. 

  PUístup k náUadí 

  Odtažení vlastního vozidla 

     V pUedním nárazníku odklopte kryt-
ku zatlačením na její spodní část. 

  Zašroubujte oko pro vlečení až na 
doraz. 

  ZaháknEte vlečnou tyč. 
  ZapnEte výstražná svEtla na vleče-

ném vozidle. 

     V zadním nárazníku odklopte krytku 
zatlačením na její spodní část. 

  Zašroubujte oko pro vlečení až na 
doraz. 

  ZaháknEte vlečnou tyč. 
  ZapnEte výstražná svEtla na vleče-

ném vozidle.  

  Vlečení jiného vozidla 

 Oko pro vlečení se nachází pod podla-
hou zavazadlového prostoru. 
 PUístup: 
  otevUete zavazadlový prostor, 
  nadzvednEte podlážku, 
  zajistEte ji zaháknutím jejího závEsu 

za háček držáku zadní desky, 
 vyjmEte ze schránky oko pro vlečení.   
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     TAŽENÍ PTÍVDSU, KARAVANU... 

 Vaše vozidlo je zkonstruováno pUede-
vším pro pUepravu osob a zavazadel, 
nicménE m]že být také použito pro 
tažení pUívEsu. 

  Doporučení pro jízdu 

 Maximální hmotnost pUívEsu pUi stou-
pání na dlouhém svahu závisí na jeho 
sklonu a na venkovní teplotE. 
 V každém pUípadE vEnujte zvýšenou 
pozornost teplotE chladicí kapaliny. 

  Rozložení nákladu 
 UmístEte náklad v pUívEsu tak, aby 

se nejtEžší pUedmEty nacházely co 
nejblíže nápravE a svislé zatížení 
koule závEsu bylo blízko pUípustného 
maxima (nesmí ho však pUekročit).  

 Hustota vzduchu se snižuje zároveO se 
zvyšující se nadmoUskou výškou, což má 
za následek snížení výkonu motoru. PUi jíz-
dE v oblastech s nadmoUskou výškou pUe-
kračující 1 000 m je tUeba snížit maximální 
hmotnost pUívEsu o 10 % na každých dal-
ších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 V kapitole "Technické charakteristiky" 
naleznete hodnoty hmotnosti vozidla a 
pUívEsu, platné pro Vaše vozidlo.  

  Boční vítr 
  Počítejte s vEtší citlivostí vozidla na 

nárazy bočního vEtru.   

  Brzdy 
 Tažení pUívEsu prodlužuje brzdnou vzdá-
lenost.  

  Pneumatiky 
  Zkontrolujte tlak vzduchu v pneuma-

tikách vozidla i pUívEsu, dodržujte 
pUedepsané hodnoty.   

  OsvEtlení 
  OvEUte správnou funkci elektrického 

signalizačního zaUízení pUívEsu.  

  Pokud se rozsvítí výstraž-
ná kontrolka a kontrolka 
STOP , co nejdUíve zastavte 
vozidlo a vypnEte motor.   

  Mechanické zaUízení, určené pro pUipo-
jení pUívEsu či karavanu s doplOkovou 
signalizací a osvEtlením. 

  Chlazení 
 PUi tažení pUívEsu do svahu dochází ke 
zvýšení teploty chladicí kapaliny. 
 Protože ventilátor chlazení je spouštEn 
elektricky, jeho účinnost nezávisí na 
otáčkách motoru. 
  Pro snížení otáček motoru snižte 

rychlost vozidla.  

 PUi jízdE s pUívEsem je vozidlo velmi 
namáháno a Uízení vyžaduje zvýšenou 
pozornost.  
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       MONTÁŽ STTEŠNÍHO TYČOVÉHO 
NOSIČE (HATCHBACK) 
 Pro montáž pUíčných stUešních tyčí použij-
te čtyUi k tomu určené rychlospojky: 
  nadzvednEte krytky, 
  seUi@te rychlospojky stUešních tyčí.  

 NejvEtší pUípustné zatížení stUešní-
ho nosiče - výška nákladu nepUe-
kračující 40 cm (kromE nosiče kol): 
65 kg. 

         MONTÁŽ STTEŠNÍHO 
TYČOVÉHO NOSIČE (SW) 
 PUed montáží podélných stUešních tyčí 
navštivte servisní sí[  PEUGEOT . 
 PUi montáži pUíčných stUešních tyčí 
respektujte jejich správné umístEní, 
které je udáno značkou na každé z 
podélných stUešních tyčí. 
 Používejte doplOky schválené společ-
ností  PEUGEOT  a Ui@te se pUedpisy pro 
montáž stanovenými výrobcem. 
 Pro umístEní nákladu na stUechu musí 
být vozidlo vybaveno podélnými tyče-
mi, na které se namontují pUíčné stUešní 
tyče. 
 Podélné stUešní tyče nelze demontovat. 

 NejvEtší pUípustné zatížení stUeš-
ního nosiče, náklad nepUevyšující 
40 cm (kromE nosiče kol): 75 kg. 
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 Montáž elektrického vybavení nebo 
doplOk], které nejsou zaUazeny 
v katalozích nabídky PEUGEOT, 
m]že mít za následek poruchu 
elektronického systému vozidla. 
 DEkujeme Vám za zohlednEní 
tohoto upozornEní a doporučuje-
me Vám kontaktovat zástupce naší 
značky, který Vám m]že prezento-
vat nabízenou Uadu prvk] výbavy 
nebo doplOk]. 

     DOPLNKOVÉ VYBAVENÍ 
 V prodejní síti PEUGEOT nalezne-
te široký výbEr doplOk] a originálních 
náhradních díl]. 
 Všechny tyto díly a doplOky úspEšnE 
prošly testy ovEUujícími jejich spolehli-
vost a bezpečnost. 
 Jsou uzp]sobeny pro Váš v]z a na 
všechny se vztahuje záruka PEUGEOT. 
 Tato nabídka Butiku PEUGEOT je roz-
dElena do 5 skupin: OCHRANA - KOM-
FORT - AUDIO - DESIGN - TECHNIKA, 
které zahrnují: 

  "Ochrana":  

  "Komfort":  

  "Audio":  

  "Design":  

  "Technika":  

 Prodejní sí[ nabízí rovnEž sady pro pUe-
stavbu na "fi remní" verzi, umožOující 
pUechod z provedení osobního vozidla 
na provedení vozu s odpočtem DPH. 

  *   Pro zabránEní riziku zablokování 
pedál]: 
   -  dbejte na správné umístEní a 

upevnEní koberečku, 
  -  nikdy nedávejte nEkolik kobereč-

k] pUes sebe.   

 V nEkterých zemích prodeje jsou 
bezpečnostní refl exní vesta, 
výstražný trojúhelník a náhradní 
žárovky povinnou součástí výbavy 
vozidla. 

 alarm, pískování skel, zaUíze-
ní proti odcizení kol, alkotest, 
lékárnička, výstražný trojúhel-
ník, bezpečnostní vesta, sys-
tém lokalizování odcizeného 
vozidla, sada pro nouzovou 
opravu pneumatiky, snEhové 
UetEzy. 

 koberečky * , krytina do zavaza-
dlového prostoru, upevOovací 
sí[, pevné ramínko pro upev-
nEní k opErce hlavy, zapalovač 
cigaret, hliníkové nebo PVC 
kryty dveUních prah]. 
 Pro cestování: stUešní tyčový 
nosič, nosič kol upevnEný k 

tažnému zaUízení, nosič kol na stUešních 
tyčích, nosič lyží, uzavUený stUešní box, 
dEtské sedačky a podložky, roletky proti 
slunci na boční a zadní okna, prostUední 
loketní opErka vpUedu, schránka na CD, 
pUihrádka pod zadní poličkou. 
 Montáž tažného zaUízení pro pUívEs musí 
být provedena v servisní síti PEUGEOT. 

 autorádia, rádio s telefonem, 
zesilovače, navigační systé-
my, sada "hands free", mEnič 
CD, reproduktory, pUehrávač 
DVD, sada pro pUipojení pUe-
hrávače MP3 nebo discmana, 
USB Box, parkovací asistent 
vzadu. 

 potahy sedadel kompatibilní 
s bočními nafukovacími vaky 
"airbagy", hliníková hlavice 
Uadicí páky, svEtlomety do mlhy, 
spoilery na dveUní okna, spoiler, 
ozdobné zástErky, hliníkové dis-
ky kol, ozdobné kryty, sportovní 
koncovka výfuku, chromovaná 
pouzdra zpEtných zrcátek. 

 kapalina do ostUikovače, pUí-
pravky pro čištEní a údržbu 
interiéru a exteriéru. 
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  *   Není k dispozici u SW a SW Outdoor.  

 MODELY:   MOTORY A PTEVODOVKY  

  Typ, varianta, verze:     KFV-C      KFU-C      KFU-C/P      8FS-C   

  BENZINOVÉ MOTORY     1,4 litru 75 k      1,4 litru 16V 90 k  *   
   1,4 litru VTi 16V 

95 k   

 Zdvihový objem (cm 3 )   1 360    1 360    1 397  

 Vrtání x zdvih (mm)   75 x 77    75 x 77    75 x 77  

 Max. výkon: norma EHS (kW)   54    65    70  

 Otáčky max. výkonu (ot/min)   5 400    5 250    6 000  

 Max. točivý moment: norma EHS (Nm)   118    133    136  

 Otáčky max. momentu (ot/min)   3 300    3 250    4 000  

 Palivo   Bezolovnaté    Bezolovnaté    Bezolovnaté  

 Katalyzátor   Ano    Ano    Ano  

  PTEVODOVKY  
  Mechanická  
(5 stupO])  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  "2-Tronic"  
(5 stupO])  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  OBJEM OLEJOVÉ NÁPLND (v litrech)              

 Motor (s výmEnou fi ltru)   3,25    3,25    3,25    4,25  

 PUevodovka - rozvodovka   1,9    1,9    -    1,9  
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

  MODELY:     MOTORY A PTEVODOVKY   

  Typ, varianta, verze:     NFU-C      5FW-C      5FW-F      5FX-C      5FY-C   

  BENZINOVÉ MOTORY  
   1,6 litru 16V 

110 k *       1,6 litru VTi 16V 120 k   
   1,6 litru THP 
16V 150 k *    

   1,6 litru THP 
16V 175 k   

 Zdvihový objem (cm 3 )   1 587    1 598    1 598    1 598  

 Vrtání x zdvih (mm)   78,5 x 82    77 x 85,8    77 x 85,8    77 x 85,8  

 Max. výkon: norma EHS (kW)   80    88    110    128  

 Otáčky max. výkonu (ot/min)   5 800    6 000    5 800    6 000  

 Max. točivý moment: norma EHS (Nm)   147    160    240    240  

 Otáčky max. točivého momentu (ot/min)   4 000    4 250    1 400    1 600  

 Palivo   Bezolovnaté    Bezolovnaté    Bezolovnaté    Bezolovnaté **   

 Katalyzátor   Ano    Ano    Ano    Ano  

  PTEVODOVKY  
  Mechanická  
(5 stupO])  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  Auto.  
(4 stupnE)  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  OBJEM OLEJOVÉ NÁPLND (v litrech)                      

 Motor (s výmEnou fi ltru)   3,25    4,25    4,25    4,25    4,25  

 PUevodovka - rozvodovka   1,9    1,9    -    1,9    1,9  

  *   Není k dispozici u SW a SW Outdoor.  

  **   PEUGEOT Vám doporučuje používat bezolovnaté palivo s oktanovým číslem 98 VM k zaručení optimální výkonnosti motoru.  
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  MODELY:     MOTORY A PTEVODOVKY   

  Typ, varianta, verze:     8HZ-C      9HX-C      9HV-C      9HY-C      9HZ-C   

  NAFTOVÉ MOTORY  
   1,4 litru Turbo 

HDI 70 k *       1,6 litru Turbo HDI 16V 90 k     1,6 litru Turbo HDI 16V 110 k  

 Zdvihový objem (cm 3 )   1 398    1 560    1 560  

 Vrtání x zdvih (mm)   73,7 x 82    75 x 88,3    75 x 88,3  

 Max. výkon: norma EHS (kW)   50    66    80  

 Otáčky max. výkonu (ot/min)   4 000    4 000    4 000  

 Max. točivý moment: norma EHS (Nm)   160    215    240  

 Otáčky max. točivého momentu (ot/min)   2 000    1 750    1 750  

 Palivo   Motor. nafta    Motor. nafta    Motor. nafta  

 Katalyzátor   Ano    Ano    Ano  

 Filtr pevných částic   Ne    Ne    Ano    Ne    Ano  

  PTEVODOVKY  
  Mechanická  
(5 stupO])  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  Mechanická  
(5 stupO])  

  OBJEM OLEJOVÉ NÁPLND (v litrech)              

 Motor (s výmEnou fi ltru)   3,75    3,25    3,25  

 PUevodovka - rozvodovka   1,9    1,9    1,9  

  *   Není k dispozici u modelu SW a SW Outdoor.  
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  SPOTTEBA U HATCHBACKU     Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Benzinové motory     PUevodovky   

   Typ, 
varianta, 

verze WC... 
WA... WG... 

WM...   

   MEstský 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Kombinovaný 
cyklus 

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,4 litru 75 k     Mechanická      KFV-C     8,4    5,0    6,3    150  

  1,4 litru 16V 90 k  

   Mechanická     KFU-C    8,5    5,2    6,4    152  

   "2-Tronic"      KFU-C/P     7,9    5,2    6,2    146  

  1,4 litru VTi 16V 95 k     Mechanická      8FS-C     8,1    5,0    6,1    140  

  Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

  Kvalita paliva používaného pro benzinové motory 
 Benzinové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy - benzinem typu E5 (obsahuje 5 % etanolu), splOujícími evropskou nor-
mu EN 228. 
 Paliva typu E85 (obsahující až 85 % etanolu) jsou vyhrazena pouze pro vozidla určená pro fungování na tento typ paliva 
(vozidla BioFlex). Kvalita etanolu musí splOovat normu EN 15376. 
 Pouze v pUípadE Brazílie: v prodeji jsou specifi cké verze vozidel, určené pro fungování na palivo obsahující až 100 % etanolu 
(typu E100).   
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

  SPOTTEBA U HATCHBACKU     Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Benzinové motory     PUevodovky   

   Typ, 
varianta, 

verze WC... 
WA... WG... 

WM...   

   MEstský 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Kombinovaný 
cyklus 

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,6 litru 16V 110 k     Mechanická      NFU-C     9,3    5,6    7,0    166  

  1,6 litru VTi 16V 120 k  

   Mechanická      5FW-C     8,4    4,8    6,1    145  

   Auto.      5FW-F     9,8    5,5    7,0    165  

  1,6 litru THP 16V 150 k     Mechanická      5FX-C     9,3    5,6    7,0    166  

  1,6 litru THP 16V 175 k     Mechanická      5FY-C     9,9    5,7    7,2    171  

  Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

  Kvalita paliva používaného pro benzinové motory 
 Benzinové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy - benzinem typu E5 (obsahuje 5 % etanolu), splOujícími evropskou nor-
mu EN 228. 
 Paliva typu E85 (obsahující až 85 % etanolu) jsou vyhrazena pouze pro vozidla určená pro fungování na tento typ paliva 
(vozidla BioFlex). Kvalita etanolu musí splOovat normu EN 15376. 
 Pouze v pUípadE Brazílie: v prodeji jsou specifi cké verze vozidel, určené pro fungování na palivo obsahující až 100 % etanolu 
(typu E100).   
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

 Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

   SPOTTEBA HATCHBACKU      Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Naftové motory     PUevodovky   

   Typ, 
varianta, 

verze  
WC... WA... 

WG...   

   MEstský 
cyklus  

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus  

(litry/100 km)   

   Kombinovaný 
cyklus  

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,4 litru Turbo HDI 70 k     Mechanická      8HZ-C     5,8    3,8    4,5    115  

  1,6 litru Turbo HDI 16V 
90 k  

   Mechanická   

   9HX-C     5,8    3,8    4,5    115  

   9HV-C     6,0    4,1    4,7    124  

  1,6 litru Turbo HDI 16V 
110 k  

   Mechanická   

   9HY-C     6,2    4,1    4,9    129  

   9HZ-C     6,0    4,1    4,7    120  

  Kvalita paliva používaného pro naftové motory 
 Naftové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy splOujícími současné a pUipravované evropské standardy (nafta vyhovující 
normE EN 590 ve smEsi s biopalivem splOujícím normu EN 14214), které je možno načerpat u čerpacích stanic (možné pUi-
dání 0 až 7 % metylesteru mastných kyselin). 
 Použití jakéhokoli jiného (bio) paliva (rostlinné a živočišné oleje, topný olej...) je pUísnE zakázáno (nebezpečí poškození 
motoru a palivového okruhu).   
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  Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

  SPOTTEBA U SW     Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Benzinové motory     PUevodovky   
   Typ, 

varianta, 
verze WE...   

   MEstský 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Kombinovaný 
cyklus 

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,4 litru 75 k     Mechanická      KFV-C     8,8    5,3    6,5    155  

  1,4 litru VTi 16V 95 k     Mechanická      8FS-C     8,2    5,2    6,3    145  

  1,6 litru VTi 16V 120 k  

   Mechanická      5FW-C     8,6    5,0    6,3    150  

  Auto.     5FW-F     9,8    5,5    7,0    167  

  1,6 litru THP 16V 175 k     Mechanická      5FY-C     10,2    5,9    7,4    175  

  Kvalita paliva používaného pro benzinové motory 
 Benzinové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy - benzinem typu E5 (obsahuje 5 % etanolu), splOujícími evropskou nor-
mu EN 228. 
 Paliva typu E85 (obsahující až 85 % etanolu) jsou vyhrazena pouze pro vozidla určená pro fungování na tento typ paliva 
(vozidla BioFlex). Kvalita etanolu musí splOovat normu EN 15376. 
 Pouze v pUípadE Brazílie: v prodeji jsou specifi cké verze vozidel, určené pro fungování na palivo obsahující až 100 % etanolu 
(typu E100).   
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 Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

  SPOTTEBA SW     Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Naftové motory     PUevodovky   

   Typ, 
varianta, 

verze  
WE ...  

   MEstský 
cyklus  

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus  

(litry/100 km)   

   Kombinovaný 
cyklus  

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,6 litru Turbo HDI 16V 
90 k  

   Mechanická   

   9HX-C     5,8    4,0    4,6    123  

   9HV-C     6,1    4,4    5,0    120  

  1,6 litru Turbo HDI 16V 
110 k  

   Mechanická   

   9HY-C     -    -    -    -  

   9HZ-C     6,1    4,4    5,0    120  

  Kvalita paliva používaného pro naftové motory 
 Naftové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy splOujícími současné a pUipravované evropské standardy (nafta vyhovující 
normE EN 590 ve smEsi s biopalivem splOujícím normu EN 14214), které je možno načerpat u čerpacích stanic (možné pUi-
dání 0 až 7 % metylesteru mastných kyselin). 
 Použití jakéhokoli jiného (bio) paliva (rostlinné a živočišné oleje, topný olej...) je pUísnE zakázáno (nebezpečí poškození 
motoru a palivového okruhu).   
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

  Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

  SPOTTEBA SW OUTDOOR     Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Benzinové motory     PUevodovky   
   Typ, 

varianta, 
verze WU...   

   MEstský 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Kombinovaný 
cyklus 

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,4 litru VTi 16V 95 k     Mechanická     8FS-C    8,3    5,3    6,4    148  

  1,6 litru VTi 16V 120 k  

   Mechanická     5FW-C    8,7    5,1    6,4    152  

   Auto.     5FW-F    10,1    5,7    7,3    173  

  Kvalita paliva používaného pro benzinové motory 
 Benzinové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy - benzinem typu E5 (obsahuje 5 % etanolu), splOujícími evropskou nor-
mu EN 228. 
 Paliva typu E85 (obsahující až 85 % etanolu) jsou vyhrazena pouze pro vozidla určená pro fungování na tento typ paliva 
(vozidla BioFlex). Kvalita etanolu musí splOovat normu EN 15376. 
 Pouze v pUípadE Brazílie: v prodeji jsou specifi cké verze vozidel, určené pro fungování na palivo obsahující až 100 % etanolu 
(typu E100).   
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

 Zde uvedené údaje o spotUebE odpovídají hodnotám sdEleným v dobE výtisku. 
 Tyto hodnoty spotUeby jsou stanoveny podle smErnice 80/1268/EHS. Mohou se lišit v závislosti na zp]sobu Uízení, provoz-
ních a meteorologických podmínkách, zatížení a údržbE vozidla a používání doplOkové výbavy.  

  SPOTTEBA SW OUTDOOR     Podle smErnice 80/1268/EHS   

  Naftové motory     PUevodovky   
   Typ, 

varianta, 
verze WU...   

   MEstský 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Silniční 
cyklus 

(litry/100 km)   

   Kombinovyný 
cyklus 

(litry/100 km)   
   MErné emise 
CO2 (g/km)   

  1,6 litru Turbo HDI 16V 
90 k  

   Mechanická   

   9HX-C     5,8    4,1    4,7    125  

   9HV-C     -    -    -    130  

  1,6 litru Turbo HDI 16V 
110 k  

   Mechanická   

   9HY-C     -    -    -    -  

   9HZ-C     6,4    4,5    5,2    130  

  Kvalita paliva používaného pro naftové motory 
 Naftové motory jsou plnE kompatibilní s biopalivy splOujícími současné a pUipravované evropské standardy (nafta vyhovující 
normE EN 590 ve smEsi s biopalivem splOujícím normu EN 14214), které je možno načerpat u čerpacích stanic (možné pUi-
dání 0 až 7 % metylesteru mastných kyselin). 
 Použití jakéhokoli jiného (bio) paliva (rostlinné a živočišné oleje, topný olej...) je pUísnE zakázáno (nebezpečí poškození 
motoru a palivového okruhu).   
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 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu. 

  HMOTNOST VOZIDLA A PTÍVDSU - HATCHBACK (v kg)  

  Benzinové motory     1,4 litru 75 k      1,4 litru 16V 90 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická      "2-Tronic"   

  Typ, varianta, verze: WC... WA... WG...     KFV-C      KFU-C      KFU-C/P   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 300 - 1 288 - 1 232    1 224 - 1 214    1 241 - 1 231  

   -  Užitečné zatížení    320 - 292 - 338    416 - 406    409 - 399  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 620 - 1 580 - 1 570    1 640 - 1 620    1 650 - 1 630  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 400    2 580    2 580  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hm. jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   780 - 820 - 830    940 - 960    930 - 950  

 svah 8 %   830 - 870    980 - 1 000    950 - 970  

   -  BrzdEný pUívEs ***  (s pUenesením zatížení v limitu 
nej. hm. jízdní soupravy)    950    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600 - 600 - 590    600    600  

   -  Doporučené max. svislé zatížení koule tažného zaUízení    38 - 38 - 46    46    46  

  ***   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena celková hmotnost vozidla, které pUívEs táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zp]sobit 
zhoršení jeho jízdní stability.  
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

   HMOTNOST VOZIDLA A PTÍVDSU U HATCHBACKU (v kg)   

  Benzinové motory     1,4 litru VTi 16V 95 k      1,6 litru 16V 110 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická   

  Typ, varianta, verze: WC... WA...WG...     8FS-C      NFU-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 253 - 1 240    1 300 - 1 288  

   -  Užitečné zatížení    387 - 400    380 - 382  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 640    1 680 - 1 670  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 580    2 630  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   940    950 - 960  

 svah 8 %   -    1 000 - 1 010  

   -  BrzdEný pUívEs ***  (s pUenesením zatížení v limitu 
nej. hmotnosti jízdní soupravy)    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600  

   -  Doporučené max. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    46  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu. 

  ***   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena celková hmotnost vozidla, které pUívEs táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zp]sobit 
zhoršení jeho jízdní stability.  
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   HMOTNOST VOZIDLA A PTÍVDSU U HATCHBACKU (v kg)   

  Benzinové motory     1,6 litru VTi 16V 120 k   
   1,6 litru THP 

16V 150 k   
   1,6 litru THP 

16V 175 k   

  PUevodovky     Mechanická      Auto.      Mechanická      Mechanická   

  Typ, varianta, verze: WC... WA...WM...     5FW-C      5FW-F      5FX-C      5FY-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 275    1 321 - 1 312    1 370 - 1 356    1 325  

   -  Užitečné zatížení    375 - 365    374 - 366    340 - 344    275  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 650 - 1 640    1 695 - 1 678    1 710 - 1 700    1 600  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 600    2 645 - 2 638    2 640    2 500  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   950 - 960    950 - 960    930    900  

 svah 8 %   1 000 - 1 010    1 000 - 1 010    1 000    1 000  

   -  BrzdEný pUívEs ***  (s pUenesením zatížení v limitu 
nej. hmotnosti jízdní soupravy)    1 150    1 150    1 150    1 080  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600    600    600  

   -  Doporučené max. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    46    46    44  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu. 

  ***   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena celková hmotnost vozidla, které pUívEs táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zp]sobit 
zhoršení jeho jízdní stability.  
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   HMOTNOST VOZIDLA HATCHBACK A PTÍVDSU (v kg)   

  Naftové motory  
   1,4 litru Turbo HDI 

70 k   
   1,6 litru Turbo HDI 

16V 90 k   
   1,6 litru Turbo HDI 

16V 110 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická      Mechanická   

  Typ, varianta, verze:  
WC... WA... WG...     8HZ-C      9HX-C      9HV-C      9HY-C      9HZ-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 261 - 1 251 - 1 269    1 280 - 1 272 - 1 290    1 328 - 1 319 - 1 358  

   -  Užitečné zatížení    399 - 369 - 341    420 - 408 - 340    382 - 391 - 323  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 660 - 1 620 - 1 610    1 700 - 1 680 - 1 630    1 710 - 1 710 - 1 681  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 600    2 650    2 690  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   940 - 980 - 990    950 - 970 - 1 020    980  

 svah 8 %   940 - 980    980 - 1 000    1 030  

   -  BrzdEný pUívEs **  (s pUenesením zatížení v limitu 
nej. hm. jízdní soupravy)    1 150    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600    600  

   -  NejvEtší doporuč. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    46    46  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu.   

  **   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena hmotnost vozidla, které jej táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zhoršit jeho jízdní vlastnosti.  



10

168

TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

   HMOTNOST VOZIDLA A PTÍVDSU SW (v kg)   

  Benzinové motory     1,4 litru 75 k      1,4 litru VTi 16V 95 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická   

  Typ, varianta, verze: WE...     KFV-C      8FS-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 271    1 290  

   -  Užitečné zatížení    371    401  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 642    1 691  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 422    2 591  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   780    900  

 svah 8 %   800    900  

   -  BrzdEný pUívEs ***  (s pUenesením zatížení v limitu 
nej. hmotnosti jízdní soupravy)    1 045    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600  

   -  Doporučené max. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    42    46  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu. 

  ***   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena celková hmotnost vozidla, které pUívEs táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zp]sobit 
zhoršení jeho jízdní stability.  
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   HMOTNOST VOZIDLA A PTÍVDSU SW (v kg)   

  Benzinové motory     1,6 litru VTi 16V 120 k   
   1,6 litru THP 16V 

175 k   

  PUevodovky     Mechanická      Auto.      Mechanická   

  Typ, varianta, verze: WE...     5FW-C      5FW-F      5FY-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 302    1 335    1 428  

   -  Užitečné zatížení    403    402    340  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 705    1 737    1 768  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 605    2 687    2 718  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   900    950    950  

 svah 8 %   950    950    950  

   -  BrzdEný pUívEs ***  (s pUenesením zatížení v limitu 
nej. hmotnosti jízdní soupravy)    1 150    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600    600  

   -  Doporučené max. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    46    46  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu. 

  ***   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena celková hmotnost vozidla, které pUívEs táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zp]sobit 
zhoršení jeho jízdní stability.  
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 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu.   

   HMOTNOST VOZIDLA SW A PTÍVDSU (v kg)   

  Naftové motory     1,6 litru Turbo HDI 16V 90 k      1,6 litru Turbo HDI 16V 110 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická   

  Typ, varianta, verze:  
WE...     9HX-C      9HV-C      9HY-C      9HZ-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 339    1 350  

   -  Užitečné zatížení    402    408  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 741    1 758  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 691    2 708  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nejvEtší povol. 
hmotnosti jízdní soupravy)  
 svah 10 % nebo 12 %   950    950  

 svah 8 %   980    1 000  

   -  BrzdEný pUívEs **  (s pUenesením zatížení v 
limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600  

   -  NejvEtší doporuč. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    46  

**   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena hmotnost vozidla, které jej táhne; pozor, vlečení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zhoršit jeho jízdní vlastnosti.  
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

   HMOTNOST VOZIDLA A PTÍVDSU SW OUTDOOR (v kg)   

  Benzinové motory  
  1 ,4 litru VTi 16V 

95 k   
   1,6 litru VTi 16V 120 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická      Auto.   

  Typ, varianta, verze: WU...     8FS-C      5FW-C      5FW-F   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 330    1 378    1 415  

   -  Užitečné zatížení    391    354    351  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 721    1 732    1 766  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 572    2 582    2 716  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hm. jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   900    850    950  

 svah 8 %   900    900    950  

   -  BrzdEný pUívEs ***  (s pUenesením zatížení v 
limitu nej. hm. jízdní soupravy)    1 150    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600    600  

   -  Doporučené max. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    45    46  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu. 

  ***   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem 
snížena celková hmotnost vozidla, které pUívEs táhne; pozor, tažení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zp]sobit 
zhoršení jeho jízdní stability.  
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   HMOTNOST VOZIDLA SW OUTDOOR A PTÍVDSU (v kg)   

  Naftové motory     1,6 litru Turbo HDI 16V 90 k      1   ,6 litru Turbo HDI 16V 110 k   

  PUevodovky     Mechanická      Mechanická   

  Typ, varianta, verze: WU...     9HX-C      9HV-C      9HY-C      9HZ-C   

   -  Provozní hmotnost (náplnE doplnEné)    1 387    1 431  

   -  Užitečné zatížení    378    352  

   -  NejvEtší povolená hmotnost vozidla    1 765    1 783  

   -  NejvEtší povolená hmotnost jízdní soupravy  

 svah 12 %   2 715    2 733  

   -  BrzdEný pUívEs (v limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)  

 svah 10 % nebo 12 %   950    950  

 svah 8 %   950    950  

   -  BrzdEný pUívEs **  (s pUenesením zatížení v 
limitu nej. hmotnosti jízdní soupravy)    1 150    1 150  

   -  NebrzdEný pUívEs    600    600  

   -  NejvEtší doporuč. svislé zatížení koule tažného 
zaUízení    46    46  

 Uvedené hodnoty nejvEtší povolené hmotnosti jízdní soupravy a pUívEs] jsou platné až do nadmoUské výšky 1 000 metr]; 
uvedená hmotnost pUívEsu musí být snížena o 10 % na každých dalších 1 000 metr] nadmoUské výšky. 
 Vozidlo táhnoucí pUívEs nesmí pUekročit rychlost 100 km/h (respektujte pUedpisy platné v pUíslušné zemi). 
 Vysoké vnEjší teploty mohou zp]sobit snížení výkon] vozidla s cílem ochrany motoru; když vnEjší teplota stoupne nad 37 °C, 
omezte hmotnost taženého pUívEsu.   

**   Hmotnost brzdEného pUívEsu m]že být v limitu celkové hmotnosti jízdní soupravy zvýšena, pokud je stejným zp]sobem snížena 
hmotnost vozidla, které jej táhne; pozor, vlečení pUívEsu málo zatíženým vozidlem m]že zhoršit jeho jízdní vlastnosti.  
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TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

     ROZMDRY (V MM) 
207 hatchback (verze se 3 a 5 dveUmi)/207 RC 207 SW/207 SW Outdoor

 ** SW Outdoor se stUešními tyčemi. 
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             IDENTIFIKAČNÍ PRVKY 
 R]zná viditelná označení pro možnost 
identifi kace a nalezení vozidla. 

A.  Sériové výrobní číslo v motorovém
prostoru.

 Toto číslo je vyražené na karoserii, v 
blízkosti fi ltru kabiny. 

B.  Sériové výrobní číslo na palubní 
desce.

 Toto číslo je uvedené na nalepeném 
štítku a je vidEt pUi pohledu skrz čelní 
sklo. 

C.  Sériové výrobní číslo na podvozku.  
 Toto číslo je uvedené na štítku nalepe-
ném na stUedním sloupku, u protikusu 
zámku dveUí Uidiče. 

D. Štítek výrobce vozidla.
 Tento štítek je pUilepený na boku dveUí 
Uidiče. 
 Jsou na nEm uvedeny následující infor-
mace: 
-  rozmEry ráfk] a pneumatik, 
- značky pneumatik doporučené výrob-

cem vozidla, 

-  pUíslušné tlaky huštEní, 
-  označení barvy laku.  
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     WIP Com 
 MULTIMEDIÁLNÍ AUTORÁDIO/TELEFON  

FUNKCE JUKEBOX (10 GB)/GPS (EVROPA) 

 ZaUízení WIP Com je kódované tak, aby mohlo fungovat 
pouze ve Vašem vozidle. V pUípadE instalace do jiného 
vozidla se obra[te na servisní sí[ PEUGEOT pro 
nakonfi gurování systému. 

 Z d]vodu zaručení bezpečnosti musí Uidič provádEt 
operace vyžadující zvýšenou pozornost ve stojícím 
vozidle. 
 Pro zabránEní vybití baterie se m]že zaUízení WIP Com 
samo vypnout nEkolik minut po zastavení motoru.  

  OBSAH 

   ズ   01 První kroky str. 181  
ズ   02 Hlavní nabídka str. 182  
ズ   03 GPS str. 184  
ズ   04 Dopravní informace str. 193  
ズ   05 Audio/Video str. 195  
ズ   06 Telefon str. 203  
ズ   07 Ovládací zkratky str. 208  
ズ   08 Konfi gurace str. 210  
ズ   09 Schéma zobrazování str. 211  
ズ   Časté otázky str. 230   
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01 PRVNÍ KROKY 

   1.  Zapnutí/vypnutí a seUízení hlasitosti. 

  2.  Volba zdroje: rádio, Jukebox, pUehrávač CD, mEnič CD a 
pUídavné zaUízení (AUX, pokud je aktivováno v nabídce 
Konfi gurace).
Dlouhé stisknutí: kopírování CD na pevný disk. 

  3.  SeUízení voleb audio: vyvážení zvuku vpUedu/vzadu, vlevo/
vpravo, loudness, hudební žánr. 

  4.  Zobrazení seznamu místnE zachycovaných rozhlasových 
stanic, zvukových stop na CD nebo adresáU] MP3/USB/
Jukebox.
Dlouhé stisknutí: aktualizace seznamu místních 
rozhlasových stanic. 

5.  Automatické vyhledávání nižší/vyšší frekvence. Volba 
pUedchozí/následující zvukové stopy CD, MP3, USB nebo 
Jukebox.  

 Dlouhé stisknutí: rychlý posun vpUed a vzad. 

  6.  Volba vlnových pásem FM1, FM2, FMast, AM. 

  7.  Vypnutí/Zapnutí funkce TA (Annonce Trafi c).  
 Dlouhé stisknutí: pUístup do režimu PTY (TYpy Program] 

rádia). 

  8.  Vysunutí CD. 

  9.  Uložení SIM karty. 

  10.  Klávesnice pro zadávání názv] opakovanými stisknutími. 

11.  PUístup do nabídky služeb PEUGEOT. 

  12.  Volba a potvrzení. 

13.  Volba pUedchozího/následujícícho CD. Volba pUedchozího/
následujícícho adresáUe MP3//USB/Jukebox. 

  14.  Zrušení probíhající operace.
Dlouhé stisknutí: návrat do probíhající aplikace. 

15.  Zobrazení hlavní nabídky. 

  16.  Úprava zobrazování obrazovky.
Dlouhé stisknutí: resetování systému. 

17.  Volba zobrazení mezi jednotlivými režimy: TRIP, TEL, NAV a 
AUDIO. 

  18.  Dlouhé stisknutí tlačítka SOS: tísOové volání.  
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02        HLAVNÍ NABÍDKA 

 MAPA: orientace, podrobnosti, 
zobrazení. 

 FUNKCE AUDIO: rádio, CD, 
Jukebox, volby. 

 KúdržbE displeje se 
doporučuje používat mEkký 
jemný hadUík (k čištEní brýlí) 
bez jakéhokoli chemického 
pUípravku. 

 TELEMATIKA: telefon,
adresáU, SMS. 

 KONFIGURACE: parametry 
vozidla, zobrazení, čas, jazyk, 
hlas, pUídavný vstup (AUX). 

 VIDEO: aktivace, parametry. 

 DIAGNOSTIKA VOZIDLA: 
deník výstrah. 

 NAVIGACE A NAVÁDDNÍ: GPS, 
etapy, volby. 

 DOPRAVNÍ INFORMACE: 
informace TMC, hlášení.  

  OBRAZOVKA 
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02     HLAVNÍ NABÍDKA 

 Stlačení kolečka OK umožOuje otevUít 
zkrácené nabídky, a to v závislosti na 
právE sledovaných informacích na 
obrazovce. 

  TELEPHONE (INTERNÍ TELEFON): 

  výpis volání  

  vytočit číslo  

  adresáU  

  hlasová schránka  
  NAVIGACE (POKUD JE NAVIGACE V ČINNOSTI): 

  obnovit/zastavit navádEní  

  objíž@ka  

  kritéria navádEní  

  konzultovat dopravní informace  

  zmEna mEUítka/posunování mapy    

 V REŽIMU POSUNOVÁNÍ MAPY  

  informace o místE  

  zvolit jako cílové místo  

  zvolit jako etapu  

  uložit toto místo do pamEti  

  výstup z režimu mapy   

 PALUBNÍ POČÍTAČ: 

  záznamník výstrah  

  stav funkcí   

TELEFON S BLUETOOTH: 

  výpis volání  

  vytočit číslo  

  adresáU  

  d]vErný režim/hands free režim  

  pUepnout hovor na vyčkávání/znovu pUevzít hovor   

 MP3 NEBO AUDIO: 

  zkopírovat CD do Jukeboxu/zastavit kopírování  

  aktivovat/dezaktivovat Introscan  

  aktivovat/dezaktivovat pUehráv. v náhodném poUadí  

  aktivovat/dezaktivovat opakování   

 ROZHLASOVÝ PTÍJEM: 

  zadat frekvenci  

  aktivovat/dezaktivovat pUela@ování RDS  

  aktivovat/dezaktivovat režim REG  

  skrýt/zobrazit "Radio Text"      

  JUKEBOX: 

  zvolit playlist  

  aktivovat/dezaktivovat Introscan  

  aktivovat/dezaktivovat pUehráv. v náhodném poUadí  

  aktivovat/dezaktivovat opakování   

  USB: 

  zkopírovat USB do jukeboxu/zastavit kopírování  

  vysunout USB  

  aktivovat/dezaktivovat Introscan  

  aktivovat/dezaktivovat pUehráv. v náhodném poUadí  

  aktivovat/dezaktivovat opakování    

  ZKRÁCENÉ NABÍDKY 

  INTERNAL TELEPHONE: 

  call list  

  dial  

  phone book  

  voice mail   
  NAVIGATION (IF NAVIGATION IS IN PROGRESS):   NAVIGATION (IF NAVIGATION IS IN PROGRESS): 

  resume/stop guidance  

  divert route  

  route type  

  consult traffi c info  

  zoom/scroll    

 IN "ZOOM/SCROLL" MODE  

  position info  

  select as destination  

  select as stage  

  store this position  

  exit map mode   

  TRIP COMPUTER: 

  alert log  

  status of functions   

  BLUETOOTH TELEPHONE: 

  call list  

  call  

  phone book  

  private mode/hands-free mode  

  place call on hold/resume call   

  CD (MP3 OR AUDIO): 

  copy CD to JBX/stop copy  

  activate/deactivate Introscan  

  activate/deactivate random play  

  activate/deactivate repeat   

  RADIO: 

  enter a frequency  

  activate/deactivate RDS  

  activate/deactivate REG mode  

  mask/display "Radio Text"   

  JUKEBOX: 

  select playlist  

  activate/deactivate Introscan  

  activate/deactivate random play  

  activate/deactivate repeat   

  USB: 

  copy USB to JBX/stop copy  

  eject USB  

  activate/deactivate Introscan  

  activate/deactivate random play  

  activate/deactivate repeat    
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  VOLBA CÍLOVÉHO MÍSTA  
 Tip: celkový podrobný pUehled nabídek k výbEru naleznete v části "Schéma zobrazování" 
v této kapitole. 

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
NAVIGATION - GUIDANCE 
(NAVIGACE - NAVÁDDNÍ). 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
DESTINATION CHOICE 
(VOLBA CÍLOVÉHO MÍSTA). 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
ENTER AN ADDRESS 
(ZADAT ADRESU). 

 Jakmile je zemE zvolena, otočením 
kolečka zvolte funkci TOWN 
(MDSTO). 

TOWN

ENTER AN ADDRESS

DESTINATION CHOICE

         GPS
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 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Otáčením kolečka volte jednotlivá 
písmena názvu mEsta a každé vždy 
potvr@te zatlačením na kolečko. 

 Otočením kolečka zvolte OK. 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 K urychlení zadání je možné vložit POŠTOVNÍ 
SMDROVACÍ ČÍSLO namísto jména mEsta. 
 K urychlení zadání je možné vložit POŠTOVNÍ  K urychlení zadání je možné vložit POŠTOVNÍ 

 Použijte alfanumerickou klávesnici pro zadání 
písmen a číslic a tlačítko "*" pro provedení opravy. 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Zvolte OK na stránce ENTER AN 
ADDRESS (ZADAT ADRESU). 

 Zopakujte etapy 8 až 12 pro zadání ROAD (SILNICE) a N° (Č.). 

OK

OK

 Zvolte funkci ARCHIVE (ULOŽIT) pro zaregistrování zadané adresy 
na stránku v adresáUi a zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 
 Služby (POI) označují všechna místa, která poskytují služby v blízkém 
okolí (hotely, r]zné obchody, letištE...). 

STORE

PARIS

POI
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  VOLBY NAVÁDDNÍ 

       GPS 

 ItineráU zvolený autorádiem pUímo závisí na volbách navádEní. 
 ZmEna tEchto voleb m]že úplnE zmEnit itineráU. 

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
NAVIGATION - GUIDANCE 
(NAVIGACE - NAVÁDDNÍ). 

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

 Otočením kolečka zvolte 
funkci GUIDANCE OPTIONS 
(VOLBY NAVÁDDNÍ). 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
DEFINE CALCULATION CRITERIA 
(DEFINOVAT KRITÉRIA VÝPOČTU). 

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

GUIDANCE OPTIONS DISTANCE/TIME

DEFINE CALCULATION CRITERIA

 Otočením kolečka zvolte 
napUíklad funkci DISTANCE/TIME 
(VZDÁLENOST/ČAS). 
napUíklad funkci DISTANCE/TIME napUíklad funkci DISTANCE/TIME 
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 Otočením kolečka zvolte funkci 
INFO TRAFFIC (DOPRAVNÍ 
INFORMACE), pokud si pUejete 
získávat hlášení o DOPRAVNÍ 
INFORMACE), pokud si pUejete INFORMACE), pokud si pUejete 

SITUACI. 

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

 Zvolte OK a zatlačením na kolečko 
potvr@te.  

INFO TRAFFIC

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

 ZaškrtnEte toto políčko pro optimální fungování dopravních informací 
a systém Vám bude navrhovat objíž@ky. 

OK

 NASTAVENÍ UPOZORNDNÍ   
NA RIZIKOVÉ ZÓNY 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
SET HAZARDOUS AREAS 
PARAMETERS (NASTAVENÍ 
PARAMETR¥ RIZIKOVÝCH ZÓN) 
PARAMETERS (NASTAVENÍ PARAMETERS (NASTAVENÍ 

a zatlačením na kolečko potvr@te 
výstražné hlášení. Zatlačte na 
kolečko pro potvrzení volby. 
SET HAZARDOUS AREAS PARAMETERS

 Zvolte: 
   -  vizuální výstrahy, 
  -  zvukové výstrahy, 
  -  délku hlášení (v sekundách), 
  -  podávání výstrahy pouze pUi navádEní,  
 poté zvolte OK a zatlačením na 
kolečko potvr@te. 

 Tyto funkce jsou k dispozici pouze v pUípadE, že byly rizikové zóny 
nahrány do systému. 
 Rizikovými zónami jsou obvykle myšlena místa s pevnE 
instalovaným radarem mEUícím rychlost, úrovOové železniční 
pUejezdy, terény s nebezpečným sklonem. Je nutno počítat s 
pr]bEžnými zmEnami.  

OK

  Zopakujte etapy 1 až 5, popsané na pUedcházející stranE. 
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  SYNTÉZA TEČI PRO NAVÁDDNÍ 

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

SET SPEECH SYNTHESIS

DEACTIVATE

OK

 BEhem oznamování informací je možno pUímo nastavit hlasitost 
syntézy Ueči jednotlivých funkcí (navádEní, dopravní informace...) s 
pomocí ovladače hlasitosti. 

 Zvolte funkci SET SPEECH 
SYNTHESIS (SETÍDIT SYNTÉZU 
TEČI) a zatlačením na kolečko 
SYNTHESIS (SETÍDIT SYNTÉZU SYNTHESIS (SETÍDIT SYNTÉZU 

potvr@te. 

       GPS 

 Zatlačte na kolečko a poté 
seUi@te hlasitost syntézy Ueči 
nebo zvolte funkci DEACTIVATE 
(DEZAKTIVOVAT) a zatlačením na 
kolečko potvr@te.  

 Zvolte OK a zatlačením na kolečko 
potvr@te. 

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
NAVIGATION GUIDANCE 
(NAVIGACE NAVÁDDNÍ). 

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

 Otočením kolečka zvolte 
funkci GUIDANCE OPTIONS 
(VOLBY NAVÁDDNÍ). 

GUIDANCE OPTIONS
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 Zatlačte na kolečko k potvrzení volby. 

 Otočte kolečkem a zvolte 
požadované nasmErování. 

 Zvolte OK a zatlačte na kolečko pro 
potvrzení.  

 Zopakujte etapy 1 až 3, poté otočte 
kolečkem a zvolte funkci MAP 
ORIENTATION (ORIENTACE MAPY). 

  NASMDROVÁNÍ MAPY 

MAP ORIENTATION

3D VIEW

OK

NORTH ORIENTATION

VEHICLE ORIENTATION

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
MAP (MAPA). 

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

 Otočením kolečka zvolte funkci MAP 
DETAILS (PODROBNOSTI MAPY). 
 UmožOuje zvolit služby viditelné na 
mapE (hotely, restaurace, rizikové 
zóny...).  

  VYUŽÍVÁNÍ MAPY 

MAP DETAILS

       GPS 

MAP

 Ke zlepšení viditelnosti pUechází mapa v mEUítku nad 10 km 
automaticky na severní orientaci. 
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 StisknEte tlačítko MENU. 

 Zatlačte na kolečko k potvrzení volby. 

 Otočte kolečkem a zvolte funkci MAP 
(MAPA).  Otočte kolečkem a zvolte záložku 

MAP IN WINDOW (MAPA V OKND) 
nebo FULL SCREEN MAP 
(MAPA PTES CELOU 
OBRAZOVKU). 

 Zvolte OK   a zatlačte na kolečko k 
potvrzení.  

 Zatlačte na kolečko k potvrzení volby. 

 Otočte kolečkem a zvolte funkci 
DISPLAY MAP (ZOBRAZENÍ MAPY). 

  ZOBRAZENÍ MAPY V OKND NEBO PTES 
CELOU OBRAZOVKU 

 GPS 

DISPLAY MAP

FULL SCREEN MAP

OK

MAP IN WINDOW
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  Seznam stUedisek a služeb POI 

 GPS 

 MEstské a obecní úUady 

 Historické památky 

 Turistická informační stUediska 

 Zábavní parky 

 Park/Zahrada 

 ParkovištE s kyvadlovou dopravou 

 ParkovištE 

 Kryté parkovištE 

 KluzištE 

 PUístavy 

 Restaurace 

 Nákupní stUedisko 

 PUedstavení/Výstava 

 StUedisko zimních sport] 

 Čerpací stanice 

 Supermarkety 

 Golfová hUíštE 

 Turistika 

 Univerzita 

 Noční život  
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  PTIDÁNÍ ETAPY 

 V pr]bEhu navádEní stisknEte 
tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
NAVIGATION - GUIDANCE 
(NAVIGACE - NAVÁDDNÍ). 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
JOURNEY LEG AND ROUTE 
(ETAPA A ITINERÁT). 

JOURNEY LEG AND ROUTE

 Zvolte OK a zatlačte na kolečko pro 
potvrzení poUadí etap. 

 Jakmile je zadána nová adresa, 
zvolte OK a zatlačte na kolečko pro 
potvrzení volby. 

 Zadejte napUíklad novou adresu. 

 Zvolte funkci ADD A STAGE (PTIDAT 
ETAPU) (maximálnE 9 etap) a 
zatlačte na kolečko pro potvrzení. 

 Zatlačte na kolečko pro potvrzení 
volby. 

 Zvolte STRICT (naprogramovaným místem etapy je tUeba projet, 
aby systém pokračoval v navádEní k následujícímu cílovému místu) 
nebo PROXIMITE, poté volbu potvr@te zatlačením na kolečko.  

ENTER AN ADDRESS

ADD A STAGE

 GPS 
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  AKTIVACE FILTRU ITINERÁTE 
 Doporučujeme používat fi ltr itineráUe a fi ltr kolem vozidla v rozsahu: 
   -  5 km nebo 10 km v regionu s hustým provozem, 
  -  20 km v regionu s normálním provozem, 
  -  100 km na dlouhých trasách (dálnice).  

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Otočte kolečkem a zvolte funkci 
TRAFFIC INFORMATION 
(DOPRAVNÍ INFORMACE). 

 Zatlačte na kolečkou k potvrzení 
volby. 

FILTER INFORMATIONS TMC

 Otočte kolečkem a zvolte funkci 
FILTER INFORMATIONS 
TMC (FILTROVAT DOPRAVNÍ 
INFORMACE). 

       DOPRAVNÍ INFORMACE 

 Zatlačte na kolečkou k potvrzení 
volby. 

 Zvolte funkci GEOGRAPHIC FILTER 
(ZEMDPISNÝ FILTR) a zatlačte na 
kolečko k potrvrzení volby. 

 Otočte kolečkem a zvolte 
požadovaný fi ltr. 

 Zvolte OK a zatlačte na kolečko pro 
potrvrzení.  

GEOGRAPHIC FILTER

AROUND THE VEHICLE

ON THE ROUTE

OK
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 StisknEte tlačítko MENU. 

READ MESSAGES

NEW MESSAGE DISPLAY

OK

  ZADÁNÍ PARAMETR¥ 
HLÁŠENÍ TMC 

 Doporučujeme nezaškrtávat záložku NEW MESSAGE DISPLAY (ZOBRAZENÍ NOVÝCH HLÁŠENÍ) 
v regionech s hustou dopravou. 

 Otočte kolečkem a zvolte funkci 
TRAFFIC INFORMATIONS 
(DOPRAVNÍ INFORMACE). 

 Zatlačte na kolečko k potrvzení volby. 

 Zatlačte na kolečko k potrvzení volby. 

 Otočte kolečkem a zvolte funkci 
CONFIGURE MESSAGES 
ANNOUNCEMENT (ZADÁNÍ 
PARAMETR¥ HLÁŠENÍ). 

 Zvolte záložku READ MESSAGES 
(ČTENÍ HLÁŠENÍ). 
 Hlášení dopravních informací budou 
čtena hlasovou syntézou. 

 Zvolte záložku NEW MESSAGE DISPLAY 
(ZOBRAZENÍ NOVÝCH HLÁŠENÍ). 
 Hlášení dopravních informací závisí na 
rozsahu zvolených fi ltr] (zemEpisného...) 
a mohou se zobrazovat rovnEž mimo 
navádEní. 

CONFIGURE MESSAGES ANNOUNCEMENT

 DOPRAVNÍ INFORMACE 

 Zvolte OK a zatlačte na kolečko k 
potvrzení volby.  
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 RÁDIO 
 NALADDNÍ ROZHLASOVÉ STANICE 

 Opakovanými stisky tlačítka 
SOURCE zvolte RÁDIO. 

 Stisknutím tlačítka BAND zvolte jeden 
z možných vlnových rozsah]: FM1, 
FM2, FMast, AM. 

 Krátce stisknEte jedno z tlačítek pro 
automatické naladEní rozhlasových 
stanic. 

 StisknEte jedno z tlačítek pro ruční 
naladEní rozhlasových stanic. 

 StisknEte tlačítko LIST pro zobrazení 
seznamu stanic pUijímaných v daném 
místE (maximálnE 60). 
 Pro aktualizování tohoto seznamu 
stisknEte tlačítko na více než 
dvE sekundy. 

 VnEjší prostUedí (kopce, budovy, tunel, podzemní parkovištE...) m]že zablokovat pUíjem rozhlasu, a to i v 
režimu doladEní RDS. Tento jev je pUi šíUení rádiových vln normalní a v žádném pUípadE nepoukazuje na 
nEjakou závadu autorádia. 

  RDS 

 Zvolte ACTIVATE RDS MODE 
(AKTIVOVAT SLEDOVÁNÍ 
FREKVENCE RDS), potom stisknEte 
OK. Na displeji se zobrazí "RDS". 

 Zvolte funkci PREFERENCES FM 
BAND (PREFERENCE PÁSMO FM), 
potom stisknEte OK. 

 Zvolte AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCE AUDIO), potom stisknEte 
OK. 

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Pokud je "RDS" zobrazeno, umožOuje pokračovat v poslechu stále 
stejné stanice díky systému pUeladEní frekvencí. NicménE za určitých 
podmínek není pUeladEní RDS u této stanice zajištEno po celém 
území státu, nebo[ rozhlasové stanice nepokrývají 100 % jeho území. 
Tím je vysvEtlena ztráta pUíjmu určité stanice pUi delší cestE.  

PREFERENCES FM BAND

ACTIVATE FREQUENCY FOLLOWING (RDS)
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  INFORMACE A RADY 

 Formát MP3, což je zkratka názvu MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3, je 
normou komprimování zvukových záznam], umožOující uložit nEkolik 
desítek hudebních soubor] na jeden disk. 

 Aby bylo možno pUehrávat CDR/DVDR nebo CDRW/DVDRW 
vypálená na osobní vypalovačce, je tUeba pUi záznamu zvolit nejlépe 
standardy ISO 9660 úrovnE 1,2 nebo Joliet. 
 Pokud je disk zaznamenán v jiném formátu, je možné, že nebude 
pUehráván správnE. 
 Na disku se doporučuje používat vždy stejný standard záznamu a 
co nejnižší rychlost záznamu (maximálnE 4x) k dosažení optimální 
kvality zvuku. 
 Ve zvláštním pUípadE disku s více sekcemi je doporučeno použít 
standard Joliet. 

 Autorádio pUehrává pouze audio soubory s pUíponou ".mp3" s 
rozsahovým koefi cientem 22,05 kHz nebo 44,1 kHz. Jakýkoli jiný typ 
souboru (.wma, .mp4, m3u...) nem]že být pUehrán. 

 Je doporučeno zapisovat názvy soubor] za použití ménE než 
20 znak] a vyhýbat se zvláštním znak]m (napU: " " ? ; ù), aby se 
pUedešlo problém]m s jejich pUehráváním nebo zobrazením.   

 Vkládejte pouze kompaktní disky okrouhlého tvaru. 
Určité systémy ochrany proti pirátským kopiím na 
originálních discích nebo CD kopírovaných na domácí 
vypalovačce mohou vyvolat poruchy funkce, které jsou 
zcela nezávislé na kvalitE p]vodního čtecího zaUízení. 
 Vložte audio CD nebo kompilaci MP3 do pUehrávače, 
pUehrávání začne automaticky. 

 Jestliže je disk již vložený, 
opakovanými stisky tlačítka SOURCE 
zvolte CD k zahájení jeho poslechu. 

 StisknEte jedno z tlačítek pro zvolení 
skladby na CD. 
 StisknEte tlačítko LIST pro zobrazení 
seznamu skladeb na CD nebo 
adresáU] kompilace MP3. 

 PUehrávání a zobrazování kompilace MP3 mohou záviset na 
programu použitém pro záznam anebo na použitých parametrech. 
Doporučujeme Vám používat standard záznamu ISO 9660.  

  CD MP3 

NEBO KOMPILACE MP3 

 CD 
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COPY CD TO JUKEBOX

COMPLETE CD

STOP THE COPY

OK

 Zvolte COPY CD TO JUKEBOX 
(KOPÍROVAT CD DO JUKEBOXU) a 
zatlačte na kolečko pro potvrzení. 

 Zvolte COMPLETE CD (KOMPLETNÍ 
CD) pro zkopírování celého obsahu CD 
a zatlačte na kolečko pro potvrzení. 

 Pro zastavení kopírování zopakujte 
body 2 a 3. Zvolte STOP THE 
COPY (ZASTAVIT KOPÍROVÁNÍ) a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Záložka AUTO. CREATION (AUTOMATICKÁ TVORBA) automaticky 
kopíruje CD do alba typu "album č...". 

 Audio CD nebo MP3 je okopírováno na pevný disk. Kopírování m]že 
trvat až 20 minut, podle délky záznamu na CD. V pr]bEhu této fáze 
kopírování nemohou býtalba již uložená na pevném disku a CD 
pUehrávána. 

 Zvolte písmena jedno po druhém a 
zvolte OK pro potvrzení. 

 Pokud se nejedná o CD MP3, provede Jukebox automatickou 
kompresi CD do formátu MP3. Komprese m]že trvat pUibližnE 
20 minut, podle doby trvání CD. V pr]bEhu této fáze komprese 
mohou být CD a alba již uložená na pevném disku pUehrávána. 

 Dlouhé stisknutí tlačítka SOURCE (ZDROJ) spustí kopírování CD. 

 PUi kopírování CD MP3 uchová Jukebox pouze poslední úroveO 
alba. Kopírování soubor] z Jukeboxu na CD není možné. 
 Akce STOP THE COPY (ZASTAVIT KOPÍROVÁNÍ CD) nevymaže 
soubory, které již byly pUesunuty na pevný disk Jukeboxu. 

 Zvolte AUDIO FUNCTIONS, poté zvolte 
CD a zatlačte na kolečko pro potvrzení. 

 Vložte audio CD nebo kompilaci 
MP3 a stisknEte tlačítko MENU. 

     FUNKCE JUKEBOX 
 KOPÍROVÁNÍ CD NA PEVNÝ DISK 

CD
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USB

 Zvolte USB a zatlačte na kolečko pro 
potvrzení. 

COPY USB TO JUKEBOX

DISC COMPLETE

 Zvolte COPY USB TO JUKEBOX 
(ZKOPÍROVAT USB DO JUKEBOXU) a 
zatlačte na kolečko pro potvrzení. 

 Zvolte DISC COMPLETE (CELÝ DISK) 
pro zkopírování celého obsahu klíče 
USB a zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte AUDIO FUNCTIONS a zatlačte 
na kolečko pro potvrzení. 

 ZasuOte klíč USB do pUíslušné zásuvky 
a stisknEte tlačítko MENU. 

     FUNKCE JUKEBOX 
 KOPÍROVÁNÍ KLÍČE USB MP3 NA PEVNÝ DISK 

 Pokud právE posloucháte jiný 
zdroj, pUepnEte na poslech USB 
opakovanými stisky tlačítka SOURCE. 

 StisknEte jedno z tlačítek pro zvolení 
skladby na klíči USB. 
 StisknEte tlačítko LIST pro zobrazení 
seznamu složek na klíči USB MP3. 

 Pro vysunutí klíče USB použijte zkrácenou nabídku (stisknutí 
ok) nebo stisknEte tlačítko MENU, zvolte AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCE AUDIO), USB, poté EJECT USB (VYSUNOUT USB). 
 Možnosti pUehrávání a zobrazování kompilace MP3 závisejí na 
programu použitém pro vypálení a/nebo na nastavení parametr]. 

       FUNKCE JUKEBOX 
 POSLECH KLÍČE USB MP3 

 ZasuOte klíč USB do pUíslušné zásuvky. 
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JUKEBOX

RENAME

JUKEBOX MANAGEMENT

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Zvolte AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCE AUDIO) a zatlačte na 
kolečko pro potvrzení. 

 Zvolte funkci JUKEBOX a zatlačte na 
kolečko pro potvrzení. 

 Zvolte funkci JUKEBOX 
MANAGEMENT (TÍZENÍ 
JUKEBOXU) a zatlačte na kolečko 
pro potvrzení. 

 Zvolte album k pUejmenování a a 
zatlačte na kolečko pro potvrzení. 

 Zvolte záložku RENAME a zatlačte na 
kolečko pro potvrzení. 

 Otáčejte kolečkem a volte jedno 
po druhém písmena v názvu alba, 
pUičemž nezapomEOte pokaždé 
potvrdit volbu zatlačením na kolečko. 

 Použijte alfanumerickou klávesnici k napsání jednotlivých písmen 
názvu alba. 

 FUNKCE JUKEBOX 
  PTEJMENOVÁNÍ ALBA 
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DELETE

OK

 NEkolikrát po sobE stisknEte tlačítko 
SOURCE (ZDROJ) a zvolte funkci 
JUKEBOX. 

 StisknEte tlačítko LIST (SEZNAM). 

 Otočte kolečkem pro volbu soubor]. 

 StisknEte tlačítko ESC pro návrat do první úrovnE soubor].  

JUKEBOX

 Zvolte OK a zatlačte na kolečko pro 
potvrzení. 

 K pUejmenování jednotlivých skladeb alba postupujte stejným 
zp]sobem a zvolte skladby, které mají být pUejmenovány. 
 K opuštEní seznamu skladeb použijte tlačítko ESC. 

 K vymazání alba nebo skladby z Jukeboxu použijte 
tlačítko DELETE (ZRUŠIT).  

     FUNKCE JUKEBOX 
  POSLECH JUKEBOXU 
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abc

5
jkl

8
tuv

3
def

6
mno

9
wxyz

1

4
ghi

r
7

pq s

0 #

 StisknEte tlačítko MENU a poté zvolte funkci CONFIGURATION 
(KONFIGURACE), potom SOUND (ZVUK) a následnE ACTIVATE 
AUX INPUT (AKTIVOVAT VSTUP AUX) k aktivaci vstupu pro externí 
zdroj autorádia. 

 S pomocí vhodného kabelu pUipojte 
pUenosný pUístroj (pUehrávač MP3…)
k zásuvce JACK nebo k zásuvkám audio 
(bílá a červená zásuvka typu RCA), 
umístEným v odkládací skUínce. 

 Opakovanými stisky tlačítka 
SOURCE zvolte AUX. 

 Do mEniče s vícero zásuvkami 
vkládejte CD jedno po druhém. 
 U mEniče s jednou zásuvkou 
stisknEte LOAD, zvolte číslo CD a 
poté vložte CD nebo dlouze stisknEte 
LOAD a vkládejte CD jedno po 
druhém. 

 Opakovanými stisky tlačítka SOURCE 
zvolte MDNIČ CD. 

 StisknEtE pUíslušné tlačítko 
alfanumerické klávesnice pro zvolení 
odpovídajícího CD. 

 StisknEte jedno z tlačítek pro zvolení 
skladby na CD.  Zobrazováníní informací a vydávání povel] probíhá prostUednictvím 

pUenosného pUístroje. 

 Soubory není možné kopírovat z pUenosného zaUízení na pevný disk.   Kopírovat soubory z mEniče CD na pevný disk není možné.  

       POUŽITÍ VSTUPU PRO EXTERNÍ ZDROJ (AUX) 
  KABEL AUDIO JACK/RCA NENÍ DODÁVÁN 

       MDNIČ AUDIO CD 
  POSLECH CD 

CD CHANGER
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ACTIVATE VIDEO MODE

VIDEO PARAMETERS

 Ke tUem zásuvkám audio/video v odkládací skUínce m]žete pUipojit videopUehrávač 
(videokameru, digitální fotoaparát, pUehrávač DVD...). 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
VIDEO. 

 Po pUipojení videopUehrávače 
stisknEte tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
ACTIVATE VIDEO MODE 
(AKTIVOVAT REŽIM VIDEO) pro 
aktivování/neutralizování videa. 

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

 Opakovanými stisky tlačítka "SOURCE" lze zvolit jiný zdroj zvuku, 
než je zdroj patUící k videu. 

 Jedním stisknutím tlačítka "DARK" lze vypnout zobrazování videa. 

 Otočením kolečka zvolte 
funkci VIDEO PARAMETERS 
(PARAMETRY VIDEA) pro nastavení 
formátu zobrazování, jasu, kontrastu 
a barev. 

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

         NABÍDKA VIDEO 

 Zobrazování videa je možné jen ve stojícím vozidle. 
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     INTERNÍ TELEFON 

  ZADÁNÍ KÓDU PIN 

 OtevUete klapku zatlačením špičkou 
pera na tlačítko. 

 Vložte svou kartu 
SIM do držáku a 
ten zasuOte do 
uložení. 

 Pro vyjmutí karty SIM postupujte jako v 
pUedcházejícím pUípadE. 

 Vkládání a vyjímání karty SIM musí být provádEno po vypnutí rádia 
s telefonem audio a telematického systému WIP Com, zapalování 
vozidla musí být vypnuté.   

 Zadejte kód PIN pomocí klávesnice. 

 Potvr@te kód PIN stisknutím tlačítka #. 

PIN CODE

 PUi zadávání kódu PIN zaškrtnEte volbu SAVE PIN (ULOŽIT PIN), 
abyste pUi pUíštím použití mohli telefonovat bez nutnosti zadávat kód.  

  VLOŽENÍ KARTY SIM 
  (NENÍ DODÁVÁNA) 
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 Služby poskytované telefonem závisejí na síti operátora, kartE SIM a kompatibilitE používaných 
pUístroj] Bluetooth. OvEUte v návodu k obsluze Vašeho telefonu a u svého operátora, ke kterým 
službám máte pUístup. V naší prodejní síti je k dispozici seznam mobilních telefon] s nejlepší 
nabídkou služeb. 

     TELEFON BLUETOOTH 

  PTIPOJENÍ TELEFONU  
BLUETOOTH 

 Z bezpečnostních d]vod] a protože vyžadují zvýšenou pozornost 
ze strany Uidiče, musí být operace spárování mobilního telefonu 
Bluetooth se systémem hands free pUístroje provádEny ve stojícím 
vozidle se zapnutým zapalováním. 

 Aktivujte funkci Bluetooth telefonu. 
 Naposledy pUipojený telefon se ve vozidle pUi 
následující jízdE znovu automaticky pUipojí. 

 Zvolte BLUETOOTH ACTIVATION 
MODE (REŽIM AKTIVACE 
BLUETOOTH), poté ACTIF AND 
VISIBLE (AKTIVNÍ A VIDITELNÝ). 
BLUETOOTH), poté ACTIF AND BLUETOOTH), poté ACTIF AND 

Zatlačením na kolečko každý úkon 
potvr@te. 

 StisknEte tlačítko MENU, zvolte 
TELEMATICS (TELEMATIKA), poté 
BLUETOOTH FUNCTIONS (FUNKCE 
BLUETOOTH). Zatlačením na kolečko 
každý úkon potvr@te. 

 Zvolte na svém telefonu jméno 
rádiotelefonu PEUGEOT. Zadejte 
ovEUovací kód (v základním nastavení 
0000).  

 Pro zjištEní či pozmEnEní jména rádiotelefonu PEUGEOT zopakujte  Pro zjištEní či pozmEnEní jména rádiotelefonu PEUGEOT zopakujte 
etapu 2 a poté zvolte CHANGE THE RADIOTELEPHONE NAME etapu 2 a poté zvolte CHANGE THE RADIOTELEPHONE NAME 
(ZMDNIT JMÉNO RÁDIOTELEFONU). 
etapu 2 a poté zvolte CHANGE THE RADIOTELEPHONE NAME etapu 2 a poté zvolte CHANGE THE RADIOTELEPHONE NAME 
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 Pro zmEnu ovEUovacího kódu zopakujte etapu 2 a poté zvolte 
AUTHENTICATION CODE (OVDTOVACÍ KÓD) a uložte Vámi 
 Pro zmEnu ovEUovacího kódu zopakujte etapu 2 a poté zvolte  Pro zmEnu ovEUovacího kódu zopakujte etapu 2 a poté zvolte 

zvolený kód. 

     TELEFON BLUETOOTH 

  PTIPOJENÍ TELEFONU   
BLUETOOTH 

 Pro zmEnu pUipojeného telefonu zopakujte etapu 2 a poté zvolte 
list of matched LIST OF MATCHES (SEZNAM SPÁROVANÝCH 
 Pro zmEnu pUipojeného telefonu zopakujte etapu 2 a poté zvolte  Pro zmEnu pUipojeného telefonu zopakujte etapu 2 a poté zvolte 

TELEFON¥) a stisknutím ok potvr@te. Zobrazí se seznam pUedešle 
list of matched LIST OF MATCHES (SEZNAM SPÁROVANÝCH list of matched LIST OF MATCHES (SEZNAM SPÁROVANÝCH 

pUipojených telefon] (max. 10). Vyberte požadovaný telefon, 
potvr@te, poté zvolte CONNECT (PTIPOJIT) a zatlačením na 
pUipojených telefon] (max. 10). Vyberte požadovaný telefon, pUipojených telefon] (max. 10). Vyberte požadovaný telefon, 

kolečko potvr@te. 

 Po pUipojení telefonu m]že systém provést synchronizaci adresáUe  Po pUipojení telefonu m]že systém provést synchronizaci adresáUe 
a výpisu volání. Zopakujte etapu 2 a poté zvolte PHONE BOOK a výpisu volání. Zopakujte etapu 2 a poté zvolte PHONE BOOK 
SYNCHRONISATION MODE (REŽIM SYNCHRONIZACE SYNCHRONISATION MODE (REŽIM SYNCHRONIZACE 
a výpisu volání. Zopakujte etapu 2 a poté zvolte PHONE BOOK a výpisu volání. Zopakujte etapu 2 a poté zvolte PHONE BOOK a výpisu volání. Zopakujte etapu 2 a poté zvolte PHONE BOOK a výpisu volání. Zopakujte etapu 2 a poté zvolte PHONE BOOK 

ADRESÁTE). Vyberte požadovanou synchronizaci a zatlačením na ADRESÁTE). Vyberte požadovanou synchronizaci a zatlačením na 
SYNCHRONISATION MODE (REŽIM SYNCHRONIZACE SYNCHRONISATION MODE (REŽIM SYNCHRONIZACE SYNCHRONISATION MODE (REŽIM SYNCHRONIZACE SYNCHRONISATION MODE (REŽIM SYNCHRONIZACE 

kolečko potvr@te. 

 Synchronizace m]že trvat nEkolik minut. 

 Výpis volání obsahuje hovory uskutečnEné prostUednictvím 
rádiotelefonu vozidla.  
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 TELEFON 

  ODCHOZÍ HOVOR 

 Otočením kolečka zvolte funkci DIAL 
(VYTOČIT ČÍSLO). 

 StisknEte tlačítko ZVEDNOUT, aby se 
zobrazila zkrácená nabídka telefonu. 

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

 Zadejte telefonní číslo volaného 
pomocí alfanumerické klávesnice. 

 StisknEte tlačítko ZVEDNOUT pro 
zavolání na zadané číslo. 

 StisknEte tlačítko ZAVDSIT pro 
ukončení volání.  

  PTIJMUTÍ NEBO ODMÍTNUTÍ HOVORU 

 StisknEte tlačítko ZVEDNOUT pro 
pUijetí hovoru. 

 StisknEte tlačítko ZAVDSIT pro 
odmítnutí hovoru. 

DIAL

 StisknEte na dobu delší než 2 sekundy konec 
ovladače pod volantem pro pUístup do nabídky 
telefonu: výpis volání, telefonní seznam, hlasová 
schránka.  

 Pro zvolení používaného telefonu stisknEte MENU, poté zvolte TELEMATICS (TELEMATIKA), 
následnE BLUETOOTH FUNCTIONS (FUNKCE BLUETOOTH) a poté BLUETOOTH ACTIVATION 
MODE (REŽIM AKTIVACE BLUETOOTH). Vyberte: 
   -  DEACTIVATED (DEZAKTIVOVANÝ): používání interního telefonu, 
  -   ACTIVATED AND VISIBLE (AKTIVNÍ A VIDITELNÝ): používání telefonu Bluetooth, viditelného pro 

všechny telefony, 
  -   ACTIVATED AND NOT VISIBLE (AKTIVNÍ A NEVIDITELNÝ): používání telefonu Bluetooth, 

neviditelného pro ostatní telefony, nemožnost spárování nového telefonu.  

 Zvolte CALL LIST (VÝPIS VOLÁNÍ) nebo DIRECTORY (ADRESÁT) 
a stisknEte OK. Zvolte požadované číslo a potvr@te pro zavolání. 
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  *    Pokud je uzavUena bezplatná smlouva PEUGEOT Emergency na 
neomezenou dobu. Konzultujte zástupce sítE PEUGEOT.  

  TÍSNOVÉ VOLÁNÍ 

PEUGEOT ASSISTANCE

CUSTOMER CONTACT CENTRE

 Po uzavUení smlouvy PEUGEOT Emergency je doporučeno provést 
první zkušební zavolání do centra PEUGEOT Emergency.  

  *    Poskytované služby a volby závisí na splnEní stanovených podmínek a 
disponibilitE.  

       KONZULTOVÁNÍ SLUŽEB 

 StisknEte toto tlačítko pro pUístup ke 
službám PEUGEOT * . 

 Zvolte STTEDISKO PRO STYK SE 
ZÁKAZNÍKY pro získání jakýchkoli 
informací o značce PEUGEOT. 

 Zvolte PEUGEOT ASSISTANCE pro 
zavolání na linku asistenční služby. 

 V tísní stisknEte tlačítko SOS a 
držte jej stisknuté, dokud se neozve 
zvukový signál a nezobrazí okno 
POTVRZENÍ/ANULOVÁNÍ (pokud 
je vložena platná SIM karta). 
 Tím je zahájeno volání na linku 
záchranných služeb (112). 
 V určitých zemích *  je toto tísOové 
volání zajiš[ováno pUímo centrem 
PEUGEOT Emergency, které 
nalezne vozidlo a pUivolá pUíslušné 
záchranné služby v optimální dobE. 

 V pUípadE nutnosti se automaticky aktivuje interní telefon pro 
uskutečnEní tísOového volání. 
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07        OVLÁDACÍ ZKRATKY 

  OVLADAČE POD VOLANTEM 

  RÁDIO: naladEní pUedvolené stanice s nižší 
frekvencí. 
 MP3/USB/JUKEBOX volba pUedchozího adresáUe. 
 MDNIČ CD: volba pUedcházejícího CD. 
 Volba pUedcházejícího prvku v nabídce.   

  RÁDIO: naladEní pUedvolené stanice s vyšší 
frekvencí. 
 MP3/USB/JUKEBOX: volba následujícho adresáUe. 
 MDNIČ CD: volba následujícího CD. 
 Volba následujícího prvku v nabídce.  

  RÁDIO: automatické naladEní vyšší frekvence. 
 CD/MP3/USB/JUKEBOX/MDNIČ CD: volba 
následující skladby. 
 CD/USB/MDNIČ CD: pUidržení ovladače: rychlý 
posun smErem vpUed.  

  RÁDIO: automatické naladEní nižší frekvence. 
 CD/MP3/USB/JUKEBOX/MDNIČ CD: volba 
pUedcházející skladby. 
 CD/USB/MDNIČ CD: pUidržení ovladače: rychlý posun 
smErem vzad.  

    -  ZmEna zdroje zvuku. 
  -  Potvrzení volby. 
  -  Zvednout/zavEsit telefon. 
  -  Stisknutí na více než 2 sekundy: 

pUístup k nabídce telefonu.   

  Zvýšení hlasitosti.  

  Snížení hlasitosti.  

  Ticho: současné stisknutí 
tlačítek zvýšení a snížení 
hlasitosti. 

 Obnovení slyšitelnosti zvuku 
stisknutím jednoho ze dvou 
tlačítek seUizování hlasitosti.  
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       HLASOVÉ POVELY 
  ZOBRAZENÍ SEZNAMU A POUŽITÍ POVEL¥ 

VOICE COMMANDS LIST

 Zatlačte na konec ovladače svEtel pro zapnutí funkce 
rozpoznávání hlasu. 
 Vyslovujte slova jedno po druhém a pokaždé počkejte 
na potvrzující zvukový signál. 
 Dále uvedený seznam je vyčerpávající.  

 Pro zobrazení seznamu disponibilních hlasových 
povel] zatlačte na konec ovladače svEtel, čímž 
zapnete funkci rozpoznávání hlasu, poté vyslovte 
HELP (POMOC) nebo WHAT CAN I SAY 
(CO MOHU TÍCI). 

 Pro tutéž operaci zatlačte dlouze 
na tlačítko MENU a zvolte funkci 
VOICE COMMANDS LIST 
(SEZNAM HLASOVÝCH POVEL¥). 

 LEVEL 1  LEVEL 2  LEVEL 3 

 radio  memory 
 autostore 
 previous/next 
 list 

 1 to 6/* 

 cd player 
 Jukebox (if activated) 
 USB 

 previous/next track 
 track number/track 
 scan 
 random play 

 directory (CD-MP3 inserted) 
 list 

 1 to 250/* 
 previous/next 
 repeat 
 help/what can I say/cancel 

 changer  previous/next track 
 track number/track 
 scan 
 repeat 
 random play 
 previous/next disc 
 disc number 
 list 

 1 to 20/* 
 1 to 5/6/* 

 call/guide to  "Pre-recorded description" 

 telephone  last number 
 voice box 
 voice mail 
 directory 

 "Pre-recorded description" 

 message  display 
 read 
 directory 

 "Pre-recorded description" 

 navigation  stop/resume 
 zoom in/out 
 view 

 * 
 destination 
 vehicle 

 traffi c info  display 
 read 

 display  audio 
 telephone 
 trip computer 
 Navigation 
 air conditioning 

 previous/next 
 stop 
 delete 
 yes/no 

 for all level 1 and 2 

 * help/what can I say/cancel  for all level 1, 2 or * 
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       KONFIGURACE 

  SETÍZENÍ DATA A ČASU 

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Otočením kolečka zvolte 
funkci CONFIGURATION 
(KONFIGURACE). 

 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
DISPLAY CONFIGURATION 
(KONFIGURACE OBRAZOVKY). 

 SeUi@te jednotlivé parametry a 
potvr@te kolečkem. Poté zvolte volbu 
OK na obrazovce a potvr@te.  

 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

DISPLAY CONFIGURATION

SET DATE AND TIME

OK
 Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
SET DATE AND TIME 
(SETÍDIT DATUM A ČAS). 

 Funkce CONFIGURATION (KONFIGURACE) umožOuje pUístup k nabídkám seUizování barev, jasu, 
jednotek a hlasových povel]. 
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  HLAVNÍ FUNKCE 

  NAVIGACE - NAVÁDDNÍ 

  pUedchozí cílová místa   

       SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ 
  nastavit syntézu Ueči

  aktivovat/dezaktivovat názvy ulic  

  vymazat poslední cílová místa   

  MAPA 

  VOLBA A 
  volba A1  
  volba A2   

  VOLBA B...   

  VOLBA CÍLOVÉHO MÍSTA 

  zadat adresu  

 zemE: 

 mEsto: 

 ulice 

 č./_: 

 stáv. místo 

 Uložit 

 POI 

 blízko 

 na cestE 

 kolem stávajícího místa 

 hledat podle jména 

  souUadnice GPS  

  adresáU  

  ETAPY A ITINERÁTE 

  pUidat etapu  

 zadat adresu 

 adresáU 

 pUedchozí cílová místa 

  seUadit/zrušit etapy  

  odchýlit trasu  

  zvolené cílové místo   

  VOLBY NAVÁDDNÍ 

  defi novat kritéria výpočtu  

 nejrychlejší 

 nejkratší 

 vzdálenost/čas 

 s mýtným 

 s pUepravou trajektem 

 dopravní informace 

  ZASTAVIT/OBNOVIT NAVÁDDNÍ   

  ORIENTACE MAPY 

  ve smEru jízdy vozidla  

  smErem k severu  

  tUírozmErné zobrazení 3D   

  PODROBNOSTI MAPY 

  administrativa a bezpečnost  

 radnice, centrum mEsta 

 univerzity, vysoké školy 

 nemocnice 

  hotely, restaurace a prodejny  

 hotely 

 restaurace 

 vinaUské podniky 

 business centra 

  NAVIGATION - GUIDANCE 

  previous destinations   

  set speech synthesis  

  activate/deactivate road names  

  delete last destinations   

  MAP   SELECT DESTINATION 

  enter an address  

 country: 

 town: 

 road: 

 N°/_: 

 curr. loc 

 Archive 

 POI 

 near 

 on the route 

 around current place 

 search by name 

  GPS coordinates  

  directory  

  JOURNEY LEGS AND ROUTE 

  add a stage  

 enter an address 

 directory 

 previous destinations 

  order/delete journey legs  

  divert route  

  chosen destination   

  GUIDANCE OPTIONS 

  defi ne calculation criteria  

 fastest 

 shortest 

 distance/time 

 with tolls 

 with ferry 

 traffi c info 

  STOP/RESUME GUIDANCE   

  MAP ORIENTATION 

  vehicle direction  

  north direction  

  3D view   

  MAP DETAILS 

  administration and safety  

 town halls, town centre 

 universities, colleges 

 hospitals 

  hotels, restaurants and shops  

 hotels 

 restaurants 

 vineyards 

 business centres 



212

4

4

3

1

2

3

4

4

3

4

4

4

4

4

1

2

3

3

3

3

3

3

3

3

2

3

2

3

3

2

4

4

2

4

4

4

3

3

4

4

4

4

4

4

4

3

3

4

4

4

4

3

3

2

2

2

3

3

3

4

4

4

4

2

3

 supermarkety, prodejny 

  kultura, turistika a pUedstavení  

 kultura a muzea 

 kasina a noční život 

 kina a divadla 

 turistika 

 pUedstavení a výstavy 

  sportovní stUediska a venkovní sportovištE  

 sportovní stUediska, komplexy 

 golfová hUištE 

 kluzištE, bowling 

 stUediska zimních sport] 

 parky a zahrady 

 zábavní parky 

  doprava a automobil  

 letištE, pUístavy 

 vlaková, autobusová nádraží 

 p]jčovny vozidel 

 parkovištE, odstavné plochy 

 servisy, čerpací stanice, dílny  

  čtení hlášení  

  zobrazení nových hlášení   

  DOPRAVNÍ INFORMACE 

  VOLBA STANICE TMC 

  automatické sledování TMC  

  ruční sledování TMC  

  seznam stanic TMC    

  POSUNOUT MAPU/SLEDOVÁNÍ VOZIDLA  

  ZOBRAZIT MAPU 

  mapa pUes celou obrazovku  

  mapa v podoknE   

  POPIS KARTOGRAFICKÉ DATABÁZE   

  ČÍST HLÁŠENÍ  

  FILTROVAT DOPRAVNÍ INFORMACE TMC 

  zemEpisný fi ltr  

 ukládat všechna hlášení 

 ukládat hlášení 

 kolem vozidla 

 na trase 

  informace o cestách  

 dopravní informace 

 silniční uzávErky 

 rozmErová omezení 

 stav silnic 

 počasí a viditelnost 

  mEstské informace  

 parkovištE 

 veUejná doprava 

 demonstrace  

  FUNKCE AUDIO 

  PREFERENCE PRO RÁDIO 

  zadat frekvenci  

  aktivovat/dezaktivovat sledování frekvencí RDS  

  aktivovat/dezaktivovat režim sledování regionálního vysílání  

  zobrazit/zakrýt rádio-text   

  PREFERENCE CD, USB, JUKEBOX 

  aktivovat/dezaktivovat poslech ukázek (SCN)  

  aktivovat/dezaktivovat pUehrávání v náhodném poUadí (RDM)  

  aktivovat/dezaktivovat opakování (RPT)  

  aktivovat/dezaktivovat zobrazování informací CD   

  CD 

  zkopírovat CD do Jukeboxu  

 zkopírovat celé CD 

 vícenásobná sekce   NASTAVIT OZNÁMENÍ HLÁŠENÍ 

 supermarkets, shopping 

  culture, tourism and shows  

 culture and museums 

 casinos and nightlife 

 cinemas and theatres 

 tourism 

 shows and exhibitions 

  sports and open air centres  

 sports centres 

 golf courses 

 skating rinks, bowling alleys 

 winter sports resorts 

 parks, gardens 

 theme parks 

  transport and automobile  

 airports, ports 

 stations, bus stations 

 vehicle rental 

 lay-bys, car parks 

 service stations, garages  

  read messages  

  new message display   

  TRAFFIC INFORMATION 

 SELECT TMC STATION 

  automatic TMC  

  manual TMC  

  list of TMC stations    

  MOVE THE MAP/FOLLOW VEHICLE  

  DISPLAY MAP 

  full screen MAP  

MAP in window   

  MAP DATABASE DESCRIPTION   

  READ MESSAGES  

  FILTER TRAFFIC INFORMATION 

  geographic fi lter  

 store all messages 

 store messages 

 around the vehicle 

 on the route 

  road information  

 traffi c information 

 road closure 

 size limit 

 road condition 

 weather and visibility 

  urban/city information  

 parking 

 public transport 

 demonstrations  

  AUDIO FUNCTIONS 

  RADIO FAVOURITES 

  enter a frequency  

  activate/deactivate RDS mode  

  activate/deactivate regional mode  

  display/hide radio text   

  CD, USB, JUKEBOX FAVOURITES 

  activate/deactivate Introscan (SCN)  

  activate/deactivate Random mode (RDM)  

  activate/deactivate Repeat (RPT)  

  activate/deactivate display of CD info   

  CD 

  copy CD to Jukebox  

 copy complete CD 

 multiple selection   CONFIGURE MESSAGE ANNOUNCEMENT 
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 stávající stopa 

  vysunout CD   

 pUijmout pomocí infračerveného signálu 

 provést výmEnu se SIM kartou 

 poslat všechny záznamy do SIM karty 

 poslat jeden záznam do SIM karty 

 pUijmout všechny záznamy ze SIM karty 

 pUijmout jeden záznam ze SIM karty 

 vymEnit s pomocí Bluetooth  

  TELEMATIKA 

  výpis volání  

  vytočit  

  seznam  

  hlasová schránka  

  služby  

 Centrum styku se zákazníky 

 Asistenční služba PEUGEOT 

 PEUGEOT servis 

 obdržené zprávy  

  USB 

  kopírování USB do Jukeboxu  

 celý disk 

 vícenásobná volba 

 aktuální album 

 aktuální skladba 

  vysunout USB   

  ZAVOLAT 

  ADRESÁT 

  správa záznam] v adresáUi  

 konzultovat nebo zmEnit záznam 

 pUidat záznam 

 vymazat záznam 

 vymazat všechny záznamy 

  konfi gurace adresáUe  

 zvolit adresáU 

 pojmenovat adresáU 

 zvolit zahajovací adresáU 

  pUenos záznam]  

 výmEna pomocí infračerveného signálu 

 poslat všechny záznamy 

 poslat jeden záznam 

  TEXTOVÉ ZPRÁVY (SMS) 

  pUečtení pUijatých SMS  

  poslání SMS  

  napsání SMS  

  vymazat seznam SMS   

  FUNKCE TELEFONU 

  sí[  

 režim vyhledání sítE 

 automatický režim 

 ruční režim 

 sítE k dispozici 

  délka hovor]  

 vynulovat 

  požadavek na kód PIN  

 aktivovat/dezaktivovat 

 uložit kód PIN

  JUKEBOX 

  Uízení jukebox   u  

  konfi gurace jukeboxu  

 hi-fi  (320 kb/s) 

 high (192 kb/s) 

 normal (128 kb/s) 

  správa playlistu  

  vymazat data jukeboxu  

  stav Jukeboxu    

  current album  

  current track  

  eject CD   

 receive by infrared 

 exchange with SIM card 

 send all records to SIM 

 send one record to SIM 

 receive all SIM fi les 

 receive a SIM fi le 

 exchange with Bluetooth  

  TELEMATICS 

  call list  

  dial  

  directory  

  mailbox  

  services  

 customer contact centre 

 PEUGEOT assistance 

 PEUGEOT service 

 messages received  

  USB 

  copy USB to Jukebox  

 complete disc 

 multiple selection 

 current album 

 current track 

  eject USB   

  CALL 

  DIRECTORY 

  managing directory fi les  

 consult or modify a fi le 

 add a fi le 

 delete a fi le 

 delete all fi les 

  confi gure directory  

 select a directory 

 name directory 

 select starting directory 

  fi le transfer  

 exchange by infrared  exchange by infrared 

 send all records 

 send one record 

  TEXT MESSAGES (SMS) 

  read received text messages  

  send a text message  

  write a text message  

  delete list of text messages   

  TELEPHONE FUNCTIONS 

  network  

 network search mode 

 automatic mode 

 manual mode 

 networks available 

  length of calls  

 reset 

  manage PIN code  

 activate/deactivate 

 save PIN code 

  JUKEBOX 

  jukebox management  

  jukebox confi guration  

 hi-fi  (320 kbps) 

 high (192 kbps) 

 normal (128 kbps) 

  playlist management  

  delete jukebox data  

  Jukebox status    
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 Verze zobrazování 7.0 

 zmEnit kód PIN

  možnosti volání    možnosti volání  možnosti volání

 nakonfi gurovat volání 

 zobrazování mého čísla 

 automatické pUijmutí po x zazvonEních 

 volba zvonEní 

 pro hovory 

 pro textové zprávy (SMS) 

 tón ohlášení zprávy 

  číslo schránky pro pUesmErování hovoru  

  vymazat seznam hovor]   

  KONFIGURACE 

  nastavení hlasových povel]  

  nastavení syntézy Ueči  

 hlasitost navádEcích pokyn] 

 hlasitost ostatních hlášení 

 zvolit mužský/ženský hlas 

  aktivovat/dezaktivovat vstup pro externí zdroj   

  VOLBA JAZYKA   

  DIAGNOSTIKA VOZIDLA 

  KONFIGURACE DISPLEJE 

  volba barev  

  nastavit jas  

  nastavit datum a čas  

  zvolit jednotky   

  ZVUK 

  VIDEO 

  PARAMETRY VIDEA 

  formáty zobrazování  

  nastavit jas  

  nastavit barvy  

  nastavit kontrast    

  DENÍK VÝSTRAH  

  STAV FUNKCÍ *   

  VYNULOVÁNÍ DETEKTORU POKLESU TLAKU V PNEU *   

  *    Parametry závisejí na vozidle (viz kapitola "Kontrola funkcí").  

  FUNKCE BLUETOOTH 

  režim aktivace  

 dezaktivovaný 

 aktivovaný a viditelný 

 aktivovaný a neviditelný 

  seznam spárovaných periferních prvk]  

  zmEnit jméno rádiotelefonu  

  ovEUovací kód  

  režim synchronizace adresáUe  

 bez synchronizace 

 zobrazovat adresáU telefonu 

 zobrazovat adresáU karty SIM 

 zobrazovat všechny adresáUe   

  DEFINOVAT PARAMETRY VOZIDLA *   

  AKTIVOVAT REŽIM VIDEO  

 modify PIN code 

  call options  

 confi gure calls 

 display my number 

 automatic reply after x ring(s) 

 ring options 

 for voice calls 

 for text messages (SMS) 

 text message ring 

  calls diversion to mailbox n°  

  delete calls log   

  CONFIGURATION 

  voice commands setting  

  speech synthesis setting  

 guidance instructions volume 

 other message volume 

 select female/male voice 

  activate/deactivate auxiliary source   

  SELECT LANGUAGE   

  VEHICLE DIAGNOSTICS 

  DISPLAY CONFIGURATION 

  choose colour  

  adjust luminosity  

  set date and time  

  select units   

  SOUND 

  VIDEO 

  VIDEO PARAMETERS 

  display formats  

  adjust luminosity  

  set colours  

  set contrasts    

  ALERT LOG  

  STATUS OF FUNCTIONS *   

  RESET TYRE PRESS. DETEC. SYS. *   
  *    The parameters vary according to vehicle (refer to the "Instruments and controls" section).  

  BLUETOOTH FUNCTIONS 

  activation mode  

 deactivated 

 activated and visible 

 activated and not visible 

  list of matched peripheral equipment  

  change the name of the audio/telephone  

  authentication code  

  phone book synchronisation mode  

 no synchronisation 

 view telephone phone book 

 view SIM card phone book 

 view all phone books   

  DEFINE VEHICLE PARAMETERS *   

  ACTIVATE VIDEO MODE  
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  StisknEte na více než 2 sekundy 
tlačítko MENU pro vstup do 
následujícího schématu.   

  SEZNAM HLASOVÝCH POVEL¥  

  OpakovanE stisknEte tlačítko 
s hudební notou pro pUístup k 
následujícím seUízením.  

  AUTOMAT. KOREKCE HLASITOSTI 

 Každý zdroj zvuku (rádio, CD, MP3, 
Jukebox, mEnič CD) má své vlastní 
seUízení.  

  DIAGNOSTIKA RÁDIA S TELEFONEM 

  POKRYTÍ GPS  

  ZÁSOBNÍ ENERGIE PTÍSTROJE  

  POPIS PTÍSTROJE   

  UKÁZKA NAVIGACE  

  KONFIGURACE SLUŽEB  

  KOREKCE LOUDNESS  
  VÝŠKY  
  HLOUBKY  
  HUDEBNÍ ŽÁNR  

  VYVÁŽENÍ VPTEDU - VZADU  
  VYVÁŽENÍ VLEVO - VPRAVO  

  VOICE COMMANDS LIST  

  AUDIO/TELEPHONE DIAGNOSTICS 

  GPS COVERAGE  

  UNIT BACKUP POWER  

  UNIT DESCRIPTION   

  NAVIGATION DEMONSTRATION  

  SERVICES CONFIGURATION  
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zdroji zvuku je rozdíl v 
kvalitE poslechu (rádio, 
pUehrávač CD, mEnič 
CD...). 

 OvEUte, zda je seUízení audiosystému (hlasitost, 
hloubky, výšky, hudební žánr, Loudness) 
pUizp]sobeno poslouchaným zvukovým zdroj]m. 
Doporučuje se seUídit funkce AUDIO (hloubky, 
výšky, vyvážení zvuku vpUedu/vzadu, vyvážení 
zvuku vlevo/vpravo) do stUední polohy, zvolit 
hudební žánr "Žádný", seUídit korekci loudness 
zvuku vlevo/vpravo) do stUední polohy, zvolit zvuku vlevo/vpravo) do stUední polohy, zvolit 

do polohy "Aktivní" v režimu CD a do polohy 
"Neaktivní" v režimu rádia. 

 K dosažení optimálního poslechu mohou být použity ovladače seUízení 
audiosystému (hlasitost, hloubky, výšky, hudební žánr, loudness) u 
jednotlivých zdroj] zvuku, což však ale m]že zp]sobit slyšitelné rozdíly ve 
zvuku pUi zmEnE zvukového zdroje (rádio, pUehrávač CD, mEnič CD...). 

 Disk CD je pokaždé 
vysunut nebo není 
pUehrávačem pUehráván. 

   -  OvEUte, zda je CD správnE vloženo do 
pUehrávače. 

  -  OvEUte stav CD: CD nebude moci být 
pUehráno, pokud je pUíliš vážnE poškozeno. 

  -  Pokud se jedná o kopírované CD, ovEUte jeho 
obsah: prostudujte si rady obsažené v kapitole 
Audio. 

  -  CD pUehrávač autorádia nepUehrává DVD. 
  -  Kv]li své nedostatečné kvalitE nebudou 

nEkterá kopírovaná CD systémem audio 
pUehrána. 

  -  MEnič CD nepUehrává CD MP3.  

 Disk CD je umístEn obrácenE, není čitelný, neobsahuje data zvukového 
záznamu nebo obsahuje formát zvukového záznamu, který je pro 
autorádio nečitelný. 

 Disk CD je chránEn ochranným systémem proti nelegálnímu kopírování, 
který autorádio nezná. 

 Kvalita zvuku 
pUehrávače CD je 
zhoršená. 

 Vkládejte do pUehrávače CD dobré kvality a 
uchovávejte je ve vyhovujících podmínkách. 

 Použité CD je poškrábané anebo nedostatečné kvality. 

 SeUízení autorádia (hloubky, výšky, hudební žánr) není správnE nastaveno.  Vra[te úroveO výšek nebo hloubek na 0, bez 
volby hudebního žánru. 

 Níže uvedená tabulka soustUe@uje odpovEdi na nejčastEji pokládané otázky ohlednE systém] WIP Sound a WIP Com. 

 OTÁZKA  TEŠENÍ  ODPOVD? 

 ČASTÉ OTÁZKY 
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 Je zobrazen pUíjem 
dopravních informací (TA). 
Nedostávám však žádné 
dopravní informace. 

 Je tUeba pUepnout na stanici, která dopravní 
informace vysílá. 

 Zvolená rozhlasová stanice není účastníkem v oblastní síti dopravních 
informací. 

 OTÁZKA  TEŠENÍ  ODPOVD? 

 Kvalita pUíjmu 
poslouchané rozhlasové 
stanice se postupnE 
zhoršuje nebo 
pUedvolené stanice 
nefungují (není slyšet 
zvuk, zobrazí se 
frekvence 87,5 MHz...). 

 Vozidlo je pUíliš daleko od vysílače poslouchané rozhlasové stanice nebo 
se v zemEpisné oblasti, kterou projíždíte, žádný vysílač nenachází. 

 Okolní prostUedí (kopce, budovy, tunel, podzemní parkovištE...) blokuje 
pUíjem, a to i v režimu sledování RDS. 

 Není pUítomna anténa nebo byla poškozena (napUíklad pUi pr]jezdu 
automatickou mycí linkou nebo v podzemním parkovišti). 

 Aktivujte funkci RDS, aby mohl systém ovEUit, zda 
se v dané oblasti nenachází výkonnEjší vysílač. 

 Tento úkaz je normální a není projevem nEjaké 
poruchy autorádia. 

 Nechte anténu provEUit servisem sítE PEUGEOT. 

 Výpadky zvuku na 1 
až 2 sekundy v režimu 
rádia. 

 Systém RDS vyhledává v pr]bEhu tohoto krátkého výpadku zvuku 
nEjakou frekvenci, která by pUípadnE umožnila zlepšení pUíjmu rozhlasové 
stanice. 

 Pokud je úkaz pUíliš častý a na stejné trase, 
dezaktivujte funkci RDS. 

 Vypnutý motor, autorádio 
se po nEkolika minutách 
provozu vypne. 

 Jakmile je motor vypnut, závisí doba činnosti autorádia na stavu nabití 
baterie. 
 Vypnutí rádia je tedy normální: autorádio se uvede do ekonomického 
režimu úspory energie a vypne se, aby šetUilo baterii vozidla. 

 Je tUeba nastartovat motor, aby se dobila baterie. 

 PUedvolené stanice 
nefungují (není slyšet 
zvuk, zobrazí se 
frekvence 87,5 MHz...). 

 Zvolený vlnový rozsah není správný.  StisknEte tlačítko BAND AST pro nalezení 
vlnového rozsahu (AM, FM1, FM2, FMAST), na 
kterém se nacházejí pUedvolené stanice. 

 Na obrazovce se 
zobrazí hlášení 
"Audiosystém je 
pUehUátý". 

 Je tUeba vypnout audiosystém na nEkolik minut, 
aby zaUízení vychladlo. 

 Aby bylo zaUízení chránEno v pUípadE pUíliš vysokých teplot, autorádio se 
pUepne do automatického režimu tepelné ochrany, který provede snížení 
hlasitosti nebo zastaví pUehrávání CD. 
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 OTÁZKA  TEŠENÍ  ODPOVD? 

 Pole INFO TRAFIC je 
zatržené. PUesto nejsou 
nEkteré dopravní zácpy, 
vyskytující se na trase 
itineráUe, okamžitE 
indikovány. 

 PUi spuštEní trvá systému nEkolik minut, než zachytí dopravní informace.  Vyčkejte na dobrý pUíjem dopravních informací 
(na mapE se zobrazí piktogramy dopravních 
informací). 

 V určitých zemích jsou uvádEny dopravní informace pouze u hlavních tah] 
(dálnic...). 

 Čas pro výpočet 
itineráUe se nEkdy zdá 
být delší než obvykle. 

 Jedná se o normální úkaz. Systém je závislý na 
dostupných dopravních informacích. 

 Výkon systému m]že být nEkdy dočasnE snížen, pokud je zároveO s 
výpočtem itineráUe právE kopírováno CD do Jukeboxu. 

 Vyčkejte na ukončení kopírování CD nebo 
ukončete kopírování pUed zahájením navádEní. 

 Funguje tísOové volání 
bez SIM karty? 

 Ne, nebo[ evropská legislativa pUedepisuje pro tísOové volání povinnost 
vlastnit SIM kartu. 

 Vložte platnou SIM kartu do šachty systému WIP 
Com. 

 Moje SIM karta není 
rozpoznána. 

 Systém WIP Com podporuje SIM karty 3,3 V, pUedchozí provedení SIM 
karet 5 V a 1,8 V nejsou podporována. 

 Obra[te se na Vašeho telefonického operátora. 

 Po výmEnE kola ztratí 
systém lokalizaci 

 Systém WIP Com používá informaci o rychlosti otáčení kol pro zlepšení 
lokalizace GPS. V pUípadE výmEny kola nebo v pUípadE výrazného poklesu 
tlaku v pneumatice systém pUepočte polohu vozidla. Po dobu deseti minut 
m]že tento pUepočet snížit kvalitu lokalizace. 

 Vyčkejte na ukončení pUepočtu systémem. 
 Lokalizace na mapE je špatná nebo nepUesná. 

 Níže uvedená tabulka soustUe@uje odpovEdi na nejčastEji pokládané otázky ohlednE systému WIP Com. 

 NadmoUská výška se 
nezobrazuje. 

 PUi spuštEní m]že aktivace GPS pro správný pUíjem více než 4 satelit] 
trvat až 3 minuty. 

 Vyčkejte na úplné spuštEní systému. OvEUte, 
že nabídka Pokrytí GPS signalizuje alespoO 
4 satelity (dlouhé stisknutí tlačítka MENU, potom 
zvolte DIAGNOSTIKA RÁDIA S TELEFONEM, 
4 satelity (dlouhé stisknutí tlačítka MENU, potom 4 satelity (dlouhé stisknutí tlačítka MENU, potom 

potom POKRYTÍ GPS). 

 V závislosti na zemEpisné poloze vozidla (tunel...) nebo na počasí se 
mohou podmínky pUíjmu signálu GPS mEnit. 

 Tento úkaz je normální. Systém je závislý na 
podmínkách pUíjmu signálu GPS. 
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 Výpočet itineráUe není 
úspEšný. 

 Vylučovací kritéria jsou možná v rozporu s místními podmínkami 
(vyloučení placených úsek] silnice na trase vedoucí po placené dálnici). 

 OvEUte vylučovací kritéria. 

 OTÁZKA  TEŠENÍ  ODPOVD? 
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  WIP Sound 
     OBSAH 

   ズ   01 První kroky str. 217  
ズ   02 Hlavní nabídka str. 218  
ズ   03 Audio str. 219  
ズ   04 PUehrávač USB str. 222  
ズ   05 Sada hands free str. 225  
ズ   06 Ovládací zkratky str. 226  
ズ   07 Konfi gurace str. 227  
ズ   08 Schéma zobrazování str. 228  
  ズ   Časté otázky str. 230   

 Autorádio je kódované tak, aby mohlo fungovat pouze ve 
Vašem vozidle. V pUípadE instalace do jiného vozidla se 
obra[te na servisní sí[ PEUGEOT pro nakonfi gurování 
systému. 

 Z bezpečnostních d]vod] musí Uidič provádEt operace, 
které vyžadují jeho zvýšenou pozornost, v zastaveném 
vozidle. 
 Když je motor zastavený, m]že se z d]vodu ochrany 
baterie autorádio po nEkolika minutách vypnout. 

 AUTORÁDIO/SADA HANDS FREE  
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01 PRVNÍ KROKY 

   1.  Zapínání/vypínání a seUizování hlasitosti. 

  2.  Vysunutí CD. 

3.  Volba režimu zobrazování na obrazovce:  
 Audio funkce (AUDIO), Palubní počítač (TRIP) a Hands free 

sada (TEL). 

4.  Volba zdroje zvuku:  
 rádio, pUehrávač CD audio/CD MP3, mEnič CD, USB, 

konektor jack. 

  5.  Volba vlnových rozsah] FM1, FM2, FMast a AM. 

  6.  SeUizování voleb audiosystému: vyvážení zvuku vpUedu/
vzadu, vlevo/vpravo, loudness, hudební atmosféry. 

7.  Zobrazení seznamu místnE zachycovaných stanic, skladeb 
na CD nebo adresáU] MP3. 

  8.  Zrušení probíhající operace. 

  9.  Zapínání/vypínání funkce TA (dopravní informace).  
 Dlouhý stisk: pUístup do režimu PTY (TYpy program] rádia). 

  10.  Potvrzení. 

  11.  Automatické naladEní nižší/vyšší frekvence.  
 Volba pUedcházející/následující skladby na CD, MP3 nebo 

USB. 

  12.  NaladEní nižší/vyšší rozhlasové frekvence.  
 Volba pUedcházejícího/následujícího CD.  
 Volba pUedcházejícího/následujícího adresáUe MP3.  
 Volba adresáUe/žánru/umElce/pUedchozího/následujícího 

playlistu/podle vybavení USB 

13.  Zobrazení hlavní nabídky. 

14.  Tlačítka 1 až 6:  
 NaladEní pUedvolené rozhlasové stanice.  
 Volba CD v mEniči CD.  
 Dlouhý stisk: pUedvolení stanice. 

15.  Tlačítko DARK upravuje zobrazení pro lepší pohodlí pUi 
Uízení v noci.  

 1. stisk: je osvEtlen pouze horní pás.   
 2. stisk: černá obrazovka.  
 3. stisk: návrat ke standardnímu zobrazení.  
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02        HLAVNÍ NABÍDKA  

 FUNKCE AUDIO: 
rádio, CD, USB, volby. 

 PALUBNÍ POČÍTAČ: 
výstrahy, stav funkcí.  

 TELEFON: 
sada hands free, pUihlášení, Uízení 
komunikace. 

 OSOBNÍ NASTAVENÍ-KONFIGURACE: 
parametry vozidla, zobrazování, jazyky. 

  > MONOCHROMNÍ OBRAZOVKA C 

  > MONOCHROMNÍ OBRAZOVKA A 
 Celkový podrobný pUehled volitelných 
nabídek naleznete v části "Schéma 
zobrazování" v této kapitole.   
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03      AUDIO 

 Opakovanými stisky tlačítka 
SOURCE zvolte funkci rádia. 

 StisknEte tlačítko BAND AST pro 
zvolení jednoho z možných vlnových 
rozsah]: FM1, FM2, FMast, AM. 

 Krátce stisknEte jedno z tlačítek pro 
automatické naladEní rozhlasových 
stanic. 

 StisknEte jedno z tlačítek pro ruční 
naladEní rozhlasových stanic. 

 StisknEte tlačítko LIST REFRESH 
pro zobrazení seznamu stanic 
zachycovaných v daném místE 
(maximálnE 30 stanic). 
 Pro aktualizování tohoto seznamu 
stisknEte tlačítko na více než dvE sekundy.   

   Zvolte ACTIVATE ALTERNATIVE 
FREQUENCIES (RDS), potom stisknEte 
OK. Na displeji se zobrazí "RDS". 

   Zvolte funkci FM BAND 
PREFERENCES, potom stisknEte 
OK. 

 Zvolte FUNKCE AUDIO, potom 
stisknEte OK. 

 StisknEte tlačítko MENU. 

FM BAND PREFERENCES

ACTIVATE ALTERNATIVE FREQUENCIES (RDS)

 VnEjší prostUedí (kopce, budovy, tunel, podzemní parkovištE...) m]že znemožnit pUíjem rozhlasu, a 
to i v režimu pUela@ování RDS. Tento jev je pUi šíUení rozhlasových vln normální a v žádném pUípadE 
nepoukazuje na nEjakou závadu autorádia. 

  RDS 

   Pokud je "RDS" zobrazeno, umožOuje pokračovat v poslechu 
stále stejné stanice díky systému pUeladEní frekvencí. NicménE za 
určitých podmínek není pUeladEní RDS u této stanice zajištEno po 
celém území státu, nebo[ rozhlasové stanice nepokrývají 100 % 
jeho území. Tím je vysvEtlena ztráta pUíjmu určité stanice pUi delší 
cestE.  

  RÁDIO 
  NALADDNÍ ROZHLASOVÉ STANICE 
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 Do pUístroje vkládejte pouze kompaktní disky 
kruhového tvaru. 
 NEkteré systémy bránící pirátským kopiím, na 
originálním disku nebo na disku vypáleném na osobní 
vypalovačce, mohou zp]sobovat poruchy funkce, 
nezavinEné kvalitou samotného pUehrávače. 
 Bez stlačení tlačítka EJECT vložte CD do pUehrávače, 
pUehrávání začne automaticky. 

 Pro poslech disku, který je již v 
pUehrávači, opakovanE tisknEte tlačítko 
SOURCE pro zvolení CD. 

 StisknEte pUíslušné tlačítko pro zvolení 
určité skladby na CD. 
 StisknEte tlačítko LIST REFRESH pro 
zobrazení seznamu skladeb na CD. 
 Pro rychlý posun vpUed/vzad držte 
stisknuté jedno z tlačítek.  

 Vložte do pUehrávače kompilaci MP3. 
 Autorádio vyhledá všechny hudební skladby, což m]že 
trvat nEkolik sekund až nEkolik desítek sekund pUed 
započetím pUehrávání. 

 Na jednom disku m]že pUehrávač CD načíst až 255 soubor] 
MP3, rozdElených do 8 úrovní adresáU]. NicménE se doporučuje 
tento počet omezit na dvE úrovnE, aby se zkrátil pUístupový čas k 
pUehrávání CD. 
 PUi pUehrávání není dodržován sled složek.  
Všechny soubory jsou zobrazovány zároveO. 

 Pro poslech již vloženého disku 
opakovanE stlačujte tlačítko SOURCE 
pro zvolení CD. 

 StisknEte jedno z tlačítek a zvolte tak 
nEjakou skladbu na CD. 
 StisknEte tlačítko LIST REFRESH 
pro zobrazení seznamu adresáU] 
kompilace MP3. 
 Pro rychlý pUesun dopUedu/dozadu 
držte stisknuté jedno z tlačítek.  

 CD 
  POSLECH CD 

         CD MP3 
  PTEHRÁVÁNÍ KOMPILACE MP3 
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 Formát MP3, což je zkratka názvu MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3, je 
normou komprimování zvukových záznam], umožOující uložit nEkolik 
desítek hudebních soubor] na jeden disk. 
 PUehrávání a zobrazení kompilace MP3 závisí na programu použitém 
pro záznam anebo na použitých parametrech. 

 K pUehrávání CDR nebo CDRW je tUeba pUi záznamu zvolit standardy 
ISO 9660 úrovnE 1,2 nebo Joliet.
Pokud je disk zaznamenán v jiném formátu, je možné, že nebude 
pUehráván správnE. 
 Na disku se doporučuje používat vždy stejný standard záznamu a co 
nejnižší rychlost záznamu k dosažení optimální kvality zvuku. 
 Ve zvláštním pUípadE CD multi-sessions je doporučeno použít 
standard Joliet. 

 Autorádio pUehrává pouze soubory s pUíponou ".mp3". Jakýkoli jiný 
typ souboru (.wma, .mp4...) nem]že být pUehrán. 

 Doporučuje se zapisovat názvy soubor] za použití ménE než 
20 znak] a vyhýbat se zvláštním znak]m (napU: " " ?; ù), aby se 
pUedešlo problém]m s jejich pUehráváním nebo zobrazením.   

 Vkládejte do mEniče s vícero 
zásuvkami jedno CD po druhém. 
 U mEniče CD s jedinou zásuvkou 
stisknEte LOAD, zvolte číslo CD a 
poté vložte CD nebo dlouze stisknEte 
LOAD a vkládejte CD jedno po 
druhém. 

 Opakovanými stisky tlačítka SOURCE 
zvolte MDNIČ CD. 
 Opakovanými stisky tlačítka SOURCE  Opakovanými stisky tlačítka SOURCE 

 StisknEte jedno z tlačítek číslicové 
klávesnice pro zvolení pUíslušného 
disku. 

 StisknEte pUíslušné tlačítko pro 
zvolení požadované skladby na disku. 
 PUidržte stlačené jedno z tlačítek pro 
rychlý posun vpUed nebo vzad.  

          CD MP3 
  INFORMACE A RADY 

       MDNIČ CD AUDIO/MP3 *  
  POSLECH CD

  *   podle disponibility pro dané vozidlo.  
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04        WIP PLUG - USB PTEHRÁVAČ 

 Systém vytvoUí seznamy pUehrávání, nazývané playlisty (uložené 
v dočasné pamEti), pUičemž doba trvání jejich vytváUení závisí na 
kapacitE USB zaUízení.  

 ZasuOte USB klíč nebo konektor USB 
zaUízení do USB zásuvky, po určité dobE 
(závisející na kapacitE klíče USB) začne 
automaticky pUehrávání. 
 Podporovány jsou následující formáty 
soubor] .mp3 (pouze mpeg1 layer 3), 
.wma (pouze standard 9), .wav a .ogg. 

  Pro zobrazení r]zných druh] rozUazení 
podržte tlačítko LIST. 
 Zvolte, zda chcete soubory Uadit podle 
Složek/Interpreta/Žánru/Playlistu a 
 Zvolte, zda chcete soubory Uadit podle  Zvolte, zda chcete soubory Uadit podle 

stisknEte OK, poté stisknEte opEt OK pro 
potvrzení. 

   -  podle Složky: budou pUehrávány 
všechny zvukové soubory ze všech 
složek periferního zaUízení, a to v 
abecedním poUadí bez dodržení 
stromové struktury složek. 

  -  podle Interpreta: soubory budou 
abecednE Uazeny podle jmen interpret] 
zapsaných v ID3 Tagu souboru. 

  -  podle Žánru: veškeré žánry defi nované 
zapsaných v ID3 Tagu souboru. zapsaných v ID3 Tagu souboru. 

v ID3 Tagu. 
  -  podle Playlistu: podle playlist], které se 

nacházejí na USB periferním zaUízení.    

  Toto zaUízení podporuje klíče USB 1.1, 1.2 a 2.0, stejnE jako iPod ®  5. generace a vyšší, zapojené do ®

USB zásuvky. 
 iPod ®  nižší než 5. generace musí být pUipojen prostUednictvím konektoru JACK. ®

 Seznam kompatibilních pUístroj] je k dispozici v prodejní síti PEUGEOT. 
 Podporovány jsou playlisty formátu .m3u, .pls a .wpl.  

  POUŽÍVÁNÍ ZÁSUVKY USB 

  PTIPOJENÍ USB ZATÍZENÍ 

OK

  BEhem této doby jsou pUístupné ostatní zdroje zvuku.  
Playlisty jsou aktualizovány pUi každém vypnutí zapalování nebo 
zasunutí klíče USB.   
Po prvním pUipojení jsou soubory seUazeny do složek. Po opEtném 
pUipojení je použit pUedchozí systém Uazení soubor].  
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 WIP PLUG - USB PTEHRÁVAČ 

  POUŽÍVÁNÍ ZÁSUVKY USB 

  StisknEte tlačítko LIST pro zobrazení 
seznamu Složek/Žánr]/Interpret]/
  StisknEte tlačítko LIST pro zobrazení   StisknEte tlačítko LIST pro zobrazení 

Playlist] uložených na USB zaUízení. 

 K dispozici jsou seznamy podle Interpreta, Žánru a Playlistu
(defi nice zaUízení iPod ® ). ®

 Funkce je stejná jako v pUípadE klasických USB zaUízení.  

  Do USB zásuvky pUipojujte pouze zaUízení určená k pUehrávání 
zvuku. Hrozí nebezpečí poškození zaUízení.   

  PTIPOJENÍ ZATÍZENÍ IPOD ®  PTIPOJENÍ ZATÍZENÍ IPOD   PTIPOJENÍ ZATÍZENÍ IPOD   PROSTTEDNICTVÍM ZÁSUVKY USB ®

 PUi pUehrávání stisknEte jedno z 
tEchto tlačítek pro pUechod na další/
pUedchozí soubor v playlistu. 
 PUidržte jedno z tEchto tlačítek pro 
rychlé procházení vpUed a vzad. 

 PUi pUehrávání pUidržte jedno z tEchto 
tlačítek pro pUístup k soubor]m 
Uazeným podle Žánru, Složek, 
tlačítek pro pUístup k soubor]m tlačítek pro pUístup k soubor]m 

Interpret] nebo pUedchozího/
následujícího playlistu.  

 V seznamu se m]žete pohybovat 
pomocí tlačítek se šipkou smEUující 
vlevo/vpravo a nahoru/dol]. 
 Potvr@te volbu stisknutím OK. 
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 Zobrazování a ovládání se provádí prostUednictvím 
pUipojeného pUesnosného pUístroje. 

 Nastavte nejprve hlasitost pUenosného pUístroje. 

 Poté seUi@te hlasitost autorádia. 

 Vstup pro externí zdroj JACK nebo RCA umožOuje pUipojit pUenosná 
zaUízení (pUehrávač MP3...). 

 PUipojte pUenosné zaUízení (pUehrávač 
MP3…) ke konektoru JACK nebo audio 
zásuvkám (bílá a červená, typu RCA) 
pomocí vhodného kabelu. 

 Opakovanými stisky tlačítka 
SOURCE zvolte režim AUX.  

         POUŽÍVÁNÍ VSTUPU PRO EXTERNÍ ZDROJ (AUX) 
  KABEL S KONEKTOREM JACK/RCA NENÍ DODÁVÁN 
         POUŽÍVÁNÍ VSTUPU PRO EXTERNÍ ZDROJ (AUX)          POUŽÍVÁNÍ VSTUPU PRO EXTERNÍ ZDROJ (AUX)  NASTAVENÍ HLASITOSTI EXTERNÍHO 

ZDROJE ZVUKU 

 NepUipojujte jedno zaUízení do konektoru USB a JACK zároveO. 
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       SADA HANDS FREE *  

 Z d]vodu bezpečnosti a protože operace pUihlašování mobilního 
telefonu Bluetooth k systému sady hands free pUístroje WIP Sound 
vyžaduje zvýšenou pozornost Uidiče, musí být provádEny ve stojícím 
vozidle se zapnutým zapalováním. 

 Zvolte prvek odpovídající názvu vozidla, na 
vícefunkční obrazovce se zobrazí pUekrývající okno 
konfi gurace. 

 Aktivujte funkci Bluetooth telefonu a prove@te 
vyhledání periferních prvk] Bluetooth, pUítomných 
v blízkosti telefonu. 

 Zvolte volbu YES (ANO) na obrazovce 
pomocí tlačítek, poté potvr@te stisknutím 
OK. 

 Zadejte ovEUovací kód vozidla (=1234). 
 V závislosti na modelu telefonu m]že být 
jeho zadání požadováno pUed zobrazením 
pUekrývajícího okna konfi gurace. 

YES

YES

  Služby nabízené sadou hands free závisejí na síti, kartE SIM a kompatibilitE používaných pUístroj] 
Bluetooth. 
 OvEUte v návodu k obsluze telefonu a u Vašeho operátora, ke kterým službám máte pUístup.
V naší prodejní síti je k dispozici seznam mobilních telefon] s nejlepší nabídkou služeb.
Konzultujte zástupce sítE PEUGEOT.   

  PTÍJEM HOVORU 

 PUicházející hovor je ohlášen zvonEním a pUekrývajícím oknem na 
vícefunkční obrazovce. 

 Zvolte pomocí tlačítek volbu YES 
(ANO) na obrazovce a potvr@te 
stisknutím OK. 

 Zatlačte na konec ovladače pod volantem pro 
pUijmutí hovoru.  

 StisknEte na více než dvE sekundy konec ovladače 
pod volantem pro vstup do adresáUe. 

 Pro zadání čísla použijte klávesnici Vašeho 
telefonu.  

  ZAVOLÁNÍ 

  PTIHLÁŠENÍ TELEFONU 
  OBRAZOVKA C 

 Nabídka TELEPHONE (TELEFON) umožOuje pUístup zejména k 
následujícím funkcím: adresáU, výpis volání, evidence spárování.    *   podle disponibility pro dané vozidlo.  
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  RÁDIO: naladEní pUedvolené stanice s vyšší 
frekvencí. 
 MDNIČ CD: volba následujícího CD. 
 USB: volba žánru/umElce/následujícího adresáUe v 
zatUi@ovacím seznamu. 
 Volba následujícího prvku v nabídce.   

  RÁDIO: naladEní pUedvolené stanice s nižší frekvencí. 
 MDNIČ CD: volba pUedcházejícího CD. 
 USB: volba žánru/umElce/pUedcházejícího adresáUe 
v zatUi@ovacím seznamu. 
 Volba pUedcházejícího prvku v nabídce.  

  RÁDIO: automatické naladEní vyšší frekvence. 
 CD/MDNIČ CD/MP3/USB: volba následující skladby. 
 CD/MDNIČ CD/USB: pUidržení ovladače: rychlý posun 
smErem vpUed. 
 Volba pUedcházejícího prvku.  

  RÁDIO: automatické naladEní nižší frekvence. 
 CD/MDNIČ CD/MP3/USB: volba pUedcházející skladby. 
 CD/MDNIČ CD/USB: pUidržení ovladače: rychlý posun 
smErem vzad. 
 Volba následujícího prvku.  

  Zvýšení hlasitosti.  

  Snížení hlasitosti.  

       OVLÁDACÍ ZKRATKY 

  Ticho: současné stisknutí 
tlačítek zvýšení a snížení 
hlasitosti. 

 Obnovení slyšitelnosti zvuku 
stisknutím jednoho ze dvou 
tlačítek seUizování hlasitosti.  

    -  ZmEna zdroje zvuku. 
  -  Potvrzení volby. 
  -  Zvednout/zavEsit telefon. 
  -  Stisknutí na více než 2 sekundy: 

pUístup k nabídce telefonu.   

  OVLADAČE POD VOLANTEM 
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07        KONFIGURACE 

 StisknEte tlačítko MENU. 

 Pomocí šipek zvolte funkci 
PERSONALISATION-
CONFIGURATION (OSOBNÍ 
NASTAVENÍ-KONFIGURACE). 

 StisknEte pro potvrzení volby. 

 Pomocí šipek zvolte funkci 
DISPLAY CONFIGURATION 
(KONFIGURACE DISPLEJE). 

 StisknEte pro potvrzení volby. 

 StisknEte pro potvrzení volby. 

 Pomocí šipek zvolte funkci 
ADJUST THE DATE AND TIME 
(SETÍZENÍ DATA A ČASU). 

 SeUi@te parametry jeden po druhém 
a potvr@te tlačítkem OK. Poté zvolte 
volbu OK na obrazovce a potvr@te.   

DISPLAY CONFIGURATION

ADJUST THE DATE AND TIME

OK

PERSONALISATION-CONFIGURATION

  SETÍZENÍ DATA A ČASU 
  OBRAZOVKA C 
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  RÁDIO-CD   SETÍZENÍ DISPLEJE 

  ROK  

  MDSÍC  

  DEN  

  HODINY  

  MINUTY  

  REŽIM 12 H/24 H   

       SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ       SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ
  HLAVNÍ FUNKCE 

  *    Parametry se u jednotlivých provedení vozidel liší (viz kapitola "Kontrola funkcí").  

  VOLBA A 
  Volba A1  
  Volba A2   

  VOLBA B...   

  JAZYKY 

  FRANCAIS  

  ITALIANO  

  NEDERLANDS  

  PORTUGUES  

  PORTUGUES-BRASIL  

  DEUTSCH  

  ENGLISH  

  ESPANOL   

monochromní obrazovka A        monochromní C 

  RÁDIO 

  aktivovat/  dezaktivovat   RDS  

  aktivovat/  dezaktivovat   režim REG  

  aktivovat/  dezaktivovat   radiotext   

  PTEHRÁVÁNÍ SKLADEB V NÁHODNÉM POTADÍ   

  SLEDOVÁNÍ FREKVENCÍ RDS  

  RE IM REG  

  OPAKOVÁNÍ CD  

  KONFIGURACE VOZIDLA *  

  ZAPNUTÍ ZAD. STDRAČE PTI COUVÁNÍ  

  DOPROVODNÉ OSVDTLENÍ   

  VOLBY 

  DIAGNOSTIKA 

  prohlížet  

  odejít    

  JEDNOTKY 

  TEPLOTA: °CELSIA/°FAHRENHEITA  

  SPOTTEBA PALIVA: KM/L - L/100 - MPG   

  CD/CD MP3

  aktivovat/  dezaktivovat   Intro  

  aktivovat/  dezaktivovat   opakování skladeb  

  CD/MEnič audio:celé CD  

  CD MP3/MEnič MP3: celou zvolenou složku  

  aktivovat/  dezaktivovat   pUehrávání   v   náhodné  m poUadí  

  CD/MEnič audio: celé CD  

  CD MP3: celou zvolenou složku  

  MEnič MP3: všechny složky   

  USB 

  aktivovat/  dezaktivovat   opakování skladeb  

  složky/interpret/žánr/playlist pUi pUehrávání  

  aktivovat/  dezaktivovat   pUehrávání   v   náhodné  m poUadí  

  složky/interpret/žánr/playlist pUi pUehrávání   

 Stisknutí kolečka OK umožní pUístup do 
následujících zkrácených nabídek: 

  RADIO-CD   DISPLAY ADJUST 

  YEAR  

  MONTH  

  DAY  

  HOUR  

  MINUTES  

  12 H/24 H MODE   

  *    The parameters vary according to vehicle (refer to the "Instruments and controls" chapter).  

  LANGUAGES 

  FRANCAIS  

  ITALIANO  

  NEDERLANDS  

  PORTUGUES  

  PORTUGUES-BRASIL  

  DEUTSCH  

  ENGLISH  

  ESPANOL   

  RADIO 

  activate/deactivate RDS  

  activate/deactivate REG mode  

  activate/deactivate radiotext   

  RANDOM PLAY   

  RDS SEARCH  

  REG MODE  

  CD REPEAT  

  VEHICLE CONFIG *  

  REV WIPE ACT  

  GUIDE LAMPS   

  OPTIONS 

  DIAGNOSTICS 

  consult  

  abandon    

  UNITS 

  TEMPERATURE: °CELSIUS/°FAHRENHEIT  

  FUEL CONSUMPTION: KM/L - L/100 - MPG   

  CD/MP3 CD 

  activate/deactivate Intro  

  activate/deactivate track repeat  

  Audio CD/Changer: the entire CD  

  MP3 CD/MP3 Changer: the entire current folder  

  activate/deactivate random play  

  Audio CD/Changer: the entire CD  

  MP3 CD: the entire current folder  

  MP3 Changer: all of the folders   

  USB 

  activate/deactivate track repeat  

  current folders/artist/genre/playlist  

  activate/deactivate random play  

  current folders/artist/genre/playlist   
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  RÁDIO-CD   SETÍZENÍ DISPLEJE 

  ROK  

  MDSÍC  

  DEN  

  HODINY  

  MINUTY  

  REŽIM 12 H/24 H   

       SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ       SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ
  HLAVNÍ FUNKCE 

  *    Parametry se u jednotlivých provedení vozidel liší (viz kapitola "Kontrola funkcí").  

  VOLBA A 
  Volba A1  
  Volba A2   

  VOLBA B...   

  JAZYKY 

  FRANCAIS  

  ITALIANO  

  NEDERLANDS  

  PORTUGUES  

  PORTUGUES-BRASIL  

  DEUTSCH  

  ENGLISH  

  ESPANOL   

monochromní obrazovka A        monochromní C 

  RÁDIO 

  aktivovat/  dezaktivovat   RDS  

  aktivovat/  dezaktivovat   režim REG  

  aktivovat/  dezaktivovat   radiotext   

  PTEHRÁVÁNÍ SKLADEB V NÁHODNÉM POTADÍ   

  SLEDOVÁNÍ FREKVENCÍ RDS  

  RE IM REG  

  OPAKOVÁNÍ CD  

  KONFIGURACE VOZIDLA *  

  ZAPNUTÍ ZAD. STDRAČE PTI COUVÁNÍ  

  DOPROVODNÉ OSVDTLENÍ   

  VOLBY 

  DIAGNOSTIKA 

  prohlížet  

  odejít    

  JEDNOTKY 

  TEPLOTA: °CELSIA/°FAHRENHEITA  

  SPOTTEBA PALIVA: KM/L - L/100 - MPG   

  CD/CD MP3

  aktivovat/  dezaktivovat   Intro  

  aktivovat/  dezaktivovat   opakování skladeb  

  CD/MEnič audio:celé CD  

  CD MP3/MEnič MP3: celou zvolenou složku  

  aktivovat/  dezaktivovat   pUehrávání   v   náhodné  m poUadí  

  CD/MEnič audio: celé CD  

  CD MP3: celou zvolenou složku  

  MEnič MP3: všechny složky   

  USB 

  aktivovat/  dezaktivovat   opakování skladeb  

  složky/interpret/žánr/playlist pUi pUehrávání  

  aktivovat/  dezaktivovat   pUehrávání   v   náhodné  m poUadí  

  složky/interpret/žánr/playlist pUi pUehrávání   

 Stisknutí kolečka OK umožní pUístup do 
následujících zkrácených nabídek: 

  RADIO-CD   DISPLAY ADJUST 

  YEAR  

  MONTH  

  DAY  

  HOUR  

  MINUTES  

  12 H/24 H MODE   

  *    The parameters vary according to vehicle (refer to the "Instruments and controls" chapter).  

  LANGUAGES 

  FRANCAIS  

  ITALIANO  

  NEDERLANDS  

  PORTUGUES  

  PORTUGUES-BRASIL  

  DEUTSCH  

  ENGLISH  

  ESPANOL   

  RADIO 

  activate/deactivate RDS  

  activate/deactivate REG mode  

  activate/deactivate radiotext   

  RANDOM PLAY   

  RDS SEARCH  

  REG MODE  

  CD REPEAT  

  VEHICLE CONFIG *  

  REV WIPE ACT  

  GUIDE LAMPS   

  OPTIONS 

  DIAGNOSTICS 

  consult  

  abandon    

  UNITS 

  TEMPERATURE: °CELSIUS/°FAHRENHEIT  

  FUEL CONSUMPTION: KM/L - L/100 - MPG   

  CD/MP3 CD 

  activate/deactivate Intro  

  activate/deactivate track repeat  

  Audio CD/Changer: the entire CD  

  MP3 CD/MP3 Changer: the entire current folder  

  activate/deactivate random play  

  Audio CD/Changer: the entire CD  

  MP3 CD: the entire current folder  

  MP3 Changer: all of the folders   

  USB 

  activate/deactivate track repeat  

  current folders/artist/genre/playlist  

  activate/deactivate random play  

  current folders/artist/genre/playlist   
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  OSOBNÍ NASTAVENÍ-KONFIGURACE 

  NASTAVENÍ PÁSMA FM 

  sledování frekvencí (RDS)  

 aktivovat/dezaktivovat 

  režim regionálního vysílání (REG)  

 aktivovat/dezaktivovat 

  zobrazování rádiotextu (RDTXT)  

 aktivovat/dezaktivovat  

 SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ monochromní obrazovka C   

  *    Parametry se u jednotlivých provedení vozidel liší (viz kapitola "Kontrola funkcí").  

**    V závislosti na kompatibilitE telefonu Bluetooth a pUedplacených službách.  

  TELEFON 

  ZADAT VZDÁLENOST DO CÍLOVÉHO MÍSTA  

  FUNKCE AUDIO 

  NASTAVENÍ REŽIM¥ PTEHRÁVÁNÍ 

  opakování alba (RPT)  

 aktivovat/dezaktivovat 

  pUehrávání skladeb v náhodném poUadí (RDM)  

 aktivovat/dezaktivovat   

  PALUBNÍ POČÍTAČ 

  DEFINOVAT PARAMETRY VOZIDLA *   

  KONFIGURACE 

  zrušení pUihlášení  

 seznam pUihlášených mobil] 

  konzultování pUihlášení    konzultování pUihlášení  konzultování pUihlášení

 seznam pUihlášených mobil] 

  volba mobilu k pUipojení    volba mobilu k pUipojení  volba mobilu k pUipojení

 seznam mobil]  

  DENÍK VÝSTRAH  

  STAV FUNKCÍ   

  KONFIGURACE DISPLEJE 

  seUízení jasu obrazu  

 normální obraz 

 inverzní obraz 

 nastavení jasu (-+) 

  nastavení data a času  

 nastavení dne/mEsíce/roku 

 nastavení hodin/minut 

 volba režimu 12 h/24 h 

  volba jednotek    volba jednotek  volba jednotek

 l/100 km - mpg - km/l 

 °Celsia/°Fahrenheita  

  VOLBA JAZYKA   

  PROHLÍŽENÍ ADRESÁT¥ **  

  telefonní seznam  

  výpis volání  

  adresáU služeb  

 klientské centrum 

 volání asistenční službE 

 tísOové volání  

  TÍZENÍ KOMUNIKACE 

  pUepnout **   

  dokončit stávající hovor  

  d]vErný režim  

 aktivovat/dezaktivovat   

  PERSONALISATION-CONFIGURATION 

  FM BAND PREFERENCES 

  alternative frequencies (RDS)  

 activate/deactivate 

  regional mode (REG)  

 activate/deactivate 

  radio-text information (RDTXT)  

 activate/deactivate  

  *    The parameters vary according to vehicle (refer to the "Instruments and controls" chapter).  

  **    According to compatibility of Bluetooth telephone and service contract.    **      **    

  TELEPHONE 

  ENTER DISTANCE TO DESTINATION  

  AUDIO FUNCTIONS 

  PLAY MODES 

  album repeat (RPT)  

 activate/deactivate 

  track random play (RDM)  

 activate/deactivate   

  TRIP COMPUTER 

  DEFINE THE VEHICLE PARAMETERS *   

  CONFIGURATION 

  deletion of a match  

 list of matches 

  consulting matches  

 list of matches 

  choice of a mobile to connect  

 list of mobiles  

  WARNING LOG  

  STATUS OF FUNCTIONS   

  DISPLAY CONFIGURATION 

  video brightness adjustment  

 normal video 

 inverse video 

 brightness (- +) adjustment 

  date and time adjustment  

 day/month/year adjustment 

 hour/minute adjustment 

 choice of 12 h/24 h mode 

  choice of units  

 l/100 km - mpg - km/l 

 °Celsius/°Fahrenheit  

  CHOICE OF LANGUAGE   

  CONSULTING DIRECTORIES **  

  telephone directory  

  call log  

  services directory  

 customer contact centre 

 breakdown call 

 emergency call  

  MANAGEMENT OF A COMMUNICATION 

  switch **   

  terminate the current call  

  secret mode  

 activate/deactivate   



 Systém WIP Nav je chránEn tak, aby mohl fungovat 
pouze ve Vašem vozidle. V pUípadE instalace do jiného 
vozidla se obra[te na servisní sí[  PEUGEOT  pro 
nakonfi gurování systému. 

 NEkteré funkce popisované v tomto dokumentu budou k 
dispozici v pr]bEhu roku.  

 WIP Nav 
  MULTIMEDIÁLNÍ AUTORÁDIO / TELEFON BLUETOOTH  

  GPS MAPA EVROPY NA SD    KARTD  

 OBSAH 
   ズ   01 První kroky  str. 2  
  ズ   02 Základní funkce  str. 3  
  ズ   03 Navigace - navádEní  str. 5  
  ズ   04 Dopravní informace  str. 12  
  ズ   05 Rádio  str. 13  
  ズ   06  PUehrávače hudebních 

nosič]  str. 14  
  ズ   07 Telefon Bluetooth  str. 17  
  ズ   08 Konfi gurace  str. 19  
  ズ   09 Ovládací zkratky  str. 20  
  ズ   10 Schéma zobrazování  str. 21  
  ズ   Často pokládané otázky  str. 24    

 Z bezpečnostních d]vod] musí Uidič provádEt operace 
vyžadující zvýšenou pozornost ve stojícím vozidle. 
 Po zastavení motoru dojde po určité dobE k aktivaci 
ekonomického režimu, pUi kterém se systém WIP Nav 
vypne, aby nedošlo k vybití akumulátoru vozidla. 
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   1.  Zapínání / Vypínání.  
Pauza pUehrávání CD / karty SD, vypnutí zvuku (mute) pro rádio.  

 Dlouhé stisknutí : restartování systému. 

  2.  SeUizování hlasitosti. 

  3.  Volba zdroje ROZHLASOVÝ PTÍJEM. Zobrazení seznamu 
stanic. PUístup k nabídce RADIO (RÁDIO). 

  3.  Volba zdroje ROZHLASOVÝ PTÍJEM. Zobrazení seznamu   3.  Volba zdroje ROZHLASOVÝ PTÍJEM. Zobrazení seznamu 

  4.  Volba zdroje HUDBA. Zobrazení stop (CD) nebo složek 
(karta SD). PUístup k nabídce MUSIC. 

 3 - 4.  Dlouhé stisknutí : pUístup k seUizování parametr] 
audiosystému (vyvážení zvuku vpUedu/vzadu a 
vlevo/vpravo, hloubky/výšky, hudební žánry, loudness, 
automatická korekce hlasitosti podle rychlosti vozidla, 
resetování seUízení).  

  5.  OtevUení nabídky SETUP.  
 Dlouhé stisknutí : pUístup k indikaci pokrytí GPS a k 

ukázkovému režimu. 

  6.  OtevUení nabídky PHONE (TELEFON) a zobrazení výpisu 
volání. 

  7.  Volba postupného zobrazení nabídek :  
 Rozhlasový pUíjem, Mapa, NAV (když probíhá navádEní), 

Telefon (když probíhá hovor), Palubní počítač.  
 Dlouhé stisknutí : ztmavení obrazovky (DARK). 

  8.  OtevUení nabídky NAVIGATION (NAVIGACE) a zobrazení 
posledních cílových míst. 

  9.  OtevUení nabídky TRAFFIC (DOPRAVNÍ INFORMACE) a 
zobrazení aktuálních dopravních hlášení. 

  10.  OpuštEní probíhající operace. 

  11.  Pohyb v nabídkách, volba a potvrzování.  
 PUístup ke zkráceným nabídkám.  
 ZvEtšení mEUítka zobrazení mapy ve funkcích Mapa nebo NAV. 

  12.  Vysunutí CD. 

  13.  Volba pUedcházející/následující rozhlasové stanice v 
seznamu.  

 Volba pUedcházejícího/následujícího CD.  
 Volba pUedcházejícího/následujícího adresáUe MP3.  
 Volba pUedcházející/následující stránky v seznamu. 

  14.  Volba pUedcházející/následující rozhlasové stanice.  
 Volba pUedcházející/následující skladby na CD nebo MP3.  
 Volba pUedcházejícího/následujícího Uádku v seznamu. 

  15.  Tlačítka 1 až 6 :  
 NaladEní pUedvolené rozhlasové stanice.  
 Volba CD v mEniči CD.  
 Dlouhé stisknutí : uložení právE poslouchané stanice do 

pamEti. 

  16.  PUehrávač karty SD.  

 PRVNÍ KROKY 
  OVLÁDACÍ PANEL WIP Nav 
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02 ZÁKLADNÍ FUNKCE 

 Pro získání celkového pUehledu o disponibilních nabídkách si laskavE 
vyhledejte část "Schéma zobrazování" v tomto návodu.  

  Opakovanými stisky tlačítka MODE získáte pUístup k následujícím nabídkám : 

 Pro údržbu displeje je doporučeno používat mEkkou a neabrazivní 
utErku (utErka na brýle), bez pUidávání dalších pUípravk]. 

  RADIO (ROZHLASOVÝ PTÍJEM) /
 MUSIC MEDIA   PLAYERS   

(PTEHRÁVAČ HUDEBNÍCH NOSIČ¥)  

  PHONE (TELEFON)  
(Když probíhá hovor)  

  TRIP   COMPUTER (PALUBNÍ 
POČÍTAČ)  

ER (PALUBNÍ  (PALUBNÍ 

  FULL SCREEN    MAP     (MAPA PTES 
CELOU OBRAZOVKU)  

  NAVIGATION (NAVIGACE)  
(Když probíhá navádEní)  

  SETUP (NASTAVENÍ) :    
jazyk, datum a čas, zobrazování,  
parametry vozidla, jednotky a parametry systému 

  TRAFFIC (DOPRAVNÍ INFORMACE) :    
informace TMC a hlášení 
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TRIP COMPUTER:

ALERT LOG

STATUS OF FUNCTIONS

MUSIC MEDIA PLAYERS:

TA

PLAY OPTIONS

NORMAL

RANDOM TRACK

REPEAT FOLDER

TRACK INTRO

SELECT MUSIC

NAV:

ABORT GUIDANCE

REPEAT ADVICE

BLOCK ROAD

ROUTE INFO

SHOW DEST.

TRIP INFO

route type

avoidance criteria

satellites

ZOOM/SCROLL

VOICE ADVICE

ROUTE OPTIONS

RADIO:

IN FM MODE

TA

RDS

RADIOTEXT

REGIONAL PROG. (REG)

AM

IN AM MODE

TA

REFRESH AM LIST

FM

MAP:

ABORT/RESUME GUIDANCE

SET DESTINATION

POIS NEARBY

POSITION INFO

MAP SETTINGS

ZOOM/SCROLL

PHONE:

END CALL

HOLD CALL

DIAL

DTMF TONES

PRIVATE MODE

MICRO OFF

 ZÁKLADNÍ FUNKCE 

 Stlačení kolečka OK umožOuje otevUít 
zkrácené nabídky, a to v závislosti na 
právE sledovaných informacích na 
obrazovce. 

  PALUBNÍ POČÍTAČ: 

  ZÁZNAMNÍK VÝSTRAH  

  STAV FUNKCÍ   

 PTEHRÁVAČE HUDEBNÍCH NOSIČ¥ : 

  DOPRAVNÍ INFORMACE (TA)  

  VOLBY PTEHRÁVÁNÍ  

 NORMÁLNÍ 

 PTEHRÁVÁNÍ V NÁHODNÉM POTADÍ

 OPAKOVAT SLOŽKU

 POSLECH UKÁZEK

  ZVOLIT   ZDROJ HUDBY    

   NAVIGACE :  

  ZASTAVIT NAVÁDDNÍ  

  ZOPAKOVAT HLÁŠENÍ  

  OBJÍŽ?KA  

  INFO O ITINERÁTI  

 UKÁZAT CÍLOVÉ MÍSTO

 INFO O TRASE 

 kritéria navádEní 

 vylučovací kritéria 

 počet satelit] 

 POSUNOVÁNÍ MAPY 

  HLASOVÉ HLÁŠENÍ  

  VOLBY NAVÁDDNÍ   

ROZHLASOVÝ PTÍJEM : 

  V PÁSMU FM  

 DOPRAVNÍ INFORMACE (TA) 

 RDS 

 RADIOTEXT 

 REGIONÁLNÍ PROGRAM

 AM 

  V PÁSMU AM  

 DOPRAVNÍ INFORMACE (TA) 

 AKTUALIZOVAT SEZNAM STANIC AM 

 FM  

 MAPA : 

  ZASTAVIT/OBNOVIT NAVÁDDNÍ

  CÍLOVÉ MÍSTO  

  STTEDISKA ZÁJMU V BLÍZKOSTI  

  INFORMACE O POLOZE  

  NASTAVENÍ MAPY  

  POSUNOVÁNÍ MAPY    

 TELEFON :  

  UKONČIT HOVOR  

  PTEPNOUT DO VYČKÁVACÍHO REŽIMU  

  ZAVOLAT  

  TÓNY DTMF  

  D¥VDRNÝ REŽIM  

  VYPNUTÍ MIKROFONU   

  ZKRÁCENÉ NABÍDKY 
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 NAVIGACE - NAVÁDDNÍ 

  VOLBA CÍLOVÉHO MÍSTA 

 StisknEte znovu tlačítko NAV nebo 
zvolte funkci NAVIGATION MENU a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte funkci DESTINATION INPUT 
(ZADÁNÍ CÍLOVÉHO MÍSTA) a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 StisknEte tlačítko NAV. 

 Volte jednotlivá písmena tvoUící 
název mEsta, každé z nich potvr@te 
zatlačením na kolečko. 

 Po zvolení zemE otočte kolečkem pro 
výbEr mEsta. Zatlačením na kolečko 
potvr@te. 

NAVIGATION MENU

DESTINATION INPUT

 Vložte a ponechte SD kartu navigace v čelním panelu pUehrávače pro použití funkcí Navigace. 
 Údaje zaznamenané na navigační SD kartE nesmí být mEnEny. 
 Aktualizace kartografi ckých databází jsou k dispozici v servisní síti  PEUGEOT . 

 Po zadání prvních písmen je k dispozici seznam mEst v dané zemi,  Po zadání prvních písmen je k dispozici seznam mEst v dané zemi, 
počínajících na stejná písmena. StisknEte tlačítko LIST na virtuální počínajících na stejná písmena. StisknEte tlačítko LIST na virtuální 
klávesnici. 

 Zvolte funkci NEW DESTINATION 
INPUT a zatlačením na kolečko 
potvr@te. 

NEW DESTINATION INPUT

 Pod funkcí NAVIGATION MENU se objeví seznam 20 posledních  Pod funkcí NAVIGATION MENU se objeví seznam 20 posledních 
cílových míst. 
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 V pr]bEhu navádEní je možno dát povel k zopakování posledního navigačního hlášení 
stlačením konce ovladače svEtel. 

 Zopakujte etapy 5 až 7 pro zadání 
STREET (ULICE) a Number (Č.). 
 Zopakujte etapy 5 až 7 pro zadání  Zopakujte etapy 5 až 7 pro zadání 

 Otočením kolečka zvolte OK. 
 Zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte funkci SAVE TO ADDRESS BOOK (ULOŽIT DO ADRESÁTE)  Zvolte funkci SAVE TO ADDRESS BOOK (ULOŽIT DO ADRESÁTE) 
pro zaregistrování zadané adresy do záznamu v adresáUi. pro zaregistrování zadané adresy do záznamu v adresáUi. 
Zatlačením na kolečko potvr@te volbu. 
 Systém WIP NAV umožOuje uložit do pamEti až 4000 záznam].  Systém WIP NAV umožOuje uložit do pamEti až 4000 záznam]. 

 Pro rychlejší zadání místa je možno zvolit funkci POST CODE  Pro rychlejší zadání místa je možno zvolit funkci POST CODE 
(POŠTOVNÍ SMDR. ČÍSLO) a vložit pUímo PSČ místa. (POŠTOVNÍ SMDR. ČÍSLO) a vložit pUímo PSČ místa. 
 Pro rychlejší zadání místa je možno zvolit funkci POST CODE  Pro rychlejší zadání místa je možno zvolit funkci POST CODE  Pro rychlejší zadání místa je možno zvolit funkci POST CODE  Pro rychlejší zadání místa je možno zvolit funkci POST CODE 

 Pro zadání písmen a číslic použijte virtuální klávesnici.  Pro zadání písmen a číslic použijte virtuální klávesnici. 

 Zvolte kritérium navádEní : 
 FAST ROUTE (NEJRYCHLEJŠÍ 
TRASA), SHORT ROUTE (NEJKRATŠÍ 
 FAST ROUTE (NEJRYCHLEJŠÍ  FAST ROUTE (NEJRYCHLEJŠÍ 

TRASA) nebo OPTIMISED ROUTE 
(OPTIMÁLNÍ TRASA) a zatlačením na 
TRASA) nebo OPTIMISED ROUTE TRASA) nebo OPTIMISED ROUTE 

kolečko potvr@te. 

 Poté zvolte START ROUTE 
GUIDANCE (ZAHÁJIT NAVÁDDNÍ) a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Pomocí kolečka je možno mEnit mEUítko zobrazení mapy.  Pomocí kolečka je možno mEnit mEUítko zobrazení mapy. 
 Mapu je rovnEž možno posunout nebo zmEnit její orientaci ve  Mapu je rovnEž možno posunout nebo zmEnit její orientaci ve 
zkrácené nabídce FULL SCREEN MAP (MAPA PTES CELOU zkrácené nabídce FULL SCREEN MAP (MAPA PTES CELOU 
 Mapu je rovnEž možno posunout nebo zmEnit její orientaci ve  Mapu je rovnEž možno posunout nebo zmEnit její orientaci ve  Mapu je rovnEž možno posunout nebo zmEnit její orientaci ve  Mapu je rovnEž možno posunout nebo zmEnit její orientaci ve 

OBRAZOVKU). Zatlačte na kolečko a zvolte MAP SETTINGS OBRAZOVKU). Zatlačte na kolečko a zvolte MAP SETTINGS 
(NASTAVENÍ MAPY) nebo ZOOM/SCROLL (POSUNOVÁNÍ MAPY) (NASTAVENÍ MAPY) nebo ZOOM/SCROLL (POSUNOVÁNÍ MAPY) 
OBRAZOVKU). Zatlačte na kolečko a zvolte MAP SETTINGS OBRAZOVKU). Zatlačte na kolečko a zvolte MAP SETTINGS OBRAZOVKU). Zatlačte na kolečko a zvolte MAP SETTINGS OBRAZOVKU). Zatlačte na kolečko a zvolte MAP SETTINGS 

a potvr@te.  

 Cílové místo je rovnEž možno zvolit FROM ADDRESS BOOK  Cílové místo je rovnEž možno zvolit FROM ADDRESS BOOK 
(Z ADRESÁTE) nebo FROM LAST DESTINATIONS (ZE SEZNAMU (Z ADRESÁTE) nebo FROM LAST DESTINATIONS (ZE SEZNAMU 
 Cílové místo je rovnEž možno zvolit FROM ADDRESS BOOK  Cílové místo je rovnEž možno zvolit FROM ADDRESS BOOK  Cílové místo je rovnEž možno zvolit FROM ADDRESS BOOK  Cílové místo je rovnEž možno zvolit FROM ADDRESS BOOK 

POSLEDNÍCH CÍLOVÝCH MÍST). 
(Z ADRESÁTE) nebo FROM LAST DESTINATIONS (ZE SEZNAMU (Z ADRESÁTE) nebo FROM LAST DESTINATIONS (ZE SEZNAMU 

FROM ADDRESS BOOK FROM LAST DESTINESTINATIONS

START ROUTE GUIDANCE
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 NAVIGACE - NAVÁDDNÍ 

  VOLBY NAVIGACE 

Zvolte ROUTE DYNAMICS 
(ZOHLEDNDNÍ DOPRAVNÍ SITUACE). 
 Tato nabídka umožOuje pUístup k 
volbám TRAFFIC INDEPENDENT 
(BEZ OBJÍŽDDK) nebo SEMI-
DYNAMIC (VYŽÁDAT POTVRZENÍ). 
(BEZ OBJÍŽDDK) nebo SEMI-(BEZ OBJÍŽDDK) nebo SEMI-

 Zvolte funkci AVOIDANCE CRITERIA 
(VYLUČOVACÍ KRITÉRIA). Tato 
funkce poskytuje pUístup k volbám 
AVOID (VYLOUČIT) (dálnice, placené 
funkce poskytuje pUístup k volbám funkce poskytuje pUístup k volbám 

úseky, lodní trajekt). 

 Otočením kolečka zvolte funkci 
RECALCULATE (PTEPOČÍTAT 
ITINERÁT) pro zahrnutí nastavených 
RECALCULATE (PTEPOČÍTAT RECALCULATE (PTEPOČÍTAT 

voleb do výpočtu. Zatlačením na 
kolečko volbu potvr@te.  

 StisknEte tlačítko NAV. 

 StisknEte znovu tlačítko NAV nebo 
zvolte funkci NAVIGATION MENU a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte ROUTE TYPE (KRITÉRIA 
NAVÁDDNÍ) a zatlačením na kolečko 
 Zvolte ROUTE TYPE (KRITÉRIA  Zvolte ROUTE TYPE (KRITÉRIA 

potvr@te. Tato funkce umožOuje 
zmEnit kritéria navádEní. 

 Zvolte ROUTE OPTIONS (VOLBY 
NAVÁDDNÍ) a zatlačením na kolečko 
 Zvolte ROUTE OPTIONS (VOLBY  Zvolte ROUTE OPTIONS (VOLBY 

potvr@te. 

NAVIGATION MENU

ROUTE OPTIONS

ROUTE TYPE

ROUTE DYNAMICS

AVOIDANCE CRITERIA 

RECALCULATE

 ItineráU, který systém WIP Nav vypočítá, závisí pUímo na nastavení voleb navigace. 
 ZmEna tEchto voleb m]že zcela zmEnit itineráU. 
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  PTIDÁNÍ ZASTÁVKY NA TRASE 

Zadejte napUíklad novou adresu. 

 Po zadání nové adresy zvolte OK a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte RECALCULATE a zatlačením 
na kolečko potvr@te. 

 StisknEte tlačítko NAV. 

 Znovu stisknEte tlačítko NAV nebo 
zvolte funkci NAVIGATION MENU a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte funkci ADD A STOPOVER 
(PTIDAT ZASTÁVKU) (maximálnE 
5 zastávek) a zatlačením na kolečko 
potvr@te.  

 Zvolte funkci STOPOVERS 
(ZASTÁVKY NA TRASE) a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

NAVIGATION MENU

STOPOVERS

ADD A STOPOVER

ENTER NEW ADDRESS

OK

 Zastávkou je nutno projet nebo je nutno ji odstranit, aby mohlo  Zastávkou je nutno projet nebo je nutno ji odstranit, aby mohlo 
navádEní pokračovat k cílovému místu. Jinak Vás systém WIP Nav navádEní pokračovat k cílovému místu. Jinak Vás systém WIP Nav 
systematicky vrátí k pUedcházející zastávce.  

 Po zvolení cílového místa je možno do itineráUe pUidat etapy cesty - zastávky. 

RECALCULATE



9

03

1

2

3

4

7

8
5

6

 NAVIGACE - NAVÁDDNÍ 

  VYHLEDÁVÁNÍ STTEDISEK ZÁJMU 

 StisknEte tlačítko NAV. 

 Znovu stisknEte tlačítko NAV nebo 
zvolte funkci NAVIGATION MENU a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte POI NEARBY (POI V 
BLÍZKOSTI) pro vyhledání POI v 
 Zvolte POI NEARBY (POI V  Zvolte POI NEARBY (POI V 

blízkosti vozidla. 

 Zvolte funkci SEARCH POINTS OF 
INTEREST (VYHLEDAT STTEDISKA 
ZÁJMU) a zatlačením na kolečko 
INTEREST (VYHLEDAT STTEDISKA INTEREST (VYHLEDAT STTEDISKA 

potvr@te. 

NAVIGATION MENU

SEARCH POINTS OF INTEREST

POI NEARBY

 Zvolte POI IN CITY (POI VE MDSTD) 
pro vyhledání POI v požadovaném 
mEstE. Zvolte zemi a zadejte název 
mEsta pomocí virtuální klávesnice. 

 Zvolte POI NEAR ROUTE (POI 
PODÉL TRASY) pro vyhledání POI 
 Zvolte POI NEAR ROUTE (POI  Zvolte POI NEAR ROUTE (POI 

podél naplánované trasy.  

 Zvolte POI IN COUNTRY (POI 
V ZEMI) pro vyhledání POI v 
požadované zemi. 

 Zvolte POI NEAR DESTINATION 
(POI BLÍZKO CÍLOVÉHO MÍSTA) pro 
vyhledání POI, která se nacházejí v 
(POI BLÍZKO CÍLOVÉHO MÍSTA) pro (POI BLÍZKO CÍLOVÉHO MÍSTA) pro 

blízkosti zadaného cílového místa cesty. 
POI NEAR DESTINATION

POI IN COUNTRY

POI NEAR ROUTE

 Pomocí tlačítka LIST virtuální klávesnice je možno zobrazit seznam  Pomocí tlačítka LIST virtuální klávesnice je možno zobrazit seznam 
mEst existujících ve vybrané zemi. 

POI IN CITY

 Pomocí funkce StUediska zájmu (POI) je možno signalizovat všechny provozovny služeb v blízkosti 
(hotely, r]zné obchody, letištE...). 
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  Seznam POI   *   v závislosti na disponibilitE v dané zemi  
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 Zvolte NAVI VOLUME (HLASITOST 
HLÁŠENÍ) a otočením kolečka 
 Zvolte NAVI VOLUME (HLASITOST  Zvolte NAVI VOLUME (HLASITOST 

nastavte hlasitost syntézy Ueči 
v pUíslušném režimu (dopravní 
informace, výstražná hlášení…). 

 Zvolte HAZARDOUS LOCATION 
POIs (NEBEZPEČNÉ ZÓNY POI) pro 
pUístup k funkcím DISPLAY ON MAP 
(ZOBRAZIT NA MAPD), VISUAL 
pUístup k funkcím DISPLAY ON MAP pUístup k funkcím DISPLAY ON MAP 

ALERT (VIZUÁLNÍ VÝSTRAHA) 
(ZOBRAZIT NA MAPD), VISUAL (ZOBRAZIT NA MAPD), VISUAL 

a SOUND ALERT (ZVUKOVÁ 
ALERT (VIZUÁLNÍ VÝSTRAHA) ALERT (VIZUÁLNÍ VÝSTRAHA) 

VÝSTRAHA).  
a SOUND ALERT (ZVUKOVÁ a SOUND ALERT (ZVUKOVÁ 

 Zvolte POI CATEGORIES ON MAP 
(KATEGORIE POI NA MAPD) pro 
zvolení stUedisek zájmu (POI), která 
se budou na mapE automaticky 
zobrazovat. 

NAVI VOLUME

 StisknEte tlačítko NAV. 

 Znovu stisknEte tlačítko NAV nebo 
zvolte funkci NAVIGATION MENU a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Zvolte SETTINGS (NASTAVENÍ) a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

NAVIGATION MENU

SETTINGS

POI CATEGORIES ON MAP

HAZARDOUS LOCATION POIs

 NAVIGACE - NAVÁDDNÍ 

 Postup pro získání informací o POI NEBEZPEČNÝCH ZÓNÁCH získáte v servisní síti  PEUGEOT . 
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DOPRAVNÍ INFORMACE 

  NASTAVENÍ FILTR¥ A ZOBRAZOVÁNÍ 
HLÁŠENÍ TMC 

 Zobrazí se seznam, ve kterém zvolte 
požadovanou vzdálenost v km v 
závislosti na itineráUi. 
 Zatlačením na kolečko potvr@te 
volbu.  

 Znou stisknEte tlačítko TRAFFIC 
nebo zvolte nabídku MENU TRAFFIC 
a zatlačením na kolečko potvr@te. 

GEOGRAPHICAL FILTER (NONE)

 StisknEte tlačítko TRAFFIC. 

 Filtry jsou nezávislé a jejich výsledky se kumulují. 
 Doporučujeme fi ltr "pro itineráU" a fi ltr "kolem vozidla" v okruhu : 
   -  3 km nebo 5 km v oblasti s hustým silničním provozem, 
  -  10 km v oblasti s normálním silničním provozem, 
  -  50 km pro dlouhou trasu (dálnice).  

 Zvolte GEOGRAPHICAL FILTER 
(NONE) (ZEMDPISNÝ FILTR 
(ŽÁDNÝ)) a zatlačením na kolečko 
(NONE) (ZEMDPISNÝ FILTR (NONE) (ZEMDPISNÝ FILTR 

potvr@te. 

 Pod nabídkou TRAFFIC MENU se objeví seznam hlášení TMC,  Pod nabídkou TRAFFIC MENU se objeví seznam hlášení TMC, 
seUazených v poUadí podle vzdálenosti. 

 Zvolte fi ltr dle požadavku : 

MESSAGES ON ROUTE

ALL WARNING MESSAGES

ONLY WARNINGS ON ROUTE 

ALL MESSAGES 

 Hlášení se objevují na mapE a v 
seznamu. 
 Pro výstup z režimu stisknEte ESC. 

MENU TRAFFIC

 Ikona TMC v levém spodním rohu obrazovky m]že mít  Ikona TMC v levém spodním rohu obrazovky m]že mít 
3 r]zné podoby : 
   -  K dispozici není žádná stanice TMC 
  -  Je k dispozici stanice TMC, ale není žádné hlášení   -  Je k dispozici stanice TMC, ale není žádné hlášení 

pro itineráU 
  -  Je k dispozici stanice TMC a jsou k dispozici hlášení   -  Je k dispozici stanice TMC a jsou k dispozici hlášení 

pro itineráU (je-li navádEní aktivní)  
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  ZVOLENÍ ROZHLASOVÉ STANICE 

 PUi poslechu rozhlasu, 
signalizovaném na obrazovce, stlačte 
kolečko. 

 Zobrazí se zkrácená nabídka tohoto zdroje, která dává pUístup k  Zobrazí se zkrácená nabídka tohoto zdroje, která dává pUístup k 
následujícím zkráceným volbám : 

 Zvolte požadovanou funkci a 
zatlačením na kolečko potvr@te 
pro vstup do nabídky pUíslušného 
nastavení. 

TA

 Volba RDS umožOuje pokračovat v poslechu jedné rozhlasové stanice  Volba RDS umožOuje pokračovat v poslechu jedné rozhlasové stanice 
pUi pUejíždEní mezi oblastmi obsluhovanými r]znými vysílači. Za tím pUi pUejíždEní mezi oblastmi obsluhovanými r]znými vysílači. Za tím 
účelem systém sleduje vysílací frekvence stanice. Za určitých podmínek účelem systém sleduje vysílací frekvence stanice. Za určitých podmínek 
však nem]že být udržování poslechu jedné stanice RDS zaručeno na však nem]že být udržování poslechu jedné stanice RDS zaručeno na 
území celé zemE, nebo[ vysílání rozhlasových stanic nepokrývá celých území celé zemE, nebo[ vysílání rozhlasových stanic nepokrývá celých 
100% území. To vysvEtluje ztrátu pUíjmu stanice pUi cestování.  100% území. To vysvEtluje ztrátu pUíjmu stanice pUi cestování.  

 VnEjší prostUedí (kopec, budova, tunel, parkovištE, podzemí...) m]že narušovat pUíjem 
rozhlasu, a to i v režimu pUela@ování RDS. Jedná se o normální jev pUi šíUení rádiových vln 
a v žádném pUípadE to není známkou nEjaké závady pUístroje. 

  RDS - REGIONÁLNÍ REŽIM - DOPRAVNÍ 
INFORMACE 

 StisknEte tlačítko RADIO pro 
zobrazení abecedního seznamu 
stanic, které jsou v daném místE 
zachycovány. 
 Zvolte požadovanou stanici otočením 
kolečka a zatlačením na nEj volbu 
potvr@te. 

 PUi poslechu rozhlasu stisknEte jedno z tlačítek pro 
zvolení pUedcházející nebo následující stanice v 
seznamu. 

 StisknEte jedno z tlačítek číslicové klávesnice na více než 2 sekundy  StisknEte jedno z tlačítek číslicové klávesnice na více než 2 sekundy 
pro uložení poslouchané stanice do pamEti pUístroje. 
 Takto pUedvolenou stanici m]žete naladit stisknutím pUíslušného  Takto pUedvolenou stanici m]žete naladit stisknutím pUíslušného 
tlačítka na číslicové klávesnici.  

RDS

RADIOTEXT

REGIONAL PROG. (REG)

WAVEBAND

 ROZHLAS 

 Dlouhé stlačení jednoho z tlačítek spustí 
automatické ladEní stanice s vyšší nebo nižší 
frekvencí. 
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  CD, KARTA SD MP3 / WMA  
INFORMACE A DOPORUČENÍ 

 Když je používán systém GPS, musí z]stat navigační SD karta vložená v pUístroji WIP Nav. 
 V takovém pUípadE nelze současnE pUehrávat SD kartu se soubory MP3. 

 Aby bylo možno pUehrávat vypálená CDR nebo CDRW, zvolte pUi  Aby bylo možno pUehrávat vypálená CDR nebo CDRW, zvolte pUi 
vypalování nejlépe standardy ISO 9660 úrovnE 1, 2 nebo Joliet. vypalování nejlépe standardy ISO 9660 úrovnE 1, 2 nebo Joliet. 
 Bude-li záznam na disku vypálen v jiném formátu, nemusí být  Bude-li záznam na disku vypálen v jiném formátu, nemusí být 
správnE pUehráván. 
 Je doporučeno používat na jednom disku stále stejný standard  Je doporučeno používat na jednom disku stále stejný standard 
vypalování, s co možná nejnižší rychlostí (max. 4x), aby byla vypalování, s co možná nejnižší rychlostí (max. 4x), aby byla 
zaručena optimální kvalita zvuku. 
 Ve zvláštním pUípadE CD s více sekcemi je doporučen standard  Ve zvláštním pUípadE CD s více sekcemi je doporučen standard 
Joliet. 

 PUístroj pUehrává pouze zvukové soubory s pUíponou ".mp3" s  PUístroj pUehrává pouze zvukové soubory s pUíponou ".mp3" s 
pUenosovou rychlostí 8 kbps až 320 kbps a s pUíponou ".wma" s pUenosovou rychlostí 8 kbps až 320 kbps a s pUíponou ".wma" s 
pUenosovou rychlostí od 5 kbps do 384 kbps. 
 Podporuje rovnEž režim VBR (Variable Bit Rate). 
 Žádný jiný typ souboru (.mp4, m3u...) nem]že být pUehráván.  Žádný jiný typ souboru (.mp4, m3u...) nem]že být pUehráván. 
 Podporuje rovnEž režim VBR (Variable Bit Rate).  Podporuje rovnEž režim VBR (Variable Bit Rate). 

 Formát MP3, což je zkratka MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3, a formát  Formát MP3, což je zkratka MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3, a formát 
WMA, což je zkratka Windows Media Audio ve vlastnictví fi rmy WMA, což je zkratka Windows Media Audio ve vlastnictví fi rmy 
Microsoft, jsou normy komprimování zvukových záznam], které Microsoft, jsou normy komprimování zvukových záznam], které 
umožOují uložit nEkolik desítek hudebních soubor] na jeden disk. umožOují uložit nEkolik desítek hudebních soubor] na jeden disk. 

 Je doporučeno omezit délku názvu soubor] na 20 znak] a vyloučit  Je doporučeno omezit délku názvu soubor] na 20 znak] a vyloučit 
speciální znaky (napU. : " " ? ; ù), aby se pUedešlo problém]m s speciální znaky (napU. : " " ? ; ù), aby se pUedešlo problém]m s 
pUehráváním nebo zobrazováním. 

 Pro vytažení SD karty z pUehrávače opus[te nejprve zdroj zvuku  Pro vytažení SD karty z pUehrávače opus[te nejprve zdroj zvuku 
Karta SD. 

 Pro zabránEní nebezpečí krádeže vytáhnEte SD kartu z pUístroje  Pro zabránEní nebezpečí krádeže vytáhnEte SD kartu z pUístroje 
pUed vystoupením z vozidla s otevUenou stUechou.  
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  VOLBA ZDROJE / POSLECH HUDBY  
CD, CD MP3 / WMA, KARTA SD MP3 / WMA 

 PUehrávání kompilace MP3/WMA a zobrazování informací o ní  PUehrávání kompilace MP3/WMA a zobrazování informací o ní 
závisejí na programu použitém pro vypálení a/nebo nastavených závisejí na programu použitém pro vypálení a/nebo nastavených 
parametrech. Doporučujeme Vám používat standard vypalování parametrech. Doporučujeme Vám používat standard vypalování 
ISO 9660.  

 StisknEte tlačítko MUSIC. 

 Zvolte SELECT MUSIC (ZVOLIT 
ZDROJ) a zatlačením na kolečko 
potvr@te. 

 StisknEte tlačítko se šipkou smEUující 
nahoru nebo dol] pro zvolení 
následující/pUedcházející složky. 

 Zvolte požadovaný zdroj zvuku : CD, 
CD MP3/WMA, KARTA SD MP3/
WMA… Zatlačením na kolečko volbu 
potvr@te. Začne pUehrávání. 

SELECT MUSIC

 Znovu stisknEte tlačítko MUSIC nebo 
zvolte MUSIC MENU a zatlačením na 
kolečko potvr@te. 

 StisknEte jedno z tlačítek pro zvolení 
hudební skladby. 
 PUidržte jedno z tlačítek stisknuté pro 
rychlý posun vpUed nebo vzad. 

MUSIC MENU

 Pod nabídkou MUSIC MENU se zobrazí seznam skladeb nebo  Pod nabídkou MUSIC MENU se zobrazí seznam skladeb nebo 
soubor] MP3/WMA. 
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 Pomocí audio kabelu JACK/RCA pUipojte pUenosný pUístroj  Pomocí audio kabelu JACK/RCA pUipojte pUenosný pUístroj 
(pUehrávač MP3/WMA…) k zásuvkám audio (bílé a červené typu (pUehrávač MP3/WMA…) k zásuvkám audio (bílé a červené typu 
RCA), umístEným v odkládací skUínce. 

 StisknEte tlačítko MUSIC a znovu 
stisknEte toto tlačítko nebo zvolte 
funkci MUSIC MENU a zatlačením na 
kolečko potvr@te. 

 Zvolte zdroj zvuku AUX a zatlačením 
na kolečko potvr@te. PUehrávání 
začne automaticky. 

 Zvolte EXTERNAL DEVICE 
(EXTERNÍ ZDROJ) a zatlačením na 
kolečko potvr@te. 

EXTERNAL DEVICE

 Vložte jedno nebo nEkolik CD do 
mEniče. StisknEte tlačítko MUSIC. 

 Stisknutím pUíslušného tlačítka na 
číselné klávesnici zvolte požadované 
CD.  

 Zvolte zdroj zvuku CD CHANGER 
(MDNIČ CD) a zatlačením na kolečko 
 Zvolte zdroj zvuku CD CHANGER  Zvolte zdroj zvuku CD CHANGER 

potvr@te. 

 Zobrazování informací a ovládání nastavení se provádí  Zobrazování informací a ovládání nastavení se provádí 
prostUednictvím pUenosného pUístroje.  

CD CHANGER

 Zvolte SELECT MUSIC (ZVOLIT 
ZDROJ) a zatlačením na kolečko 
potvr@te. 

  POUŽÍVÁNÍ VSTUPU PRO EXTERNÍ 
ZDROJ (AUX)  
NEDODÁVANÝ KABEL AUDIO / RCA 

  MDNIČ CD  
POSLECH CD (NEPODPORUJE FORMÁTY MP3 / WMA)

SELECT MUSIC

 Znovu stisknEte tlačítko MUSIC nebo 
zvolte nabídku MUSIC MENU a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

MUSIC MENU

 PTEHRÁVAČE HUDEBNÍCH NOSIČ¥ 
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 Služby poskytované telefonem závisejí na síti operátora, kartE SIM a kompatibilitE používaných 
pUístroj] Bluetooth. OvEUte v návodu k obsluze Vašeho telefonu a u svého operátora, ke kterým 
službám máte pUístup. V naší prodejní síti je k dispozici seznam mobilních telefon] s nejlepší 
nabídkou služeb. 

 TELEFON BLUETOOTH 

  PTIPOJENÍ TELEFONU 

 Z bezpečnostních d]vod] a protože vyžadují zvýšenou pozornost  Z bezpečnostních d]vod] a protože vyžadují zvýšenou pozornost 
ze strany Uidiče, musí být operace spárování mobilního telefonu ze strany Uidiče, musí být operace spárování mobilního telefonu 
Bluetooth se systémem hands free pUístroje WIP Nav provádEny ve Bluetooth se systémem hands free pUístroje WIP Nav provádEny ve 
stojícím vozidle se zapnutým zapalováním. 

 Aktivujte funkci Bluetooth telefonu. 
 Naposledy pUipojený telefon se ve vozidle pUi 
následující jízdE znovu automaticky pUipojí. 

 Zvolte nabídku TELEPHONE MENU 
(NABÍDKA TELEFON) a zatlačením 
na kolečko potvr@te. 

TELEPHONE MENU

 Zadejte na telefonu ovEUovací 
kód. Kód k zadání se zobrazí na 
obrazovce. 

 Chcete-li pUipojit jiný telefon, 
stisknEte tlačítko PHONE, poté zvolte 
TELEPHONE MENU a zatlačením na 
kolečko potvr@te. 

 Po pUipojení telefonu m]že pUístroj WIP Nav provést synchronizaci  Po pUipojení telefonu m]že pUístroj WIP Nav provést synchronizaci 
adresáUe a výpisu volání. Tato synchronizace m]že trvat nEkolik minut. adresáUe a výpisu volání. Tato synchronizace m]že trvat nEkolik minut. 

 Zvolte CONNECT PHONE (PTIPOJIT 
TELEFON). Zvolte požadovaný telefon 
a zatlačením potvr@te.  

 Na vícefunkční obrazovce se zobrazí seznam dUíve pUipojených  Na vícefunkční obrazovce se zobrazí seznam dUíve pUipojených 
telefon] (nejvíce 4). Zvolte požadovaný telefon pro nové pUipojení. telefon] (nejvíce 4). Zvolte požadovaný telefon pro nové pUipojení. 

 StisknEte tlačítko PHONE. 

 PUi prvním pUipojování zvolte 
SEARCH PHONE (VYHLEDAT 
TELEFON) a zatlačením na kolečko 
potvr@te. Poté zvolte název telefonu. 

SEARCH PHONE

CONNECT PHONE
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 Zatlačením na konec ovladače pod volantem 
m]žete pUijmout hovor nebo ukončit probíhající 
hovor.  

 Zvolte záložku YES (ANO) pro 
pUíjem nebo NO (NE) pro odmítnutí a 
potvr@te volbu zatlačením na kolečko. 

  PTÍJEM HOVORU   ODCHOZÍ HOVOR 

 PUíchozí hovor je oznámen zvonEním a pUekrývajícím oknem na  PUíchozí hovor je oznámen zvonEním a pUekrývajícím oknem na 
vícefunkční obrazovce. 

YES

 Pro ukončení hovoru stisknEte tlačítko 
PHONE nebo zatlačte na kolečko a 
zvolte END CALL (ZAVDSIT) a volbu 
potvr@te zatlačením na kolečko. 

END CALL

 StisknEte tlačítko PHONE. 

 Zatlačte na více než dvE sekundy na konec ovladače pod volantem  Zatlačte na více než dvE sekundy na konec ovladače pod volantem 
pro vstup do adresáUe.  

 Číslo je možno zvolit rovnEž v adresáUi. M]žete zvolit DIAL FROM  Číslo je možno zvolit rovnEž v adresáUi. M]žete zvolit DIAL FROM 
ADDRESS BOOK (ZAVOLAT NA ČÍSLO Z ADRESÁTE). Do pamEti ADDRESS BOOK (ZAVOLAT NA ČÍSLO Z ADRESÁTE). Do pamEti 
 Číslo je možno zvolit rovnEž v adresáUi. M]žete zvolit DIAL FROM  Číslo je možno zvolit rovnEž v adresáUi. M]žete zvolit DIAL FROM  Číslo je možno zvolit rovnEž v adresáUi. M]žete zvolit DIAL FROM  Číslo je možno zvolit rovnEž v adresáUi. M]žete zvolit DIAL FROM 

pUístroje WIP NAV lze uložit až 4000 záznam]. 

 Zvolte DIAL NUMBER (VYTOČIT 
ČÍSLO), poté zadejte telefonní číslo 
 Zvolte DIAL NUMBER (VYTOČIT  Zvolte DIAL NUMBER (VYTOČIT 

pomocí virtuální klávesnice. 

 Zvolte TELEPHONE MENU 
(NABÍDKA TELEFON) a zatlačením 
na kolečko potvr@te. 

DIAL NUMBER

TELEPHONE MENU

 Pod nabídkou TELEPHONE MENU (NABÍDKA TELEFON) se  Pod nabídkou TELEPHONE MENU (NABÍDKA TELEFON) se 
objeví seznam 20 posledních pUíchozích a odchozích hovor], objeví seznam 20 posledních pUíchozích a odchozích hovor], 
realizovaných ve vozidle. M]žete v nEm zvolit číslo a zatlačením na realizovaných ve vozidle. M]žete v nEm zvolit číslo a zatlačením na 
kolečko dát povel k zavolání. 

NO
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 KONFIGURACE 

  NASTAVENÍ DATA A ČASU 
 Tato funkce umožOuje pUístup k následujícím volbám : SYSTEM LANGUAGE (JAZYK), DATE AND 
TIME (DATUM A ČAS), DISPLAY (BRIGHTNESS, COLOUR, MAP COLOUR) (DISPLEJ (JAS, 
BARVA, BARVA MAPY)), VEHICLE PARAMETERS (PARAMETRY VOZIDLA), UNITS (JEDNOTKY), 
SYSTEM PARAMETERS (PARAMETRY SYSTÉMU). 

 Nastavte jednotlivé parametry 
pomocí smErových šipek a potvr@te 
kolečkem. 

 Zvolte DATE FORMAT (FORMÁT 
DATA) a zatlačením na kolečko 
potvr@te. 

 Zvolte SET DATE AND TIME 
(NASTAVIT DATUM A ČAS) a 
zatlačením na kolečko potvr@te. 

 Potvr@te požadovaný formát zobrazování času kolečkem.  Potvr@te požadovaný formát zobrazování času kolečkem. 
 Stisknutí tlačítka SET UP na více než dvE sekundy umožní pUístup k :   Stisknutí tlačítka SET UP na více než dvE sekundy umožní pUístup k :  

 StisknEte tlačítko SET UP. 

 Potvr@te požadovaný formát 
zobrazování data kolečkem. 
 Zvolte TIME FORMAT (FORMÁT 
ČASU) a zatlačením na kolečko 
 Zvolte TIME FORMAT (FORMÁT  Zvolte TIME FORMAT (FORMÁT 

potvr@te. 

SET DATE AND TIME

 Zvolte DATE AND TIME (DATUM 
A ČAS) a zatlačením na kolečko 
 Zvolte DATE AND TIME (DATUM  Zvolte DATE AND TIME (DATUM 

potvr@te. 

DESCRIPTION OF THE UNIT 

GPS COVERAGE 

DEMO MODE 

DATE AND TIME
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 KARTA SD MP3/WMA : volba pUedcházejícího adresáUe. 
 MDNIČ CD : volba pUedcházejícího CD. 
 Volba pUedcházející položky v adresáUi.  

 ROZHLAS : naladEní následující pUedvolené stanice. 
 KARTA SD MP3/WMA : volba následujícího adresáUe. 
 MDNIČ CD : volba následujícího CD. 
 Volba následující položky v adresáUi. 

 ROZHLAS : pUechod na následující stanici v Seznamu. 
 Dlouhé stisknutí : automatické ladEní vyšší frekvence. 
 CD/KARTA SD MP3/MDNIČ CD : volba následující skladby. 
 CD/KARTA SD MP3/MDNIČ CD : pUidržení : rychlý posun vpUed. 

 ROZHLAS : pUechod na pUedcházející stanici v Seznamu. 
 Dlouhé stisknutí : automatické ladEní nižší frekvence. 
 CD/KARTA SD MP3/MDNIČ CD : volba pUedcházející skladby. 
 CD/KARTA SD MP3/MDNIČ CD : pUidržení : rychlý posun vzad. 

   -  ZmEna zdroje zvuku. 
  -  Zavolání na číslo z adresáUe. 
  -  Zvednutí/zavEšení telefonu. 
  -  Stisknutí na více než 2 sekundy : vstup do 

adresáUe.  

 Zvýšení hlasitosti. 

 Snížení hlasitosti. 

  OVLADAČE POD VOLANTEM 

 Mute: současné stisknutí 
tlačítek zvyšování a snižování 
hlasitosti. 

 Obnovení slyšitelnosti zvuku 
stisknutím jednoho z tlačítek 
ovládání hlasitosti. 

 OVLÁDACÍ ZKRATKY 
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"RADIO" MENU"MUSIC" MENU

"TRAFFIC" MENU

MESSAGES ON ROUTE

ONLY WARNINGS ON ROUTE

ALL WARNING MESSAGES

ALL MESSAGES

GEOGRAPHICAL FILTER

none

within 2 miles (3km)

within 3 miles (5km)

within 6 miles (10km)

within 30 miles (50km)

SELECT MUSIC

SOUND SETTINGS

balance / fader

bass / treble

equalizer

none

classical

jazz

rock/pop

techno

vocal

loudness

initialise sound settings

WAVEBAND

FM

AM

MANUAL TUNE

SOUND SETTINGS

balance / fader

bass / treble

equalizer

none

classical

jazz

rock/pop

techno

vocal

loudness

initialise sound settings

  NABÍDKA "ROZHLAS" 

  ZÁKLADNÍ FUNKCE 
  VOLBA A 
  volba A1  
  volba A2   

  VOLBA B...   

 SCHÉMA ZOBRAZOVÁNÍ 

  NABÍDKA "HUDBA" 

  NABÍDKA "DOPRAVNÍ INFORMACE" 

  VŠECHNA HLÁŠENÍ PRO TRASU 

 VÝSTRAŽNÁ HLÁŠENÍ PRO TRASU 

 POUZE VÝSTRAŽNÁ HLÁŠENÍ 

 VŠECHNY TYPY HLÁŠENÍ 

 ZEMDPISNÝ FILTR 

  dezaktivovaný  

  v okruhu 3 km  

  v okruhu 5 km  

  v okruhu 10 km  

  v okruhu 50 km    

ZVOLIT ZDROJ 

 NASTAVENÍ AUDIOSYSTÉMU 

  vyvážení vpravo/vlevo / vpUedu/vzadu  

  hloubky / výšky  

  hudební žánr  

 žádný 

 vážná hudba 

 jazz 

 rock/pop 

 techno 

 vokální 

  loudness  

  resetování nastavení audiosystému    

  PÁSMO AM/FM 

  pásmo FM  

  pásmo AM   

  VOLBA FREKVENCE 

 NASTAVENÍ AUDIOSYSTÉMU 

  vyvážení vpravo/vlevo / vpUedu/vzadu  

  hloubky / výšky  

  hudební žánr  

 žádný 

 vážná hudba 

 jazz 

 rock/pop 

 techno 

 vokální 

  loudness  

  resetování nastavení audiosystému    
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route type

fast route

short route

optimised route

STOPOVERS

add stopover

address input

navigate HOME

choose from address book

choose from last destinations

rearrange route

replace stopover

delete stopover

recalculate

fast route

short route

optimised route

"NAVIGATION" MENU

ABORT / RESUME GUIDANCE

DESTINATION INPUT

address input

country

city

street

number

start route guidance

post code

add to address book

intersection

city district

geo position

map

navigate HOME

choose from address book

choose from last destinations

POI SEARCH

POI nearby

POI near destination

POI in city

POI in country

POI near route

SETTINGS

route dynamics

traffi c independent

semi-dynamic

avoidance criteria

avoid motorways

avoid toll roads

avoid ferries

recalculate

  VOLBY NAVÁDDNÍ 

  kritéria navádEní  

 nejrychlejší 

 nejkratší 

 optimalizovaný  

  ETAPY 

  pUidat zastávku na trase  

 zadat novou adresu 

 navádEt k mému bydlišti 

 z adresáUe 

 ze seznamu posledních cílových míst 

  optimalizovat itineráU  

  nahradit zastávku  

  zrušit zastávku  

  pUepočítat itineráU  

 nejrychlejší 

 nejkratší 

 optimalizovaný  

  NABÍDKA "NAVIGACE" 

  ZASTAVENÍ / OBNOVENÍ NAVÁDDNÍ 

 ZADÁNÍ CÍLOVÉHO MÍSTA 

  zadat novou adresu  

 zemE 

 mEsto 

 ulice 

 číslo 

 spustit navádEní 

 PSČ 

 pUidat do adresáUe 

 kUižovatka 

 centrum mEsta 

 souUadnice GPS 

 zadání na mapE 

  navádEt k mému bydlišti  

  z adresáUe  

  ze seznamu posledních cílových míst   

  VYHLEDÁVÁNÍ STTEDISEK ZÁJMU POI 

  v blízkosti  

  blízko cílového místa  

  ve mEstE  

  v zemi  

  na trase   

  NASTAVENÍ 

  zohledOování dopravní situace  

 bez objíždEk 

 s potvrzením 

  vylučovací kritéria  

 vyloučit dálnice 

 vyloučit placené úseky 

 vyloučit trajekt 

  pUepočítat itineráU    
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"TELEPHONE" MENU SETUP

DIAL NUMBER

DIAL FROM ADDRESS BOOK

CALL LIST

CONNECT PHONE

search phone

phones connected

disconnect phone

rename phone

delete pairing

delete all pairings

show details

SETTINGS

select ring tone

phone / ring tone volume

enter mailbox number

SYSTEM LANGUAGE

deutsch

english

espanol

français

italiano

nederlands

polski

portuguese

DATE AND TIME

set date and time

date format

time format

DISPLAY

brightness

colour

pop titanium

toffee

blue steel

technogrey

dark blue

map colour

day mode for map

night mode for map

auto. day/night for map

VEHICLE PARAMETERS

vehicle information

alert log

status of functions

UNITS

temperature

celsius

fahrenheit

Distance

km and l/100

km and km/l

miles (mi) and MPG

SYSTEM PARAMETERS

factory reset

software version

automatic scrolling

NABÍDKA "TELEFON" NASTAVENÍ 

  VYTOČIT ČÍSLO 

 ZAVOLAT NA ČÍSLO Z ADRESÁTE 

 VÝPIS VOLÁNÍ 

 PTIPOJIT TELEFON 

  vyhledat telefon  

  pUipojené telefony  

 odpojit telefon 

 pUejmenovat telefon 

 zrušit telefon 

 zrušit všechny telefony 

 zobrazit podrobnosti  

  NASTAVENÍ 

  zvolit vyzvánEcí tón  

  nastavit hlasitost vyzvánEní  

  zadat číslo záznamníku    

  JAZYKY 

  nEmčina  

  angličtina  

  španElština  

  francouzština  

  italština  

  holandština  

  polština  

  portugalština   

  DATUM A ČAS 

  nastavit datum a čas  

  formát data  

  formát času   

  DISPLEJ 

  jas  

  barvy  

 pop titanium 

 toffee 

 modrá steel 

 šedá technogrey 

 tmavE modrá 

  barva mapy  

 mapa v režimu pro den 

 mapa v režimu pro noc 

 automatické pUepínání režimu den/noc  

  PARAMETRY VOZIDLA 

  informace o vozidle  

 záznamník výstrah 

 stav funkcí  

JEDNOTKY 

  teplota  

 Celsius 

 Fahrenheit 

  Vzdálenost  

 km a l/100 

 km a km/l 

 míle (mi) a MPG  

  PARAMETRY SYSTÉMU 

  obnovit nastavení z továrny  

  verze softwaru  

  probíhající texty    
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zdroji zvuku je rozdíl v 
kvalitE poslechu (rádio, 
pUehrávač CD, mEnič 
CD...). 

 OvEUte, zda je seUízení audiosystému (hlasitost, 
hloubky, výšky, hudební atmosféra, Loudness) 
pUizp]sobeno poslouchaným zvukovým zdroj]m. 
Doporučuje se seUídit funkce AUDIO (hloubky, 
výšky, vyvážení zvuku vpUedu / vzadu, vyvážení 
zvuku vlevo / vpravo) do stUední polohy, zvolit 
hudební atmosféru "Žádná", seUídit korekci 
zvuku vlevo / vpravo) do stUední polohy, zvolit zvuku vlevo / vpravo) do stUední polohy, zvolit 

loudness do polohy "Aktivní" v režimu CD a do 
polohy "Neaktivní" v režimu rádia. 

 K dosažení optimálního poslechu mohou být použity ovladače seUízení 
audiosystému (hlasitost, hloubky, výšky, hudební atmosféra, loudness) u 
jednotlivých zdroj] zvuku, což však ale m]že zp]sobit slyšitelné rozdíly ve 
zvuku pUi zmEnE zvukového zdroje (rádio, pUehrávač CD, mEnič CD...). 

 Disk CD je pokaždé 
vysunut nebo není 
pUehrávačem pUehráván. 

   -  OvEUte, zda je CD správnE vloženo do 
pUehrávače. 

  -  OvEUte stav CD : CD nebude moci být 
pUehráno, pokud je pUíliš vážnE poškozeno. 

  -  Pokud se jedná o kopírované CD, ovEUte jeho 
obsah : prostudujte si rady obsažené v kapitole 
Audio. 

  -  CD pUehrávač autorádia nepUehrává DVD. 
  -  Kv]li své nedostatečné kvalitE nebudou 

nEkterá kopírovaná CD systémem audio 
pUehrána. 

  -  MEnič CD nepUehrává CD MP3.  

 Disk CD je umístEn obrácenE, není čitelný, neobsahuje data zvukového 
záznamu nebo obsahuje formát zvukového záznamu, který je pro 
autorádio nečitelný. 

 Disk CD je chránEn ochranným systémem proti nelegálnímu kopírování, 
který autorádio nezná. 

 Kvalita zvuku 
pUehrávače CD je 
zhoršená. 

 Vkládejte do pUehrávače CD dobré kvality a 
uchovávejte je ve vyhovujících podmínkách. 

 Použité CD je poškrábané anebo nedostatečné kvality. 

 SeUízení autorádia (hloubky, výšky, hudební atmosféra) není správnE 
nastaveno. 

 Vra[te úroveO výšek nebo hloubek na 0, bez 
volby hudební atmosféry. 

 Níže uvedená tabulka soustUe@uje odpovEdi na nejčastEji pokládané otázky ohlednE systém] WIP Nav. 

 OTÁZKA  TEŠENÍ  ODPOVD? 

 ČASTÉ OTÁZKY 
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 TEŠENÍ  ODPOVD? 

 Kvalita pUíjmu 
poslouchané rozhlasové 
stanice se postupnE 
zhoršuje nebo 
pUedvolené stanice 
nefungují (není slyšet 
zvuk, zobrazí se 
frekvence 87,5 MHz...). 

 Vozidlo je pUíliš daleko od vysílače poslouchané rozhlasové stanice nebo 
se v zemEpisné oblasti, kterou projíždíte, žádný vysílač nenachází. 

 Okolní prostUedí (kopce, budovy, tunel, podzemní parkovištE...) blokuje 
pUíjem, a to i v režimu sledování RDS. 

 Není pUítomna anténa nebo byla poškozena (napUíklad pUi pr]jezdu 
automatickou mycí linkou nebo v podzemním parkovišti). 

 Aktivujte funkci RDS, aby mohl systém ovEUit, zda 
se v dané oblasti nenachází výkonnEjší vysílač. 

 Tento úkaz je normální a není projevem nEjaké 
poruchy autorádia. 

 Nechte anténu provEUit servisem sítE  PEUGEOT . 

 Výpadky zvuku na 
1 až 2 sekundy v režimu 
rádia. 

 Systém RDS vyhledává v pr]bEhu tohoto krátkého výpadku zvuku 
nEjakou frekvenci, která by pUípadnE umožnila zlepšení pUíjmu rozhlasové 
stanice. 

 Pokud je úkaz pUíliš častý a na stejné trase, 
dezaktivujte funkci RDS. 

 Vypnutý motor, autorádio 
se po nEkolika minutách 
provozu vypne. 

 Jakmile je motor vypnut, závisí doba činnosti autorádia na stavu nabití 
baterie. 
 Vypnutí rádia je tedy normální : autorádio se uvede do ekonomického 
režimu úspory energie a vypne se, aby šetUilo baterii vozidla. 

 Je tUeba nastartovat motor, aby se dobila baterie. 

 PUedvolené stanice 
nefungují (není slyšet 
zvuk, zobrazí se 
frekvence 87,5 MHz...). 

 Zvolený vlnový rozsah není správný.  StisknEte tlačítko BAND AST pro nalezení 
vlnového rozsahu (AM, FM1, FM2, FMAST), na 
kterém se nacházejí pUedvolené stanice. 
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 OTÁZKA  TEŠENÍ  ODPOVD? 

 Pole INFO TRAFFIC je 
zatržené. PUesto nejsou 
nEkteré dopravní zácpy, 
vyskytující se na trase 
itineráUe, okamžitE 
indikovány. 

 PUi spuštEní trvá systému nEkolik minut, než zachytí dopravní informace.  Vyčkejte na dobrý pUíjem dopravních informací 
(na mapE se zobrazí piktogramy dopravních 
informací). 

 V určitých zemích jsou uvádEny dopravní informace pouze u hlavních tah] 
(dálnic...). 

 Čas pro výpočet 
itineráUe se nEkdy zdá 
být delší než obvykle. 

 Jedná se o normální úkaz. Systém je závislý na 
dostupných dopravních informacích. 

 Výkon systému m]že být nEkdy dočasnE snížen, pokud je zároveO s 
výpočtem itineráUe právE kopírováno CD/DVD do Jukeboxu. 

 Vyčkejte na ukončení kopírování CD/DVD nebo 
ukončete kopírování pUed zahájením navádEní. 

 Funguje tísOové volání 
bez SIM karty? 

 Ne, nebo[ evropská legislativa pUedepisuje pro tísOové volání povinnost 
vlastnit SIM kartu. 

 Vložte platnou SIM kartu do šachty systému WIP 
Nav. 

 NadmoUská výška se 
nezobrazuje. 

 PUi spuštEní m]že aktivace GPS pro správný pUíjem více než 4 satelit] 
trvat až 3 minuty. 

 Vyčkejte na úplné spuštEní systému. OvEUte, že nabídka 
Pokrytí GPS signalizuje alespoO 4 satelity (dlouhé stisknutí 
tlačítka MENU, potom zvolte AUDIO/TELEPHONE 
DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIKA RÁDIA S TELEFONEM), 
tlačítka MENU, potom zvolte AUDIO/TELEPHONE tlačítka MENU, potom zvolte AUDIO/TELEPHONE 

potom GPS COVERAGE (POKRYTÍ GPS)). 
DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIKA RÁDIA S TELEFONEM), DIAGNOSTICS (DIAGNOSTIKA RÁDIA S TELEFONEM), 

 V závislosti na zemEpisné poloze vozidla (tunel...) nebo na počasí se 
mohou podmínky pUíjmu signálu GPS mEnit. 

 Tento úkaz je normální. Systém je závislý na 
podmínkách pUíjmu signálu GPS. 

 Výpočet itineráUe není 
úspEšný. 

 Vylučovací kritéria jsou možná v rozporu s místními podmínkami 
(vyloučení placených úsek] silnice na trase vedoucí po placené dálnici). 

 OvEUte vylučovací kritéria. 
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 TEŠENÍ 

 Doba čekání po vložení 
CD nebo SD karty je 
velmi dlouhá. 

 Po vložení nového nosiče musí systém pUečíst určitý počet údaj] 
(rejstUík, titul, umElec, atd.). To m]že trvat nEkolik sekund. 

 Je to normální jev. 

 NedaUí se mi pUipojit k 
systému m]j telefon 
Bluetooth. 

 Je možné, že je technologie Bluetooth telefonu dezaktivovaná nebo nelze 
pUístroj zachytit. 

   -  OvEUte, že je technologie Bluetooth Vašeho 
telefonu aktivovaná. 

  -  OvEUte, že se Váš telefon nachází na 
viditelném místE.   

  OTÁZKA  ODPOVD? 


